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Flymo Pac a Shredder

IMPORTANT INFORMATION
Read before use and retain for future reference

WICHTIGE INFORMATION

Bitte vor dem Benutzen des Gerates durchlesen
und gut aufbewahren

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS

A lire avant usage et a conserver pour référence
ultérieure

BELANGRIJKE INFORMATIE

Leest u deze informatie voor het gebruik en
bewaar ze voor toekomstige raadpleging
VIKTIG INFORMASJON

Les bruksanvisningen ngye fgr bruk og
oppbevar den for senere bruk

TARKEAA TIETOA

Lue tama ennen kayttoa ja sailyta myohempaa
tarvetta varten

VIKTIG INFORMATION

Las anvisningarna fére anvandningen och spara
dem for framtida behov

VIGTIGE OPLYSNINGER

Du bgr leese brugsanvisningen fagr brug og
gemme til senere henvisning

INFORMACION IMPORTANTE

Léase antes de utilizar y consérvela como
referencia en el futuro

INFORMAQOES IMPORTANTES

Leia antes de utilizar e guarde para consulta
futura

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere prima dell’'uso e conservare per
ulteriore consultazione

HU

PL

cz

SK

SI

LT

RU

EE

LV

RO

FONTOS INFORMACIO
Hasznalat elétt olvassa el, és tartsa meg
késo6bbi felhasznalasra

UWAGA

Zapoznac sie z trescig niniejszej instrukcji przed
uzyciem i zachowa¢ jg do dalszego uzytkowania
urzadzenia

DULEZITA INFORMACE
Nez zacnete stroj pouZzivat, prectéte si pozorné tento
navod a uschovejte jej pro dalsi pouziti v budoucnu

DOLEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si precitajte nasledovné informacie
a odlozte si ich pre buddcu potrebu
POMEMBNA INFORMACIJA

Preberite pred uporabo in shranite za prihodnjo
uporabo

Operatoriaus instrukcijy rinkinys
Perskaitykite §j instrukcijy rinkinj labai atidziai,
kad pilnai suprastumeéte turinj, prie$ pradédami
naudoti vejos/ Zolés pjovéjg.

BAXXHAA UHO®OPMALINA

MpounTaiiTe nepes TeMm, Kak BKIOYUTL TPUMMEP,
1 coxpaHuTe AnA AanbHenLero UCnosb3oBaHnaA.
OLULINE TEAVE

Enne seadme kasutuselevotmist lugege
kasutusjuhend l&bi ning séilitage see tuleviku tarbeks.
SVARIGA INFORMACIJA

Pirms lieto$anas izlasiet un saglabajiet
turpmakam uzzinam

Manual de instructiuni

Inainte sa folositi masina de tuns pentru prima

oara, cititi cu atentie manualul de instructiuni
pentru a-i intelege continutul.
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DE

DO NOT use liquids for cleaning.
Zur Reinigung KEINE Flissigkeiten

BRUG IKKE veeske til renggring.

NE uporabljajte raznih teko¢in za
ciscenje.

verwenden. ES NO utilice liquidos para la limpieza. LT Nenaudokite skys¢iy valymui.

FR NE PAS utiliser de produit liquide pour PT NAO use liquidos para limpar. RU HE vcnonbayitTe XuaKkoctu ana
le nettoyage. IT NON usare liquidi per la pulizia. OUUCTKM.

NL Voor het reinigen NOOIT vloeistoffen HU NE haszndljon folyadékokat tisztitasra. EE ARGE kasutage puhastamiseks
gebruiken. PL NIE uzywac ptynéw do czyszczenia. vedelikke.

NO Flytende midler MA IKKE brukes til CZ K ¢&isténi NEPOUZIVEJTE kapaliny. LV Tinganai NEIZMANTOJIET $kidrumus.
rengjoring. SK NEPOUZIVAJTE na &istenie tekuté RO NU utilizati pentru curétire lichide.

Fl ALA kayta nesteita puhdistamiseen. materialy.

GB For further advice or repairs, contact DK For yderlige vejledning eller reparation Sl Za nadaljnja navodila ali popravila
your local dealer. skal du kontakte din lokale forhandler. kontaktirajte vasega lokalnega prodajalca.

DE Fir weitere Empfehlungen oder ES Sidesea consejos adicionales o reparacion, LT Norint suZinoti daugiau patarimy dél
Reparaturarbeiten setzen Sie sich bitte mit contacte con su distribuidor local. remonto, susisiekite su vietiniu prekiautoju.
Ihrem ortlichen Handler in Verbindung. PT Para orientacéo adicional ou reparagdes, RU [1nA nony4eHnAa AanbHenwmx

FR Pour en savoir plus ou pour toute contacte o seu agente local. KOHCYNbTaLUn UnNu ANA peMoHTa
réparation, contacter votre revendeur local. IT Per ulteriori consigli o riparazioni CcBAXUTECH C BallMm MeCTHbLIM

NL Voor nadere informatie over reparaties contattare il rivenditore locale. aBTOPU3OBaHHLIM ANNEPOM.
kunt u contact opnemen met uw HU Tovabbi tanacsért vagy javitas EE Edasisteks nduanneteks v6i hoolduseks
plaatselijke leverancier. szllkségessége esetén forduljon a helyi podrduge kohaliku edasimtitija poole.

NO Ta kontakt med din lokale forhandler forgalmazoéhoz. LV Lai uzzinatu vairak par remontdarbu
angéende vytterligere opplysninger eller PL W sprawie porad lub napraw skontaktowaé veikdanu, sazinieties ar savu viet&jo
reparasjoner. sig z miejscowym przedstawicielem. izplafitaju.

Fl Tarkempia ohjeita tai tieto korjauksista ~C€CZ O radu nebo opravu pozadejte svého RO Pentru mai multe sfaturi sau reparatii,
saat paikalliselta jalleenmyyjalta. mistniho prodejce. contactati reprezentantul local.

SE For ytterligare radgivning eller reparationer,  SK Dal$ie informacie a opravy zabezpe&i

kontakta din lokala aterforséljare.

vas lokalny predajca.




Safety

>

Explanation of Symbols on the product

Warning

_ Read the user instructions carefully to
make sure you understand all the
controls and what they do

[]

o

Keep bystanders away. Do not
operater whilst people especially
children or pets are in the area

-l Switch offl Remove plug from mains
*v\ before adjusting, cleaning or if cable is
entangled or damaged. Keep the cable
away from the blade.

Danger rotating blades. Keep hands
out of openings when machine is

running.

O Cutting blade continues to rotate after the
* | machine is switched off. Wait until all

Cf ) machine components have completely

— stopped before touching them.

Do not use in the rain or leave the
product outdoors while raining

Wear eye protection

Wear Gloves

General

1. Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the product. Local
regulations may restrict the age of the operator.

2. Only use the product in the manner and for the
functions described in these instructions.

3. Never operate the product when you are tired, ill or
under the influence of alcohol, drugs or medicine.

4. The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

Electrical

Important

For a reliable and interference-free function of

the machine, it is necessary to use a socket

fused with 16 amps. If you are not sure, please

let it be checked by an electrician.

1. The use of a Residual Current Device (R.C.D.)
with a tripping current of not more than 30mA is

ENGLISH - 1

If not used properly this product can be dangerous! This product can cause serious injury
to the operator and others, the warnings and safety instructions must be followed to
ensure reasonable safety and efficiency in using this product. The operator is responsible
for following the warning and safety instructions in this manual and on the product.

recommended. Even with a R.C.D. installed
100% safety cannot be guaranteed and safe
working practice must be followed at all times.
Check your R.C.D. every time you use it.

2. Before use, examine cable for damage, replace
it if there are signs of damage or ageing.

3. Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn

4. Immediately disconnect from the mains electricity
supply if the cable is cut, or the insulation is damaged.
Do not touch the electric cable until the electrical
supply has been disconnected. Do not repair a cut or
damaged cable. Replace it with a new one.

5. Your extension cable must be uncoiled, coiled
cables can overheat and reduce the efficiency of
your product.

6. Do not pull cable around sharp objects.

7. Always switch off at the mains before
disconnecting any plug, cable connector or
extension cable.

8. Switch off before removing or fitting the collection box.

9. Switch off, remove plug from mains and examine
electric supply cable for damage or ageing before
winding cable for storage. Do not repair a
damaged cable, replace it with a new one. Use
only Flymo replacement cable.

10. Always wind cable carefully, avoiding kinking.

11. Never pull on the cable to disconnect any of the plugs.

12.Use only on AC mains supply voltage shown on
the product rating label.

Cables

Use only 1.5mm? size cable up to 25 metres length

maximum.

Maximum rating:

1.5mm? size cable 16 amps 250 volts AC

1. Mains cables and extensions are available from
your local Approved Service Centre.

2. Only use extension cables specifically designed
for outdoor use.

Preparation

1. Always wear suitable clothing, gloves, and stout shoes.

Avoid wearing loose-fitting clothing or that has hanging

cords or ties.

Obtain and wear safety glasses at all times.

. Before using the machine check that all screws, nuts,
bolts and other fasteners are properly secured and
guards and screens in place and in good working
condition.

4. Replace damaged or unreadable warning and

operating labels.

Before starting the product, make certain that the

feed inlet is empty.

. Do not operate the product in the vicinity of
bystanders.

Use

1. Use the product only in daylight or good artificial
light.

. Operate the product only on a firm, level surface.

Do not allow hands or any other part of the body or

clothing inside the feed inlet or near any moving part.

Keep face and body away from the feed inlet opening.

Keep a proper balance and footing at all times. Do

not overreach. Never stand at a higher level than the

base of the product when feeding material into it.

6. When feeding material into the product be extremely

wN

o

o
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Safety

careful that pieces of metal, rocks, bottles, cans ,
ropes, netting or other foreign objects are not
included.

7. When feeding material into the product be extremely
careful that the mains cable is not accidently fed into
the product.

8. Keep hands and feet away from the cutting means at
all imes and especially when switching on the motor.

9. Do not touch the cutting means before the
machine is disconnected from the supply and the
cutting means have come to a complete stop.

10.Do not tilt product when the power source is running.

11.Do not fold product when the power source is
running.

12.When folding the product for storage please
ensure the mains cable is kept clear.

13.Whilst using the product ensure the cable does
not become trapped under the wheels or support
feet.

14.Do not allow processed material to build up in the
discharge area. This may prevent proper discharge
and can result in kickback of material through the feed
opening.

15.Use only Approved Replacement Parts.
16.Remove the plug from the mains :

before leaving the product unattended for any
period or when transporting;

before clearing a blockage;

before checking, cleaning or working on the
appliance;

if the product starts to vibrate abnormally or makes
an unusual noise. Check immediately. Excessive
vibration can cause injury.

Maintenance and storage

1.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
product is in safe working condition. Do not attempt
to repair the product unless you are competent to
do so.

. Check the collection box frequently for wear or

deterioration.

. Replace worn or damaged parts for safety.
. Only use the replacement parts specified for this

product.

. Be careful during folding of the product to

prevent entrapment of the fingers between
moving and fixed parts of the machine.

Before operating the product, ensure the collection box is correctly
located and the Interlock Switch (D1) is securely in place. The product
will not start if the Interlock Switch is not located correctly.

e Important

The Collection Box is a safety guard that prevents access to the cutting
blades. The product should never be used without the Collection Box in

place.

Starting and Stopping

1. To start the product, turn the control switch
clockwise to the % symbol (E1).

2. To stop the product, turn the control switch anti-
clockwise back to the O symbol (F1).

e A push stick is provided to feeding less bulky
material into the Feed Inlet (G1) enabling the
material to reach the cutting blade.

e Do not use any other object to push material
into the Feed Inlet.

Overload Reset Button
Overloading, jamming the product causes the
machine to automatically stop. After a short

period of time, press the reset button (H1) and
restart the product.

When the feed inlet is suddenly blocked, the
direction or rotation may switch automatically.
Stop the product and after a short period of
time, restart.

Clearing a Blockage

The product is fitted with a reverse switch (J1) to
enable the release of jammed material. Turn the
control switch anti-clockwise to the «fy symbol to
put into reverse mode.

Adjustment

e Important:- Only adjust the Cutting Plate
when the product is running. Failure to do so
may lead to serious damage to your product
and result in your Warranty becoming void.

Adjusting the Cutting Plate

If branches and twigs are not being cut through

cleanly, then adjustment of the Cutting Plate

against the Cutting Blade is required.

1. With the product running in the forward direction
insert the hex key supplied into the hole at the
side of the casing (L1).

2. With the product running in the forward direction

turn the hex key very slowly in a clockwise
direction until the Cutting Blade (M1) can be
heard slightly touching the Cutting Plate (M2) Do
not over adjust, doing so could cause serious
damage to the Cutting Plate and Cutting
Blade and result in your Warranty becoming
void.

. Feed a branch into the Feed Inlet to check that it

is cut cleanly and that no further adjustment is
required.

ENGLISH - 2




Environmental Information

* Awareness of the environment must be
considered when disposing of ‘end-of-life’
product.

« If necessary, contact your local authority for
disposal information.

=

The symbol .14. on the product or on its

packaging indicates that this product may not be

treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electronic
equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.
For more detailed information about recycling of
this product, please contact your local council
office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.

Service Recomendations

* Your product is uniquely identified by a silver and black product rating label.
* We strongly recommend that your product is serviced at least every twelve months, more often in a

professional application.

Guarantee and Guarantee Policy

If any part is found to be defective due to faulty

manufacture within the guarantee period,

Husgvarna Outdoor Products, through its

Authorised Service Repairers will effect the

repair or replacement to the customer free of

charge providing:

(a) The fault is reported directly to the Authorised
Repairer.

(b) Proof of purchase is provided.

©)

The fault is not caused by misuse, neglect or
faulty adjustment by the user.

(d) The failure has not occurred through fair wear
and tear.

(e) The machine has not been serviced or
repaired, taken apart or tampered with by any
person not authorised by Husqvarna Outdoor
Products.

(f) The machine has not been used for hire.

(g9) The machine is owned by the original
purchaser.

(h) The machine has not been used
commercially.

* This guarantee is additional to, and in no way
diminishes the customers statutory rights.

ENGLISH - 3

Failures due to the following are not covered,
therefore it is important that you read the
instructions contained in this Operator's Manual
and understand how to operate and maintain
your machine:

Fallures not covered by guarantee
Failures as a result of not reporting an initial
fault.

* Failures as a result of sudden impact.

* Failures as a result of not using the product
in accordance with the instructions and
recommendations contained in this Operator's
Manual.

* Machines used for hire are not covered by
this guarantee.

* The following items listed are considered as
wearing parts and their life is dependent on
regular maintenance and are, therefore not
normally subject to a valid warranty claim:
Blades, Electric Mains cable, Cutting Plate

* Caution!

Husqgvarna Outdoor Products does not accept
liability under the warranty for defects caused
in whole or part, directly or indirectly by the
fitting of replacement parts or additional parts
that are not either manufactured or approved
by Husqgvarna Outdoor Products, or by the
machine having been modified in any way.



SicherheitsmaBnahmen

lhre Maschine kann bei einem unsachgemafen Gebrauch eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften Verletzungen
des Bedieners und anderen Personen fuhren! Es mussen samtliche Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften
beachtet werden, um einen sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung lhrer Maschine sicherstellen zu
konnen. Der Bediener ist fur die Einhaltung aller in diesem Handbuch und auf der Maschine angegebenen
Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Erklarung der an der Maschine befindlichen Symbole

Achtung

Die Betriebsanleitung muf3 sorgfaltig
durchgelesen werden, um sicherstellen zu
konnen, daR alle Steuerelemente und deren
Funktion verstanden werden.

Es durfen sich keine Personen in der Nahe
befinden. Es darf nicht gemaht werden, wenn
sich Personen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, im Mahbereich befinden.

Den Rasenmaéher ausschalten! Den Stecker
aus der Steckdose ziehen, bevor der
Rasenméaher nachgestellt oder gereinigt
wird, oder wenn sich das Kabel verwickelt
hat oder beschadigt ist.Das Kabel darf nicht
mit dem M in Berihrung kommen.

Achtung: rotierende Messer. Hande wéahrend
des Maschinenbetriebs nicht in die Nahe
irgendwelcher Offnungen bringen.

Das Messer rotiert beim Ausschalten des
Geréats noch. Vor dem Beruhren des Gerats
warten, bis samtliche Maschinenteile zum
vollstandigen Stillstand gekommen sind.

Nicht im Regen mé&hen oder den Rasenmaher im
Freien lassen, wenn es regnet.

Schutzbrille tragen

Handschuhe tragen

Allgemeines

1. Kinder oder Personen, die nicht mit der
ordnungsgemafien Benutzung dieses Rasenmahers
vertraut sind, durfen auf keinen Fall erlaubt sein, den
Rasenmaher zu benutzen. Ortliche Vorschriften
enthalten ggf. Altersbeschrankungen.

. Den Rasenmaéher in der in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen Art und Weise und nur fur die
vorgesehenen Funktionen verwenden.

. Den Rasenmaher nie verwenden, wenn Sie mude
oder krank sind oder unter dem Einflu3 von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen.

. Der Bediener oder Benutzer ist fur Unféalle anderer
Personen, und fur die Gefahr, der sie oder deren
Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung

elektrischer Teile

Bitte beachten Sie

Fir eine zuverlassige und stérungsfreie Funktion

des Gerates ist es unbedingt notwendig, dieses an

eine Steckdose anzuschlieBen, welche mit 16

Ampere abgesichert ist. Lassen Sie das im

N

w
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Zweifelsfall von einem Fachmann lberprifen.

1. Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung mit einer Auslésung bei nicht mehr als
30mA empfohlen. Selbst mit einer solchen Schutzvorrichtung
kann keine 100-prozentige Sicherheit garantiert werden.
Deshalb mussen jederzeit die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Die Fehlerstrom-
Schutzvorrichtung bei jeder Verwendung tberpriifen.

2. Vor der Verwendung muf das Kabel auf Beschadigungen
Uberpruft werden. Bei Anzeichen einer Beschadigung oder
Alterung mul es ausgewechselt werden.

3. Den Rasenmaher nicht verwenden, wenn die
elektrischen Kabel beschadigt oder abgenutzt sind.

4. Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen,
wenn das Kabel Schnitte aufweist oder die Isolierung
beschadigt ist. Das Kabel nicht bertihren, bis die
Stromversorgung unterbrochen ist. Ein Kabel, das Schnitte
oder Beschéadigungen aufweist, darf nicht repariert werden;
es mufl3 mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

5. Das Kabel muss abgewickelt sein, da sich gewickelte
Kabel tberhitzen kénnen und somit die Leistungsfahigkeit
lhrer Maschine beeintréchtigen kénnen.

6. Das Kabel nicht um scharfkantige Objekte ziehen.

7. Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen,
bevor ein Stecker, Kabelverbinder oder ein
Verlangerungskabel entfernt wird.

8. Den Rasenmaher ausschalten, den Stecker aus der
Steckdose ziehen und das elektrische Versorgungskabel
auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen Uberprifen,
bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein
beschéadigtes Kabel darf nicht repariert werden; es muf3 mit
einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

9. Das Gerat abschalten, bevor der Auffangbehalter
abgenommen bzw. angebracht wird.

10.Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und eine
Kinkenbildung vermeiden.

11.Niemals am Kabel zerren, um irgendeinen Stecker
zu ziehen.

12.Nur an auf dem Typenschild angegebenes
Wechselspannungsnetz anschlieRen.

Kabel

Es darf nur 1,5mm? Kabel mit einer maximalen Lange

von 25m verwendet werden.

Maximale Nennwerte:

1,5mm? Kabel: 16A, 250V Wechselstrom

1. Netz- und Verlangerungskabel sind von lhrem
ortlichen zugelassenen Husqvarna Outdoor Products
Kundendienstzentrum erhaltlich.

2. Es durfen nur Verlangerungskabel, die speziell zur
Verwendung im Freien vorgesehen sind, verwendet werden.

Vorbereitung

1. Immer geeignete Kleidung, Handschuhe und feste

Schuhe tragen. Keine lose Kleidung oder

Kleidungsstiicke mit herunterhangenden Kordeln

oder Bandern tragen.

Immer eine Schutzbrille tragen.

Vor Verwendung des Gerats muss Uberprift werden,

dass alle Schrauben, Muttern, Bolzen und andere

Befestigungselemente ausreichend festgezogen

sind. AuRerdem ist sicherzustellen, dass alle Schutz-

und Abschirmvorrichtungen korrekt angebracht und
in gutem Zustand sind.

4. Beschadigte oder unleserliche Warn- und
Betriebshinweise miissen ausgetauscht werden.

5. Vor dem Starten des Gerats sicherstellen, dass der
Einfulltrichter leer ist.

6. Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe von
anderen Personen.

Verwendung

1. Den Rasenmaéaher nur bei Tageslicht oder guter
kunstlicher Beleuchtung verwenden.

wnN

DEUTSCH - 1




SicherheitsmaBnahmen

2. Das Gerat nur auf festem, ebenen Untergrund verwenden.

3. Sicherstellen, dass Hande, andere Koérperteile oder
Kleidung nicht in den Einfullbereich oder in die Nahe
anderer beweglicher Teile geraten.

4. Gesicht und Kérper nicht in die Nahe der
Einfull6ffnung bringen.

5. Stets auf ein gutes Gleichgewicht und einen guten
Halt achten. Den Kérper nicht zu weit vorlehnen. Bei
der Materialzufuhr niemals auf einer H6he stehen,
die Uber dem Gerateboden liegt.

6. Bei der Materialzufuhr unbedingt darauf achten,
dass keine Metallstiicke, Steine, Flaschen, Dosen,
Seile, Netze oder andere Fremdkorper in den
Einfulltrichter gelangen.

7. Unbedingt darauf achten, dass wahrend der
Materialzufuhr nicht das Netzkabel versehentlich in
den Trichter gespeist wird.

8. Stets darauf achten, dass Hande und FuRRe nicht in
die Na&he des Schneidwerks gelangen. Dies gilt
insbesondere beim Einschalten des Motors.

9. Das Schneidwerk nicht bertihren, bevor das Gerat nicht
von der Stromversorgung getrennt wurde und das
Messer zum vollstandigen Stillstand gekommen ist.

10.Das Gerat nicht kippen, wéahrend es an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

11.Das Gerat nicht zusammenklappen, wahrend es an
die Stromversorgung angeschlossen ist.

12.Wenn das Gerat zur Aufbewahrung
zusammengeklappt werden soll, muss darauf
geachtet werden, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt wird.

13.Wahrend der Verwendung des Geréats sicherstellen,

dass das Kabel nicht unter die Rader oder die
StutzfulRe gelangt.

14.Darauf achten, dass sich Hackselgut nicht am
Auslassbereich ansammelt. Dies kann den Auslass
behindern und dazu fuhren, dass das Hackselgut
wieder durch die Einfull6ffnung gedrickt wird.

15.Nur zugelassene Ersatzteile verwenden.

16.Den Stecker aus der Steckdose ziehen:

- bevor das Gerét unbeaufsichtigt bleibt oder zum Transport

- bevor eine Blockierung entfernt wird;

- bevor der Rasenmaher uberpriuft oder gereinigt wird
oder Arbeiten daran ausgefuhrt werden;

- bei uberméaRiger Vibration oder ungewohnlichem
Larm; in diesem Fall ist eine sofortige Uberprifung
erforderlich. Ubermé&Rige Vibration kann zu
Verletzungen fuhren.

Wartung und Lagerung

1. Sicherstellen, dass alle Muttern, Bolzen und
Schrauben fest angezogen sind und das Geréat somit
in einem sicheren Arbeitszustand bleibt.
Gegebenenfalls erforderliche Reparaturarbeiten am
Gerat nur dann selbst ausfuhren, wenn Sie uber die
entsprechenden Kenntnisse verfuigen.

2. Den Auffangbehalter haufig auf uberméaRigen
Verschlei3 oder Beschadigungen uberprufen.

3. Abgenutzte oder beschadigte Teile ersetzen, um einen

sicheren Arbeitszustand des Geréts zu gewahrleisten.

Nur die fur das Gerat spezifizierten Ersatzteile verwenden.

Beim Zusammenklappen des Gerats darauf achten,

dass lhre Finger nicht zwischen beweglichen und

festen Teilen eingeklemmt werden.

a s

Vor Inbetriebnahme des Gerats muss sichergestellt werden, dass der
Auffangbehalter korrekt angebracht ist und sich der Sicherheitsschalter (D1) in
der entsprechenden Position befindet. Das Gerat wird ansonsten nicht starten.

e Wichtig

Der Auffangbehalter ist gleichzeitig eine Schutzvorrichtung, durch die
sichergestellt wird, dass das Schneidwerk nicht beriihrt werden kann. Das
Gerat sollte niemals ohne angebrachten Auffangbehalter verwendet werden.

Ein- und Ausschalten des Gerats

1. Zum Starten des Gerats den Kontrollschalter im
Uhrzeigersinn auf % (E1) drehen.

2. Zum Ausschalten des Geréts den Schalter gegen
den Uhrzeigersinn zurtick auf O (F1) drehen.

e Der mitgelieferte Schiebestock dient dazu, weniger
sperriges Material in den Einfulltrichter (G1) zu
speisen und bis zum Schneidwerk zu schieben.

e Dazu darf kein anderer Gegenstand verwendet
werden.

Uberlast-Riickstelltaste
Bei Uberlastung und Blockierung stoppt das
Gerat automatisch. Driicken Sie nach kurzer Zeit

die Ruckstelltaste (H1) und starten Sie das Gerat
noch einmal.

* Bei verstopftem Einlass ist es méglich, dass sich
die Drehrichtung automatisch dndert. Schalten
Sie das Gerat aus und nach kurzer Zeit wieder
ein.

Entfernung einer Blockierung

Das Gerat ist mit einem Ruckwartsschalter (J1)

ausgestattet, mit dem festsitzendes Hackselgut geldst

werden kann. Den Kontrollschalter zur Aktivierung des

Ruckwartsbetriebs im Uhrzeigersinn auf f, drehen.

Einstellung

e Wichtig: Die Schneidplatte nur wahrend des
Maschinenbetriebs einstellen. Ansonsten kann
es zu einer schweren Beschadigung des Gerits
kommen. AuBerdem wird dadurch die Garantie
ungiiltig.

Einstellung der Schneidplatte

Wenn Aste und Zweige nicht sauber

durchgeschnitten werden, ist eine Einstellung der

Schneidplatte in Bezug auf das Schneidmesser

erforderlich.

1. Wahrend des Geratebetriebs in Vorwartsrichtung
den mitgelieferten Sechskantstiftschlissel in das an
der Gehauseseite befindliche Loch (L1) einfugen.
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2. Den Sechskantstiftschlussel wahrend eines
Geréatebetriebs in Vorwartsrichtung vorsichtig und
langsam so weit im Uhrzeigersinn drehen, bis gehort
werden kann, dass das Schneidmesser (M1) die
Schneidplatte (M2) leicht beriihrt. Diese beiden
Teile nicht zu nah aufeinander einstellen, da dies
zu einer schweren Beschadigung des
Schneidmessers und der Schneidplatte fuhren
koénnte und die Garantie ungiiltig machen wiirde.

3. Einen Ast in den Einfulltrichter speisen und prufen,
dass dieser sauber durchgeschnitten wird und somit
keine weitere Einstellung erforderlich ist.



Umweltinformation

« Beim Entsorgen von nicht mehr zu
gebrauchenden Produkten muf3 die Umwelt
bericksichtigt werden.

« Falls erforderlich, setzen Sie sich bitte mit Ihrer
ortlichen Behorde in Verbindung. Diese kann
Ilhnen Einzelheiten zur Entsorgung mitteilen.

Das Symbol TI auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung gibt an, dass dieses Produkt
nicht als Hausmull behandelt werden darf. Zur
Entsorgung ist es an einen entsprechenden
Recycling-Punkt fur elektrische und
elektronische Geréte zu bringen.

Durch die umweltgerechte Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie dazu bei, potentielle
Folgeschaden an der Umwelt und
Gesundheitsschaden zu verhindern.
Ausfuhrlichere Informationen tber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie auf Wunsch von lhrem
Stadt- oder Gemeinderat, den fur die
Hausmullentsorgung zustandigen Behorden oder
dem Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft
haben.

Wartungsempfehlungen

e lhr Produkt ist durch ein silberfarbiges und schwarzes Produkttypenschild gekennzeichnet.
e lhr Gerat sollte mindestens alle 12 Monate gewartet werden; haufiger, wenn es professionell

eingesetzt wird.

Garantie & Garantiepolice

Falls sich ein Teil aufgrund eines

Herstellungsfehlers innerhalb der Garantiezeit

als defekt herausstellen sollte, wird Husqvarna

Outdoor Products Uber seine autorisierten

Wartungstechniker kostenlos Reparaturarbeiten

ausfuhren oder Teile auswechseln lassen. Dies

gilt unter folgenden Voraussetzungen:

a)Der Fehler wird direkt dem autorisierten service
center gemeldet.

b)Ein Kaufnachweis kann vorgelegt werden.

c)Der Fehler laRt sich nicht auf einen MiRBbrauch, eine
Vernachlassigung oder eine falsche Einstellung
durch den Benutzer zurtckfuhren.

d)Der Fehler lait sich nicht auf normale
Abnutzung zurtckfihren.

e)Die Maschine wurde nicht von einer von
Husgvarna Outdoor Products nicht
autorisierten Person gewartet oder repariert,
auseinandergenommen oder daran
herumgebastelt.

f) Die Maschine wurde nicht vermietet.

g)Die Maschine ist noch Eigentum des
ursprunglichen Kaufers.

h)Die Maschine wurde nicht kommerziell
verwendet.

* Diese Garantie stellt eine Erganzung der
gesetzlichen Rechten des Kunden dar und
schrankt diese auf keine Weise ein.

Nachfolgend wird aufgelistet, was nicht unter
Garantie fallt oder wodurch die Garantie ungultig
wird. Deshalb ist es unbedingt erforderlich, die in
der Bedienungsanleitung angegebenen
Anweisungen sorgfaltig durchzulesen und genau
zu verstehen, wie die Maschine betrieben und
gewartet wird:
Fehler, die nicht von der Garantie gedeckt
sind:
* Fehler, die dadurch entstanden sind, dal3 ein
anfanglicher Defekt nicht sofort gemeldet
wurde.
Fehler, die durch einen plotzlichen Stol3
entstanden sind.
Storungen aufgrund eines unsachgemaRen
Gebrauchs der Maschine und Nichtbeachtung
der in der Bedienungsanleitung angegebenen
Anweisungen und Empfehlungen.
Maschinen, die vermietet werden, werden von
dieser Garantie nicht gedeckt.
Folgende Teile werden als Verschleif3teile
angesehen, deren Nutzungsdauer von einer
regelmafigen Wartung abhangt. Diese Teile fallen
normalerweise nicht unter die Garantie: Messer,
Netzkabel, Schneidplatte.
Vorsicht!
Alle Garantieanspruiche entfallen, wenn Fehler ganz
oder teilweise, direkt oder indirekt durch den Einbau
von Ersatzteilen oder zusatzlichen Teilen verursacht
wurden, die nicht von Husgvarma Outdoor Products
hergestellt oder zugelassen wurden. Dasselbe trifft fur
modifizierte Maschinen zu.

*

*

*

*

*
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Precautions a Prendre

>

sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux! Votre produit peut occasionner de graves blessures a
l'utilisateur et aux autres; les conseils d'utilisation et de sécurité doivent étre scrupuleusement suivis pour un
usage optimal et sr de votre produit. L'utilisateur a la responsabilité du respect des conseils d'utilisation et de

Explication des symboles de votre produit

Avertissement

Lire attentivement le mode d’emploi
pour vous assurer de bien comprendre
toutes les commandes et leur utilisation.

Ne tondez pas lorsque des personnes,

¢ | surtout des enfants, ou des animaux

|:| domestiques se déplacent sur les lieux.
«

Arrétez et débranchez la tondeuse avant
d'effectuer le réglage de la hauteur de
coupe, le nettoyage ou si le cable est
entortillé ou endommagé. Il faut vous assurer
que le cable électrique soit toujours loin des
lames de la tondeuse.

Danger : lames rotatives — Gardez les
mains hors de portée des ouvertures
lorsque la machine est en marche.

La lame de coupe continue a tourner
apres l'arrét de la machine. Attendez
que toutes les piéces de la machine
soient complétement immobilisées
avant de les toucher

Il ne faut pas tondre sous la pluie ou
laisser la tondeuse a I'extérieur quand il
pleut.

Portez des lunettes de protection

Portez des gants

Généralités

1. Il ne faut jamais permettre aux enfants ou aux

personnes qui ne sont pas familiarisées avec les

instructions d’emploi, d’utiliser la tondeuse. Les

réglementations locales peuvent imposer une

limite d’age pour l'utilisation des tondeuses.

Respectez les conditions d’emploi et les

fonctions décrites au manuel d’instructions.

3. Il ne faut jamais utiliser la tondeuse si vous étes
fatigués, malades ou sous l'influence d’alcool.

4. L'opérateur ou utilisateur est tenu responsable des
dangers ou accidents provoqués aux autres
personnes ou a leurs biens.

Conditions électriques

Remarque

Pour assurer le bon fonctionnement de

IPappareil, celui-ci doit impérativement étre

branché sur une prise murale équipé d’un fusible

16 A. Si vous avez un doute, faites vérifier

Pinstallation par une personne qualifiée.

1. Il est recommandé d'utiliser un appareil a
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courant résiduel (R.C.D.) avec un courant de
déclenchement de 30 mA maximum. Méme
avec un R.C.D. installé, une sécurité de 100%
n'‘est pas garantie et il convient de toujours
observer les consignes de sécurité au travail.
Vérifiez le R.C.D. a chaque utilisation.

2. Avant usage, vérifiez le cable d'alimentation électrique
pour voir s'il présente des signes d’'usure our
d’endommagement. Remplacez le si nécessaire.

3. Il ne faut pas utiliser la tondeuse si les cables
électriques sont endommagés ou usés.

4. Sile cable est coupé ou si l'isolation est
endommagée, débranchez immédiatement la
tondeuse. Il ne faut pas toucher les cables
électriques avant de couper le courant. Il ne faut
pas réparer ou couper un cable endommagé, il faut
le remplacer par un nouveau.

5. Ne reculez pas lors de I'utilisation de votre taille-herbe,
afin de ne pas trébucher. Marcher - ne jamais courir.

6. Ne tirez pas le cable autour d’objets anguleux

7. Coupez toujours le courant d’alimentation avant de
débrancher la tondeuse, de déconnecter un
raccord de cable ou d’enlever une rallonge.

8. Débranchez avant d’enlever ou de fixer le bac
de ramassage.

9. Mettez I'appareil hors tension et débranchez le de la
prise secteur puis examinez le cable d'alimentation
électrique pour voir s'il présente des signes d’'usure
ou d’endommagement avant de I'enrouler pour le
ranger. Ne tentez pas de réparer un cable
endommagé. Remplacez le par un cable neuf.

10. Enroulez toujours le cable bien soigneusement,
en évitant les nceuds.

11. Ne tirez jamais sur le cable pour le débrancher.

12. N'utilisez I'appareil qu’en courant alternatif comme
indiqué sur I'étiquette d’identification du produit.

Cables

N'utilisez que des cables d’'un diameétre d’1,5 mm? et

d’'une longueur maximale de 25 métres.

Valeur nominale maximale :

Cable d’une section d’'1,5 mm?, 16 A, 250 V CA

1. Des cables secteur et des rallonges sont disponibles
aupres de votre Centre de service aprés-vente
produits d’extérieur agréé Husqvarna.

2. Nutilisez que des cables secteur et des rallonges
spécifiguement congus pour l'usage a I'extérieur.

Préparation

1. Portez toujours des vétements et gants adaptés
et des chaussures a bout renforcé. Evitez de
porter des vétements mal ajustés ou avec des

cordons qui pendent ou des cravates.

2. Equipez-vous et portez des lunettes de
protection en permanence.

3. Avant d'utiliser la machine, vérifiez que toutes les
pieces de fixation (vis, écrous, boulons et autres)
sont correctement fixées et les caches et écrans de
sécurité en place et en bon état de fonctionnement.

4. Remplacez les étiquettes de fonctionnement et
de précaution illisibles ou endommagées.

5. Avant de mettre le produit en marche, assurez-
vous que le collecteur d’alimentation est vide.

6. Ne faites pas marcher votre produit a proximité
d’autres personnes.

Utilisation

1. Utilisez la tondeuse dans la lumiére du jour ou
quand il y a un bon éclairage artificiel.

2. Nutilisez le produit que sur une surface plane et ferme.




Precautions a Prendre

3. N’'approchez pas vos mains ou toute autre partie
du corps ou d’habillement du collecteur
d’alimentation ou de toute piéce mobile.

4. Gardez le visage et le corps a distance de
I'ouverture du collecteur d’alimentation.

5. Maintenez en permanence une position stable et
équilibrée. Ne vous penchez pas. Ne vous
placez jamais a un niveau plus haut que la base
du produit lorsque vous introduisez des
matériaux dans le collecteur.

6. Lorsque vous alimentez la machine en
matériaux, soyez extrémement prudent de ne
pas insérer en méme temps des morceaux de
métal, pierre, bouteille, boite de conserve,
grillage ou autres corps étrangers.

7. Lorsque vous alimentez la machine en matériaux,
soyez extrémement prudent de ne pas insérer aussi
accidentellement le cable secteur dans le produit.

8. Vous devez en permanence garder vos mains et
pieds a distance des parties coupantes,
particulierement lors de I'arrét du moteur.

9. Ne pas toucher les parties coupantes signifie : pas
avant de débrancher la machine de la prise secteur et
rimmobilisation compléte des éléments de coupe.

10. Ne pas incliner le produit lorsque le cordon
d’alimentation est branché.

11. Ne pas plier le produit lorsque le cordon
d’alimentation est branché.

12.Lors du pliage du produit pour le ranger, vérifiez
que le cable secteur n’est pas bloqué.

13. Lors de l'utilisation du produit, vérifiez que le cable
ne soit pas pris sous les roues ou la base d’appui.

14.Ne laissez pas le matériau traité former une

obstruction dans la zone d’évacuation. Cela
pourrait empécher une évacuation correcte et
provoquer un refoulement du matériau dans
I'ouverture d’'alimentation.

15. Utilisez uniquement des piéces de

remplacement approuvées.

16.Enlevez la prise du secteur:
- avant de laisser le produit immobilisé pour une

période plus ou moins longue et pour le transporter ;

- avant de dégager une obstruction ;
- avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des

travaux sur I'appareil;

- si le produit commence a vibrer de maniere

anormale ou fait un bruit inhabituel. Vérifiez
immédiatement. Une vibration excessive peut
provoquer des dégats.

Entretien et rangement
1. Assurez-vous toujours que tous les écrous,

boulons et vis sont fermement serrés pour un
fonctionnement en toute sécurité du produit.
N’essayez pas de réparer le produit, sauf si vous
avez les compétences pour le faire.

2. Vérifiez souvent I'état d’usure ou de détérioration

du bac de ramassage.

3. Remplacez les piéces usagées ou

endommagées par mesure de sécurité.

4. N'utilisez que les piéces de rechange spécifiées

pour ce produit.

5. Repliez le produit avec précaution pour éviter de

vous coincer les doigts entre les pieces mobiles
et fixes de la machine.

Avant de mettre en marche la machine, assurez-vous que le bac de ramassage est
correctement positionné et le mécanisme de verrouillage (D1) fermement en place. Le produit ne
démarrera pas si le mécanisme de verrouillage n’est pas correctement positionné.

e Important

Le bac de ramassage fait office de protection pour éviter I’accés aux lames de coupe. Le
produit ne doit jamais étre utilisé sans le bac de ramassage installé.

Démarrage et arrét

1. Pour démarrer le produit, placez sur le symbole
% (E1) en tournant le bouton de commande
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

2. Pour arréter le produit, remettez sur le symbole O
en tournant le bouton de commande dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre (F1).

e Un baton poussoir est fourni pour enfoncer les
déchets moins volumineux dans le collecteur
d’alimentation (G1) permettant a ceux-ci
d’atteindre la lame de coupe.

e N’utilisez aucun autre objet pour pousser les
déchets dans le collecteur d’alimentation.

Disjoncteur de surcharge
Toute surcharge ou obstruction du produit
entraine un arrét automatique de P'appareil.

Aprés avoir attendu un petit moment, appuyez
sur le bouton de réenclenchement (H1) et
redémarrez le produit.

e En cas de blocage soudain de ’entrée
d’alimentation, le sens de direction peut changer
automatiquement. Arrétez le produit et
redémarrez aprés avoir attendu un petit moment.

Déblocage en cas d’obstruction

Le produit est équipé d’'un mécanisme inverseur

(J1) pour permettre de dégager en cas

d’obstruction. Placez sur le symbole «fy en

tournant le bouton de commande dans le sens

inverse des aiguilles d’'une montre pour basculer en
position inverse.

Réglage

e Important : Ne réglez le plateau de coupe que
lors de la mise en marche du produit.
L’inobservation de cette procédure peut
sérieusement endommager votre produit et
entrainer une annulation de votre garantie.

Réglage du plateau de coupe

Si des branches et brindilles ne sont pas

correctement coupées, vous devez alors régler le

plateau de coupe par rapport a la lame de coupe.

1. Le produit étant orienté dans le sens de la marche,
insérez trés lentement la clé Allen (a six pans) dans
le trou situé sur le c6té du carter (L1).

2. Le produit étant orienté dans le sens de la marche,
tournez la clé Allen trés lentement dans le sens des
aiguilles d’'une montre jusqu’au moment ou vous
entendez la lame de coupe (M1) toucher légerement le
plateau de coupe (M2). Ne forcez pas sur le réglage
car cela pourrait endommager sérieusement le
plateau de coupe et la lame de coupe et entrainer
une annulation de votre garantie.

3. Enfoncez un branchage dans le collecteur
d’alimentation pour vérifier qu’il est correctement
coupé et qu’il n’est pas nécessaire de revoir le
réglage.
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Informations Concernant L’environnement

* Prendre I'environnement en considération lors
de la mise au rebut du produit a la fin de sa vie
utile.

* Si nécessaire, consulter les services
municipaux pour toute information concernant
la mise au rebut.

=

Le symbole .ié. sur le produit ou sur son

emballage indique que ce produit ne doit pas étre

traité comme déchet ménager. Il doit
obligatoirement étre déposé au point de collecte
prévu pour le recyclage du matériel électrique et
électronique.

En vous conformant & une procédure d'enlévement
correcte du produit devenu obsoléte, vous aiderez
a prévenir tout effet nuisible a I'environnement et a
la santé, qu'une manipulation inappropriée de celui-
ci pourrait autrement provoquer. Pour de plus
amples informations sur le recyclage de ce produit,
veuillez contacter votre mairie ou collectivité locale,
la déchetterie de votre localité ou le magasin ou
vous avez acheté le produit.

Recommandations de Service

e Cet appareil n’est identifié que par une plaque de qualité de produit, argentée et noire.
* Nous vous recommandons vivement de faire réviser votre machine au moins tous les
douze mois, plus souvent dans le cas d’un usage professionnel.

Garantie et Police de Garantie

Si une piece s’avéere défectueuse pour cause de
défaut de fabrication, au cours de la période de
garantie, Husqvarna Outdoor Products
d’extérieur se chargera, sans frais pour le
consommateur, de la réparation ou du
remplacement, via ses agents de service aprés-
vente agréés, des lors que :

a) Le défaut est directement signalé au
réparateur autorisé.

b) La fourniture du justificatif d’achat

c) Le défaut n’est pas causé par une mauvaise
utilisation, une négligence ou un mauvais
réglage effectué par l'utilisateur.

d) La panne n’est pas causée par l'usure
normale.

e) La machine n'a pas été entretenue ou
réparée, démontée ou manipulée par toute
personne non autorisée par Husqgvarna
Outdoor Products.

f) La machine n’a pas été utilisée pour la
location.

g) La machine appartient au premier acheteur.

h) La machine n’a pas été commercialement
utilisée..

* Cette garantie est additionnelle &, et dans
aucune circonstance elle diminue les droits
statutaires des clients
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Les défaillances occasionnées dans les
situations ci-dessous ne sont pas couvertes. Il
est donc important de lire les instructions
contenues dans le manuel de I'utilisateur et de
bien assimiler comment utiliser et entretenir
votre outil :

Défauts non couverts par la garantie

* Défauts causés par un défaut initial non
signalé.

* Deéfauts causés par un choc soudain.

* Défaillances résultant d'une utilisation du produit
dans des conditions autres que celles stipulées
dans les instructions et recommandations
contenues dans le manuel de I'utilisateur.

* Les machines utilisées pour la location ne
sont pas couvertes par cette garantie.

* Les lames, le cable électriques et plaque de
coupesont considérés comme parties
soumises a l'usure, leur durée d'utilisation
dépend d’un entretien régulier, et par voie de
conséquence, ils ne font normalement pas
I'objet de réclamations dans le cadre de la
garantie.

* ATTENTION!

Sous la garantie, Husgqvarna Outdoor Products
n'accepte pas dans I'ensemble ou en partie,
directement ou indirectement, la responsabilité
des défauts causés par le montage de pieces de
rechange ou de parties supplémentaires qui ne
sont pas fabriquées ou approuvées par
Husqgvarna Outdoor Products, ou si la machine a
été modifiée de quelque facon que ce soit.



Veiligheidsvoorschriften

B

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product kan de bediener en anderen ernstig
verwonden. Om de veiligheid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het derhalve belangrijk dat
de waarschuwingen en veiligheidsinstructies gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener
om de waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het product te volgen.

Uitleg van symbolen op het product

Waarschuwing

Lees de handleiding voor de gebruiker
aandachtig door, zodat u volledig
vertrouwd bent met de verschillende
bedieningselementen en de werking
daarvan.

Houd andere personen op een afstand.
Maai niet wanneer andere personen,
vooral kinderen, of dieren in het
maaigebied staan.

het contact alvorens de machine in te stellen,
schoon te maken of wanneer het snoer in de
war of beschadigd is. Houd het snoer uit de
buurt van het mes.

Gevaar: roterende messen. Houd uw
handen uit de openingen wanneer de
machine werkt.

[
[Je
-t Schakel de machine uit! Haal de stekker uit
*Fr\

Nadat de machine is uitgezet, blijft de

snijder nog een tijdje draaien. Wacht

C ) totdat alle onderdelen van de machine
— helemaal zijn uitgedraaid, pas dan mag

u deze aanraken.

Maai niet wanneer het regent of laat de
machine niet in de regen staan.

() Draag oogbescherming

Draag handschoenen.

Algemeen

1. Laat de maaier nooit gebruikt worden door kinderen
of personen die deze handleiding niet gelezen
hebben. Het zou kunnen dat plaatselijke
voorschriften de leeftijd van de gebruiker beperken.

2. Gebruik de grasmaaier alleen op de manier en
voor de doeleinden die in deze handleiding
beschreven staan.

3. Gebruik de grasmaaier nooit wanneer u moe of
ziek bent, of wanneer u onder de invlioed van
alcohol, drugs of een geneesmiddel bent.

4. De gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen of
gevaren die andere mensen of hun eigendom treffen.

Elektrisch

Let op

Het is van uitermate belang dat het toestel

verbonden wordt met een stopcontact dat

beschermd is door een zekering van 16 amp.

Op die manier kunt u er zeker van zijn dat hent

betrouwbaar en probleemloos zal werken.

Raadpleeg een expert, in geval van twijfel.

1. Het gebruik van een reststroomaparaat met een
uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA wordt
aanbevolen. Zelfs met een reststroomaparaat
geinstalleerd kan veiligheid niet 100%
gegarandeerd worden. U dient altijd veilige
werkmethoden te volgen. Het reststroomaparaat
dient voor elk gebruik gecontroleerd te worden.

2. Controleer het snoer vé6ér gebruik en vervang het
indien er sporen van schade of veroudering zijn.

3. Gebruik de grasmaaier niet als de elektrische
snoeren beschadigd of versleten zijn.

4. Schakel de netvoeding meteen uit als het snoer
doorgesneden is of als het isolatiemateriaal
beschadigd is. Raak het elektrisch snoer niet
aan voordat de netvoeding uitgeschakeld is.
Herstel een doorgesneden of beschadigd snoer
niet. Vervang het door een nieuw snoer.

5. De kabel moet zijn afgerold. Opgerolde kabels
kunnen oververhit raken en de doeltreffendheid
van het product negatief beinvioeden.

6. Span het snoer niet rond scherpe voorwerpen.

7. Schakel de netvoeding steeds uit voordat u de stekker,
de snoerverbinding of het verlengsnoer losmaakt.

8. Zet de machine uit alvorens de opvangbak te
verwijderen of weer aan te brengen.

9. Schakel uit, haal stekker uit het stopcontact en
controleer het elektrisch snoer op sporen van
schade of veroudering voordat u het opwindt voor
het opbergen. Herstel een beschadigd snoer niet,
vervang het door een nieuw snoer.

10. Wind het snoer steeds voorzichtig op, vermijd kinken.

11. Trek nooit aan het snoer om de stekker uit het
stopcontact te halen.

12. Sluit alleen op AC-netvoeding aan zoals op het
etiket wordt vermeld.

Kabels

Gebruik uitsluitend kabels van het 1.5 mm? formaat

met een maximale lengte van 25 meter.

Maximale capaciteit:

1.5 mm? formaat kabel, 16 ampeére, 250 volt wisselstroom
1. De stroom- en verlengkabels are verkrijgbaar bij het
plaatselijke goedgekeurde reparatiecentrum van

Husqgvarna Outdoor Products.

2. Gebruik uitsluitend verlengkabels die speciaal
zijn bedoeld voor gebruik buiten.

Voorbereiding

1. Draag altijd geschikte kleding, handschoenen en
stevige schoenen. Draag geen loshangende
kleding, kleding met loshangende koordjes,
strikken of een stropdas.

2. Schaf een veiligheidsbril aan en draag deze
altijd wanneer u de machine gebruikt.

3. Controleer voordat u de machine gaat gebruiken
dat alle schroeven, moeren, bouten en andere
bevestigingsmiddelen goed vastzitten, dat alle
beschermende onderdelen en schermen op hun
plaats zitten en in goede staat verkeren.

4. Vervang beschadigde of onleesbare
waarschuwingsetiketten en etiketten met
gebruiksinstructies.

5. Controleer voordat u de machine gaat gebruiken
dat de inlaat leeg is.

6. Dit product nooit in de buurt van omstanders gebruiken.

Gebruik

1. Maai alleen in het daglicht of bij een goede
kunstmatige verlichting.
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Veiligheidsvoorschriften

2. De machine alleen op een stevige, vliakke onder de wielen of poten beklemd raakt.
ondergrond gebruiken. 14.Zorg dat er zich geen materiaal ophoopt in het
3. Zorg dat uw kleding, handen en andere uitlaatgedeelte. Dit kan de uitstoot van materiaal
lichaamsdelen nooit in de inlaat komen en houd belemmeren, waardoor teruggeslagen materiaal
ze uit de buurt van bewegende onderdelen. via de invoeropening kan worden uitgeblazen.
4. Uw gezicht en lichaam uit de buurt van de 15. Alleen goedgekeurde vervangende onderdelen
inlaatopening houden. gebruiken.
5. Altijd uw evenwicht houden en zorgen dat u 16.Haal de stekker uit het stopcontact:
stevig op uw benen staat. Niet te ver reiken. - alvorens de machine even onbemand achter te
Wanneer u materiaal in de machine voert, mag u laten en wanneer u deze gaat verplaatsen;
nooit hoger staan dan de voet van de machine. - voordat u een verstopping vrijmaakt;
6. Wanneer u materiaal in de machine voert, moet - voordat u de maaier inspecteert of schoonmaakt
u er goed op letten dat er geen stukjes metaal, of aan de machine gaat werken;
stenen, flessen, blikjes, touw, net of andere - als de machine abnormaal begint te trillen of
vreemde voorwerpen worden ingevoerd. abnormaal lawaai maakt. U dient de machine
7. Wanneer u materiaal in de machine voert, moet dan direct te inspecteren. Overmatige trilling kan
u er goed op letten dat u niet per ongeluk ook persoonlijk letsel veroorzaken.
het stroomsnoer in de machine voert. Onderhouden en opbergen
8. Uw handen en voeten altijd uit de buurt van de snijders 1. Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
houden, vooral wanneer u de motor inschakelt. stevig zijn aangehaald; dit om te verzekeren dat de
9. U mag de snijders pas aanraken nadat de machine machine veilig werkt. Probeer nooit om de machine
van de elektrische voeding is afgesloten en de te repareren, tenzij u daartoe bevoegd bent.
snijders helemaal zijn uitgedraaid. 2. Controleer de opvangbak regelmatig op tekenen
10. De machine niet kantelen wanneer de van schade of slijtage.
elektrische voeding is ingeschakeld. 3. Voor alle veiligheid dienen versleten of beschadigde
11. De machine niet inklappen wanneer de onderdelen meteen te worden vervangen.
elektrische voeding is ingeschakeld. 4. Gebruik alleen vervangende onderdelen die voor
12.Wanneer u de machine inklapt om haar op te deze machine gespecificeerd zijn.
slaan, dient u ervoor te zorgen dat het 5. Wees voorzichtig wanneer u de machine inklapt,
stroomsnoer niet beklemd raakt. zorg dat u uw vingers niet knelt tussen bewegende
13.Zorg dat het stroomsnoer tijJdens het gebruik niet en vaste onderdelen van de machine.
Controleer voordat u de machine gaat gebruiken dat de opvangbak goed
is vastgezet en dat de vergrendeling (D1) goed vastzit. De machine start
niet als de vergrendeling niet goed is vastgezet.
e Belangrijk
De opvangbak is een veiligheidsvoorziening die toegang tot de snijders
voorkomt. De machine mag nooit zonder de opvangbak worden
gebruikt.
Starten en stoppen
1. Start de machine door de schakelaar rechtsom stoppen. Wacht even, druk vervolgens op de
naar het symbool ¢% te draaien (E1). resetknop (H1) en start het product opnieuw.
2. Stop de machine door de schakelaar linksom e Wanneer de inlaat plotseling geblokkeerd
weer naar het symbool O te draaien (F1). raakt, kan de draairichting vanzelf
e Eris een aandrukker meegeleverd om minder veranderen. Stop het product, wacht even
grof materiaal in de inlaat te voeren (G1), zodat en start het opnieuw.
het materiaal de snijders kan bereiken. Vastgelopen materiaal verwijderen
¢ Nooit een ander voorwerp gebruiken om De machine is voorzien van een
materiaal in de inlaat te duwen. achteruitschakelaar (J1), bedoeld om vastgelopen
Resetknop bij overbelasting materiaal te verwijderen. Draai deze schakelaar
Bij overbelasting, of wanneer dit product linksom naar het symbool <, om de machine
vastloopt, zal de machine automatisch achteruit te laten draaien.
Afstellen
e Belangrijk: de snijplaat mag alleen worden zijkant van de behuizing (L1).
afgesteld wanneer de machine draait, anders 2. Draai de inbussleutel terwijl de machine vooruit
kan de machine ernstig worden beschadigd draait heel langzaam rechtsom totdat u hoort dat
en kan de garantie op de machine vervallen. de snijder (M1) de snijplaat (M2) net raakt. Stel
het geheel niet te ver af, want dit kan de
De snijplaat afstellen snijplaat en snijder ernstig beschadigen en
Als de takken en twijgen niet goed worden zal de garantie doen vervallen.
doorgesneden, moet de snijplaat tegen de 3. Voer een tak in de inlaat en controleer dat deze
snijder worden afgesteld. goed wordt doorgesneden en dat de snijplaat
1. Laat de machine vooruit draaien en steek de niet verder hoeft worden afgesteld.

meegeleverde inbussleutel in het gat op de
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Informatie met betrekking tot het milieu

* Milieubewuste overwegingen dienen mee te
spelen bij het weggooien van een product aan het
einde van de levensduur.

* Indien nodig, kunt u kontakt opnemen met de
gemeentelijke autoriteit voor informatie over de
verwerking.

1=
Het symbool .i'é. op het product of de verpakking
betekent dat dit product niet mag worden behandeld
als gewoon huishoudelijk afval, maar in plaats
daarvan moet worden ingeleverd bij het punt voor
recycling van elektrische en elektronische apparatuur.

Door dit product correct te verwijderen helpt u om de
negatieve gevolgen die een verkeerde verwerking
van dit product kan hebben voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen. Voor verdere informatie
over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, de relevante dienst
voor de verwerking van huishoudelijk afval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Aanbevolen service

e Uw product is voorzien van een unieke identificatie in de vorm van een zilver en zwart

gekleurd productkwaliteitslabel.

e U wordt ten zeerste aangeraden uw product ten minste elke twaalf maanden een service-
beurt te geven, vaker indien het beroepshalve veelvuldig wordt gebruikt.

Garantie & garantiebeleid

Als er binnen de garantieperiode onderdelen

defect blijken als gevolg van fabrieksfouten, dan

verzorgt Husqvarna Outdoor Products via diens
bevoegde monteurs gratis voor reparatie of
vervanging, mits:

a) de fout onmiddellijk wordt doorgegeven aan
de geautoriseerde service centre;

b) het aankoopbewijs getoond kan worden;

c) de fout niet veroorzaakt werd door misbruik,
verwaarlozing of een foute instelling door de
gebruiker;

d) de fout geen gevolg is van normale slijtage;

e) geen andere persoon, die niet door
Husgvarna Outdoor Products geautoriseerd is,
de machine onder-houden, hersteld of uit
elkaar genomen heeft;

f) de machine niet verhuurd werd;

g) de machine het eigendom is van de
oorspronkelijke klant;

h) de machine niet voor commerciéle doeleinden
gebruikt werd.

* Deze garantie is een extra service en zal in
geen geval in de weg staan van uw statutaire
rechten.

Storingen als gevolg van het volgende worden
niet gedekt. Het is daarom belangrijk dat u de
instructies in de gebruikershandleiding leest en
dat u weet hoe u de machine moet bedienen en
onderhouden:

Defecten die niet door de garantie gedekt

worden:

* Defecten die het gevolg zijn van een
oorspronkelijke fout die niet werd
doorgegeven aan de geautoriseerde service
center.

* Defecten die veroorzaakt werden door een
botsing met iets.

* Storingen omdat het product niet gebruikt is in
overeenstemming met de instructies en
aanbevelingen in de gebruikershandleiding.

* Machines die verhuurd worden, zijn niet gedekt
door deze garantie.

* De volgende items worden beschouwd als
verslijtende onderdelen. Hoe lang ze meegaan is
afhankelijk van regelmatig onderhoud en deze
onderdelen worden derhalve niet door de garantie
gedekt: messen, elektrisch snoer, Snijplaat

* Opgelet!

Husqvarna Outdoor Products garantie dekt geen
defecten die een rechtstreeks of onrechtstreeks
gevolg zijn van de montage van reserve-
onderdelen of extra’s die niet geproduceerd of
goed-gekeurd zijn door Husqvarna Outdoor
Products, of defecten die het gevolg zijn van een
wijziging aan de machine.
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Sikkerhet

>

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig méate, kan det veere farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig
personskade, bade pa deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma felges for & sikre
len rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av produktet. Det er brukerens ansvar a fglge
advarsels- og sikkerhetsinstruksene i denne brukermanualen og p& produktet.

Forklaring av symbolene pa produktet

Advarsel

Les bruksanvisningen ngye for &
veere sikker pa at du er kjent med
samtlige betjeningsknapper og
hvordan de virker.

Hold andre unna der du klipper. Ikke
klipp mens andre, saerlig barn eller
dyr, er i neerheten.

Stopp klipperen og ta stgpselet ut av
stikkontakten far du justerer, gjgr rent
eller om kabelen har floket seg eller

er skadet. Hold kabelen unna kniven.

Fare! — roterende blad. Hold hendene
borte fra apninger ndr maskinen er i
gang.

SN =]

Kuttebladet vil fortsette & rotere etter
at maskinen er slatt av. Vent til alle
maskinkomponenter har stoppet helt
for de rares.

@,

4

(

r
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Ikke Kklipp gresset nar det regner eller
er vatt i gresset. lkke la
gressklipperen st& ute nar det regner.

Ha pé& deg vernebriller

Ha p& deg hansker

=1

Generelt

1. La aldri barn eller noen som ikke er kjent med
bruksanvisningen bruke gressklipperen.
Lokalt regelverk kan sette aldersgrense for
bruk av gressklipperen.

2. Gressklipperen ma kun brukes pa den maten
og til de oppgaver som star beskrevet i denne
bruksanvisningen.

3. Gressklipperen ma ikke brukes nar du er trett,
syk eller pavirket av alkohol eller medisiner.

4. Brukeren er ansvarlig for ulykker eller fare som
andre personer eller deres eiendom utsettes for.

Elektrisk

Merk For at gressklipperen skal arbeide

palitelig og feilfritt, er det et absolutt krav at den

bare kobles til en stikkontakt som er beskyttet
av en 16 ampere sikring. Snakk med en
autorisert elektriker hvis du er det minste I tvil.

1. Det anbefales at det brukes en reststramanordning
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(Residual Current Device — R.C.D.) med en
utkoblingsstrem som ikke overskrider 30mA. Selv
med en reststrgmanordning installert kan det ikke
garanteres 100% sikkerhet, og trygge
arbeidsrutiner ma felges til enhver tid. Sjekk din
reststremanordning hver gang du bruker den.

2. For bruk skal kabelen kontrolleres for skader.
Skift kabelen hvis det finnes tegn til skader.

3. Gressklipperen ma ikke brukes hvis de
elektriske kablene er slitte eller skadet.

4. Hvis kabelen er kuttet eller isolasjonen er
skadet m& den gyeblikkelig kobles fra
stramtilforselen. Ikke rgr den elektriske
kabelen for den er koblet fra stramtilfarselen.
Ikke reparer en kuttet eller skadet kabel, skift
den ut med en ny kabel.

5. Ledningen ma veaere viklet ut, sammenviklede
ledninger kan overhetes og redusere
produktets effektivitet.

6. Trekk aldri kabelen rundt skarpe gjenstander
eller hjgrner.

7. Bryt alltid stremtilfarselen for stapsler,
kabelforbindelser eller skjgteledninger kobles fra.

8. Sla maskinen av fgr oppsamleren tas av eller
settes pa.

9. Sla av, ta ut stgpselet fra stikkontakten og
kontroller at kabelen ikke er skadet eller slitt for
den kveiles opp og legges bort. En skadet kabel
bor ma ikke repareres, bytt den ut med en ny.

10.Kabelen skal alltid kveiles omhyggelig opp,
unnga floker.

11.Dra aldri i kabelen nér du drar ut et stgpsel.

12.M4& kun kobles til nettspenningen som vises
pa produktets skilt.

Johdot

Kayta ainoastaan johtoa, joka on kooltaan 1,5

mm? ja pituudeltaan korkeintaan 25 metria.

Maksimiteho:Johto 1,5 mm? ,16 Amp, 250 V AC

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana
lahimmasta valtuutetusta -
palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan erityisesti ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa.

Forberedelse

1. Ha alltid pa deg egnede klaer, hansker og
solide sko. Unnga lgstsittende klaer eller
klesplagg med snorer og knyteband.

2. Bruk alltid vernebriller.

3. Fgr maskinen tas i bruk, sjekk at alle skruer,
mutrer og andre festeanordninger er
hensiktsmessig festet, og at vernedeksler og
skjermer er i god stand.

4. Skift ut skadede eller uleselige merkelapper
som indikerer "Varsel” og "Bruk”.

5. For du starter produktet, forsikre deg om at
innmatingen er tom.

6. Bruk ikke produktet i neerheten av tilskuere.

Bruk

1. Gressklipperen ma kun brukes i dagslys eller
god kunstig belysning.

2. Produktet skal kun brukes p& en fast og
vannrett flate.




Sikkerhet

3. Hender og andre kroppsdeler, eller kleer ma eller stgttebena nar produktet er i bruk.
ikke komme i innmatingen eller i naerheten av 14.La ikke behandlet materiale samle seg opp i
bevegelige deler. omradet rundt utlepet. Dette kan hindre

4. Hold ansikt og kropp unna &pningen pa effektivt utlep og fare til kickback av materiale
innmatingen. gjennom matedpningen.

5. Sgarg for at du alltid har god balanse og godt 15.Bruk kun godkjente reservedeler.
fotfeste. Strekk deg ikke for langt. Sta aldri pa 16.Koble stgpselet fra stramforsyningen :
en flate som er hgyere enn sokkelen pa - for du forlater produktet uten oppsyn uansett
produktet under innmating av materiale. periode eller under transport;

6. Veer ekstra forsiktig under innmating av - for du fijerner en blokkering;
materiale slik at metallstykker, stein, flasker, - for du kontrollerer, gjgr ren eller arbeider pa
blikkbokser, tau, netting eller andre maskinen;
fremmedlegemer ikke gar i innmatingen. - hvis produktet begynner & vibrere unormalt

7. Veer ekstra forsiktig under innmating av eller lager uvanlige lyder. Sjekk omgaende.
materiale slik at hovedstrgmledningen ikke Ungdig vibrasjon kan fgre til personskade.
gar inn i produktet tilfeldigvis. Vedlikehold og oppbevaring

8. Hold alltid hender og fatter borte fra 1. Alle mutrer og skruer skal veere godt tilskrudd
kuttemekanismen, spesielt n&r motoren blir slatt pa. for & veere sikker pa at produktet er trygt &

9. Kuttemekanismen ma ikke rares far bruke. Gjor ikke forsgk pa & reparere produktet
stramtilfarselen er frakoblet og med mindre du er kompetent til & gjgre dette.
kuttemekanismen har stoppet helt. 2. Sjekk oppsamleren regelmessig for slitasje

10.Produktet ma ikke settes pa skrd nar den eller skade.
elektriske motoren er i gang. 3. Skift ut slitte eller skadede deler for

11. Produktet ma ikke legges sammen nar den sikkerhetsmessige grunner.
elektriske motoren er i gang. 4. Bruk kun reservedeler som er spesifisert for

12.Nar produktet legges sammen for dette produktet.
oppbevaring, veer sikker pa at 5. Veer forsiktig nar produktet legges sammen
hovedstrgmledningen er klar av produktet. slik at fingrer ikke blir sittende fast mellom

13.Sjekk at ledningen ikke blir fast under hjulene bevegelige og faste deler.
For produktet tas i bruk, sjekk at oppsamleren er riktig montert og at
sperrebryteren (D1) er sikret i riktig stilling. Produktet kan ikke startes
hvis sperrebryteren ikke er i riktig stilling.

e Viktig
Oppsamleren er et sikkerhetsvern som hindrer adkomst til kuttebladene.
Produktet skal aldri bli brukt uten at oppsamleren er montert pa plass.

Start og stopp

1. For a starte produktet, drei kontrollbryteren i kort periode, trykk pa tilbakestillingsknappen
retning med urviseren til &% symbolet (E1). (H1) og start produktet pa nytt.

2. For & stoppe produktet, drei kontrollbryteren i e Nar innmatingen plutselig blir tett svitsjes

retning mot urviseren tilbake til O-symbolet (F1).
En skyvestikke fglger med for & mate mindre
klumpete materiale i innmatingen (G1) slik at
materialet nar kuttebladet.

Bruk ikke andre gjenstander for 4 skyve
materiale i innmatingen.

Tilbakestillingsknapp for overbelastning

Overbelastning og blokkering av produktet
forer til automatisk maskinstopp. Etter en

rotasjonsretningen automatisk Stopp
produktet og start det pa nytt etter en kort
periode.
Fjerne en tilstopping
Produktet er utstyrt med reverseringsbryter (J1)
for frigjgring av blokkert materiale. Drei
kontrollbryteren i retning mot urviseren til <l
symbolet for revers modus.

Justering

Viktig - Kutteplata skal kun justeres nar
produktet er i gang. Hvis dette forsesmmes
kan det fore til alvorlig skade pa produktet
og resultere i at garantien gjores ugyldig.

Justere kutteplata
Hvis greiner og kvister ikke kuttes helt ferdig,
juster kutteplata mot kuttebladet etter behov.

1.

Med produktet i gang pa fremoverdrift, sett
sekskantngkkelen, som fglger med, i hullet
pa siden av innkledningen (L1).

Med produktet i gang pa fremoverdrift, drei

sekskantngkkelen ganske sakte i retningen
med urviseren til du kan hgre at kuttebladet
(M1) sa vidt bergrer kutteplata (M2). Juster
ikke for mye da dette kan skade
kutteplata og kuttebladet som kan
resultere i at garantien gjores ugyldig.

3. Sett ei grein i innmatingen og sjekk at den
kuttes helt opp, og at ytterligere justering ikke
er ngdvendig.
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Miljsinformasjon

- Det ma vises hensyn overfor miljget nar et
produkt skal kastes.

- Om ngdvendig ta kontakt med lokale
myndigheter for mer infomasjon.

=
Symbolet p& {4 produktet eller p4 produktets
innpakning angir at dette produktet bgr muligens
ikke bli behandlet som husholdningsavfall. Det
skal i stedet bli levert inn pa et egnet samlepunkt
for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

Ved & forsikre deg om at dette produktet er
deponert korrekt, hjelper du med & forebygge
negative virkninger p& miljget og menneskelig
helse,som ellers kan bli forarsaket av
uhensiktsmessig avfallshandtering av dette
produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta
kontakt med kommunekontoret pa stedet,
renovasjonstjenesten for husholdningsavfall,
eller butikken hvor du kjgpte produktet.

Service anbefalinger

e Produktet ditt er entydig identifisert ved en solv og sort etikett som viser

produktklassifiseringen.

e Vi anbefaler pa det sterkeste at det utfores service pa produktet minst én gang i aret,

oftere hvis det brukes profesjonelt.

Garanti

Hvis noen del skulle vise seg & vaere defekt
grunnet produksjonsfeil i garantiperioden, vil
Husqgvarna Outdoor Products gjennom sine
autoriserte servicereparatgrer sta for reparasjon
eller bytte, vederlagsfritt for kunden, forutsatt at:
a) Det meldes fra om feilen direkte til
serviceverkstedet eller forhandler.

b) Det fremlegges kjgpsbevis.

c) Feilen ikke har oppstatt pad grunn av misbruk,
vannskjgtsel eller feilaktig justering av
brukeren.

d) Svikten skyldes alminnelig bruk og slitasje.

e) Maskinen ikke har veert ettersett eller reparert,
tatt fra hverandre eller veert fingret med av
personer som ikke er autorisert av Husqvarna
Outdoor Products.

f) Maskinen ikke har veert leid ut.

g) Maskinen er eid av den opprinnelige kjgperen.

h) Maskinen ikke har veert brukt kommersielt.

* Denne garantien er i tillegg til, og reduserer
ikke p& noen mate, kundens lovbestemte
rettigheter.
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Svikt av fglgende grunner er ikke dekket, derfor
er det viktig at du leser veiledningen i
brukermanualen og forstar hvordan maskinen
skal brukes og vedlikeholdes:

Svikt som ikke er dekket av garantien

* Svikt som skyldes at det ikke ble meldt fra om
feilen straks den ble oppdaget.

* Svikt som skyldes plutselig stat eller kollisjon.
* Svikt som fglge av at maskinen ikke har veaert
brukt i overensstemmelse med veiledningen

og anbefalingene i brukermanualen.

* Maskiner som har veert utleid dekkes ikke av
denne garantien.

* Feglgende liste over deler anses for & veere
slitedeler, og deres brukstid er avhengig av
regelmessig vedlikehold. Derfor er disse normalt
ikke dekket av garantien: kniver og, elektrisk
kabel, kutteplate

* Advarsel!

Husqgvarna Outdoor Products patar seg intet
ansvar under garantien for feil som helt eller
delvis, direkte eller indirekte, har oppstatt som
folge av at nye deler eller ekstra deler er montert,
som ikke er fabrikert eller godkjent av Husgvarna
Outdoor Products, eller som fglge av at
maskinen p& noen mate har veert modifisert.



Varotoimenpiteet

>

turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

ITamé& kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa aiheuttaa vakavia vammoja seké kayttgjalle etta
muille ihmisille. Varoituksia ja turvallisuusohijeita téytyy noudattaa riittdvan turvallisuuden ja tehokkuuden
/armistamiseksi. Koneenkayttdja on vastuussa tassa oppaassa ja itse koneessa annettujen varoitusten ja

Koneessa olevien merkkien selitykset

Varoitus.

Lue kayttoohjeet huolellisesti
varmistaaksesi, etta olet ymmartanyt
mita kaikki sdadinvivut tekevat.

Pyyda muiden pysya loitolla. Ala
leikkaa ruohoa muiden, etenkaan
lasten tai eléainten ollessa
leikkausalueella.

R

Katkaise virta! Irrota pistoke virtalahteesta
ennen kuin ryhdyt mihink&an saato- tai
puhdistustoimenpiteisiin tai jos johto on
sekaisin tai vahingoittunut. Pida johto
poissa teran laheisyydesta.

;1

Vaara — pyo0rivat terat. Pida kadet
poissa aukkojen laheisyydesta
koneen toimiessa.

B> &

@,

Leikkuutera jatkaa pyorimista sen
jalkeen kun kone on sammutettu.
Odota kunnes koneen osat ovat taysin
pyséahtyneet ennen kuin kosket niihin.

)
DY
i

%
Niza

Ala kayta leikkuria sateessa. Ala
myoOskaan jata sita sateeseen.

Kayta suojalaseja

Kayta kasineita

=17

Yleista

1. Ala koskaan anna lasten tai sellaisten
henkildiden, jotka eivat ole perehtyneet naihin
kayttoohjeisiin kayttaa ruohonleikkuria.
Paikalliset maaraykset saattavat rajoittaa
kayttajan ian.

2. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan naiden
kayttoohjeiden mukaisesti ja niissa esitettyihin
kayttotarkoituksiin.

3. Ala koskaan kayta leikkuria vasyneena,
sairaana tai alkoholin, huumeiden tai
laakkeiden vaikutuksen alaisena.

4. Ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa muihin
ihmisiin tai heidan omaisuuteensa
kohdistuvista vahingoista tai vaaroista.

Sahkoosat

Hoomautus

Laitteen toimimiseksi kunnolla ja engelmitta

on ehdottoman valttamatonta luttaa se

seindkoskettimeen jossa on 16 ampeerin

varoke. Jos tdhdn ndhden on minkaanlaista

epavarmuutta se on jatettava asiantuntevan
henkil6n tarkistettavaksi.

1. Jaannosvirtalaitteen kayttd korkeintaan 30mA
jannitepurkauksen yhteydesséa on
suositeltavaa. Jaannosvirtalaite ei takaa 100
% suojausta, joten turvallisia
tyoskentelytapoja taytyy noudattaa aina.
Tarkista jaannosvirtalaite jokaisen
kayttokerran yhteydessa.

2. Ennen kuin kaytat ruohonleikkuria tarkista,
ettei johto ole vahingoittunut tai kulunut, ja jos
nain on, vaihda se uuteen. Kayta
maadoitettua pistorasiaa.

3. Ala kayta ruohonleikkuria, jos johdot ovat
vahingoittuneet tai kuluneet.

4. Irrota ruohonleikkuri valittdmasti virtalahteesta,
jos johtoon tulee viilto, tai jos eristys sarkyy. Ala
koske johtoon, ennen kuin se on irrotettu
virtalahteesta. Ala korjaa tai leikkaa
vahingoittunutta johtoa, vaan vaihda se uuteen.

5. Verkkojohto taytyy avata rullalta, silla rullalla
oleva johto saattaa kuumeta liikaa ja
heikent&da koneen tehoa.

6. Ala veda johtoa teravien esineiden ympaéri.

7. Kytke virta pois paalta aina ennen kuin irrotat
pistokkeita, liittimia tai jatkojohtoja.

8. Sammuta kone ennen kuin irrotat tai kiinnitat
keruulaatikon.

9. Kytke virta pois paéalta, irrota pistoke
virtalahteesta ja tarkista, ettei johto ole
vahingoittunut tai kulunut ennen kuin laitat
sen pois. Ala korjaa vahingoittunutta johtoa,
vaan vaihda se uuteen.

10.Kierra johto vyyhdiksi varoen taittamasta sita.

11. Ala koskaan irrota tulppaa pistorasiasta
johdosta vetamalla.

12.Kytke laite vain tuotekilven ilmoittaman
jannitteen mukaiseen verkkoon.

Johdot

Kayta ainoastaan johtoa, joka on kooltaan

1,5mm? ja pituudeltaan korkeintaan 25 metria.

Maksimiteho:Johto 1,5 mm? ,16 Amp, 250 V AC

1. Verkko- ja jatkojohtoja on saatavana
lahimmasta valtuutetusta Husqvarna Outdoor
Products -palvelukeskuksesta.

2. Kayta ainoastaan erityisesti ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa.

Valmistelut

1. Kayta aina sopivaa vaatetusta, kasineita ja

tukevia kenkia. Valta kayttamasta valjia

vaatteita seka roikkuvia naruja ja solmioita.

Hanki suojalasit ja muista aina kayttaa niita.

Ennen kuin kaytat konetta, tarkista etta kaikki

ruuvit, mutterit, pultit ja muut kiinnittimet ovat

kunnolla kiinni ja etté kaikki suojat ovat
paikoillaan ja hyvassa kunnossa.

4. Vaihda vahingoittuneet tai epaselvat varoitus-
ja kayttbohjetarrat.

5. Varmista etté& syé6ttdaukko on tyhja, ennen
kuin kaynnistat koneen.

wn
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Varotoimenpiteet

6. Tuotetta ei saa kayttaa, jos lahella on muita ihmisia.

Esivalmistelut

1. Kayta ruohonleikkuria ainoastaan
paivanvalossa tai hyvin valaistulla alueella.

2. Kayta konetta ainoastaan vankalla ja
tasaisella alustalla.

3. Ala laita kasia tai muita kehonosia tai vaatteita
syottdaukon sisélle tai lahelle liikkuvia osia.

4. Pida kasvot ja vartalo poissa syottbaukon
laheisyydesta.

5. Seiso tukevasti ja pysy tasapainossa koko ajan.
Ala kurkota. Ala koskaa seiso koneen alustaa
korkeammalla materiaalia syottaessasi.

6. Syottaessasi materiaalia koneeseen varo ettei
seassa ole metallia, kivia, pulloja, tolkkeja,
narua, verkkoa tai muuta vastaavaa.

7. Syottaessasi materiaalia koneeseen varo ettei
verkkojohto joudu vahingossa syottdaukkoon.

8. Pida kadet ja jalat poissa leikkuuosien
laheisyydesta ja etenkin silloin kun moottoria
kaynnistetaan.

9. Ala koske leikkuuosiin ennen kuin virta on
kytketty pois paalta ja leikkuuosat ovat taysin
pyséahtyneet.

10. Al kallista konetta silloin kun virta on kytketty paélle.

11.Ala taita konetta kasaan silloin kun virta on
kytetty paalle.

12.Kun taitat koneen kasaan varastointia varten
varmista, etta verkkojohto on erillaan.

13.

14.

15.
16.

Varmista konetta kayttaessasi, etta
verkkojohto ei tartu pyorien tai tukijalan alle.
Ala paasta silppua kasaantumaan
poistoaukon kohdalle. Tama voi estaa silppua
poistumasta kunnolla ja saada silputtavan
materiaalin pongahtamaan takaisin
syottbaukosta.

Kayta vain hyvaksyttyja varaosia.

Irrota pistoke virtalahteesta:

ennen kuin jatat koneen vartioimatta
lyhyeksikin aikaa tai kun sité siirretaan.

ennen kuin puhdistat mitdan tukoksia;

ennen kuin tarkistat tai puhdistat leikkuria tai
tyoskentelet sen parissa;

Jos kone alkaa tarista poikkeavasti tai siita kuuluu
epatavallista aanta, tarkista se valittomasti. Liiallinen
tarina saattaa aiheuttaa vahinkoja.

Kunnossapito ja sailytys

1.

Pida kaikki mutterit, pultit ja ruuvit kirealla
varmistaaksesi, etta kone on turvallinen
kayttaa. Ala yrita korjata konetta, ellet ole
tehtavaan pateva.

. Tarkista keruulaatikko riittavan usein kulumiselta.
. Vaihda kuluneet tai rikkoutuneet osat

turvallisuussyisté.

Kayta vain talle tuotteelle suositeltuja varaosia.
Kun taitat konetta kasaan, varo etteivat
sormesi tartu koneen liikkuvien ja kiinteiden
osien valiin.

Ennen kuin kaytat konetta, varmista etta keruulaatikko on oikein
paikallaan ja lukitsin (D1) on kunnolla kiinni. Kone ei kaynnisty, jos

lukitsin ei ole oikein paikallaan.
e Tarkeaa

Keruulaatikko toimii suojana estaen paasya leikkuuteriin. Konetta ei saa
koskaan kayttaa ilman keruulaatikkoa.

Kaynnistys ja pysaytys

1. Kaynnista kone kaantamalla
kaynnistyskytkinta myotapaivaan merkin g,
(E1) kohdalle.

2. Sammuta kone kaantamalla kytkinta
vastapaivaan takaisin O-merkin (F1) kohdalle.

e Koneen mukana tulee tyonnin, jolla voidaan

tyontada pienempéaa materiaalia syo6ttdaukkoon

(G1), jotta se ylettyy leikkuuteraan.

Ala kaytad mitdan muuta vilinetta

materiaalin tyontamiseen syo6ttéaukkoon.

Ylikuormituksen nollauspainike
Ylikuormitus tai tuotteen tukkeutuminen

aiheuttaa koneen pysahtymisen. Paina
nollauspainiketta (H1) hetken kuluttua ja
kaynnista tuote uudelleen.

Kun syo6ttéaukko tukkeutuu akillisesti,
kiertosuunta voi vaihtua automaattisesti.
Pysayta tuote ja kaynnista uudelleen
hetken kuluttua.

Tukoksen selvitys
Koneessa on peruutuskytkin (J1), jonka avulla
jumiutunut materiaali saadaan pois. Kaanna

kytl
se

kinta vastapaivaan merkin fy kohdalle, jolloin
toimii vastakkaiseen suuntaan.

Saadot

e Tarkeaa: Saada leikkuulevya ainoastaan
koneen toimiessa. Muussa tapauksessa
kone saattaa vahingoittua pahasti ja takuu
voi mitatoitya.

Leikkuulevyn saato

Jos oksat ja kepit eivat silppuunnu kunnolla,

leikkuulevya taytyy saataa leikkuuteraan

nahden.

1. Kun kone toimii "eteenpain” suunnassa, laita
kuusioavain (kuuluu toimitukseen) kotelon
sivussa olevaan aukkoon (L1).
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2.

Kun kone toimii "eteenpain” suunnassa,
kaanna kuusioavainta erittain hitaasti
mydotapaivaan, kunnes kuulet leikkuuteran
(M1) juuri ja juuri koskettavan leikkuulevya
(M2). Ala saada liikaa, silla leikkuulevy ja
leikkuutera saattavat vahingoittua ja takuu
voi mitatoitya.

Syoéta oksa syottbaukkoon ja tarkista, ettéa se
silppuuntuu kuunnolla ja etté levyé ei tarvitse
sédataa enempaa.



Ymparistoietoa

* Ota ymparistdasiat huomioon héavittaessasi
tuotetta.
« Mikali tarpeen, paikalliset viranomaiset antavat
havittamista koskevia neuvoja.
=y
Tuotteessa tai pakkauksessa oleva _l's. -merkki
tarkoittaa, etta tata tuotetta ei voi havittaa
talousjatteiden tavoin. Sen sijaan se taytyy vieda
kasiteltavaksi asianmukaiseen sahko- ja
elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen.

Kun héavitat taman tuotteen asianmukaisesti,
autat estamaan ymparistolle ja ihmisille
mahdollisesti aiheutuvia haitallisia
jalkiseurauksia, joita saattaa syntya, jos tdma
tuote havitetaan vaaralla tavalla. Tarkempia
tietoja taméan tuotteen kierratyksesta saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kunnanvirastoon,
kotitalouksien jatepalveluun tai liikkeeseen, josta
ostit tuotteen.

Suositeltavat huoltotoimenpiteet

e Koneessa on hopean varinen ja musta arvokilpi.
e On suositeltavaa, ettd kone huolletaan vahintaan kerran vuodessa, ja useammin jos

ammattikaytossa.

Takuu & takuutodistus

Jos jokin osa osoittautuu vialliseksi
valmistusvirheen takia takuuajan sisalla,
Husqgvarna Outdoor Products korjaa vian tai
vaihtaa uuteen valtuutetussa huoltoliikkeessa
maksutta asiakkaalle edellyttaen, etta:-

a) viasta ilmoitetaan suoraan valtuutetulle
korjaamolle;

b) ostotodistus esitetaan;

c) vika ei johdu vaarinkaytosta, laiminlydmisesta
tai kayttajan suorittamista vaarista saadoista;

d) vika ei johdu normaalista kulumisesta;

e) ruohonleikkuria ei ole huoltanut tai korjannut,
purkanut tai muuten kasitellyt kukaan muu
kuin Husgvarna Outdoor Products
valttuuttama henkilo;

f) ruohonleikkuria ei ole vuokrattu;

g) ruohonleikkurin omistaa sen alkuperainen
ostaja;

h) ruohonleikkuria ei ole kaytetty kaupallisiin
tarkoituksiin.

* Kulutuskaupan osalta noudatetaan liséksi
jalleenmyyjan ja kuluttajan valilla
kuluttajasuojalain sdannoksia.

Seuraavista johtuvat viat eivat kuulu takuun
piiriin, joten on tarkeaa, etta luet Kayttboppaassa
annetut ohjeet ja ymmarrat kuinka konetta
kaytetaan ja huolletaan:

Takuu ei kata seuraavia:

* llmoittamatta jatetysta hairidsta aiheutuneet
viat

* Yhtékkisesta iskusta aiheutuneet viat..

* Kayttboppaassa annettujen ohjeiden ja
suositusten laiminlydmisesta johtuvat viat.

* Vuokrakaytdsséa olevia ruohonleikkureita.

* Seuraavassa luetellut osat luokitellaan
kuluviksi osiksi ja niiden kesto riippuu
huollosta, joten ne eivat yleensa ole
korvattavissa takuun puitteissa: terat ja
verkkojohto, leikkauslevy

* HUOM!

Husqgvarna Outdoor Products takuu ei kata
sellaisia vahinkoja, jotka johtuvat suoraan tai
epéasuoraan sellaisten varaosien tai lisaosien
kaytosta, jotka eivat ole Husgvarna Outdoor
Products valmistamia tai sen hyvaksymia tai
vikoja, jotka johtuvat ruohonleikkuriin tehdyista
muutoksista.

SUOMALAINEN - 3




Sakerhetsforeskrifter

>

maskinen.

Om du inte anvander din maskin pa ratt sétt kan den vara farlig! Din maskin kan orsaka allvarlig
skada pa& anvandaren och andra. Du maste folja varningarna och sékerhetsinstruktionerna for att
vara saker pa att du anvander din maskin pa ett sa sakert och effektivt satt som méjligt.
Operatéren ar ansvarig for att félja varingarna och sakerhetsinstruktionerna i denna handbok och

Forklaring av symbolerna pa din maskin

Varning

L&s anvandarinstruktionerna noggrannt
s& att Du ar saker pd att Du forstar alla
kontrollorgan och vad de ar for.

Se till att 6vriga personer haller sig pa
avstand. Anvand inte grasklipparen nar
andra personer, speciellt barn, befinner sig
i det omrade som ska klippas.

BB

-
!
=

Stang av! Bryt strommen fore justering
eller rengoring eller om kabeln &r snodd
eller skadats.Se till att kabeln halls pa
behorigt avstand fr&n kniven.

§1

Fara roterande knivar. Hall hander
borta frAn dppningar nar maskinen ar

i gang.

>4

Skarkniven fortsatter att rotera efter
at maskinen har stangts av. Vanta
tills alla maskindelar har till fullo
stannat innan du vidrér dem.

@,

>
| 4]
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Klipp inte graset eller lamna
grasklipparen utomhus om det
regnar.

Bar ogonskydd

Bar handskar

=1

Generellt

1. Lat aldrig barn eller personer som inte har
last denna bruksanvisning anvanda
grasklipparen. Lokala bestammelser kan
forbjuda bruk under en viss alder.

2. Anvand grasklipparen enbart pd det satt och
for de syften som beskrivs i denna
bruksanvisning.

3. Anvand aldrig grasklipparen nar du ar trott,
sjuk eller ar paverkad av alkohol, droger eller
medicin.

4. Anvandaren ansvarar for olyckor eller annat
som intraffar p& person eller egendom.

Elektriskt

Observera

For att apparaten ska fungera driftsiakert och

storningsfritt ar det absolut nédvandigt att

stickproppen ansluts i ett vagguttag som
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skyddas av en 16 amp sakring. | tveksamma

fall ska due se till att vagguttaget

kontrolleras av en expert.

1. Vi rekommenderar att du anvander en
reststromsanordning med en utldsningsstrém
som inte ar stérre &n 30 mA. Aven med en
reststromsanordning monterad kan vi inte
garantera 100% skydd och sakra
arbetsmetoder skall alltid anvandas.
Kontrollera din reststromsanordning varje
gang du anvander den.

2. Se till att kabeln inte ar skadad fore
anvandning. Byt kabel om den gamla ar
skadad eller nétt.

3. Anvand inte grasklipparen om de elektriska
kablarna ar skadade eller notta.

4. Bryt strommen omedelbart om kabeln eller dess
isolering skadas. Vidror inte den elkabeln innan
vaggkontakten dras ut. Reparera inte en skadad
kabel. Byt ut den mot en ny.

5. Din kabel maste vara upprullad, hoprullade
kablar kan 6verhettas och minska maskinens
effektivitet.

6. Linda inte kabeln runt vassa féremal.

7. Stang alltid av huvudstrémbrytaren innan du
drar ut ndgon kontakt, kabelférbindning eller
forlangningskabel.

8. Stang av innan avlagsnande eller inpassande
av uppsamlingsladan.

9. Stéang av grasklipparen, dra ur vaggkontakten
och se till att elkabeln inte &r skadad innan du
rullar ihop den for férvaring. Reprarera inte en
skadad kabel. Byt ut den mot en ny.

10.Se alltid till att kabeln rullas ihop pa avsett vis
och inte snor sig.

11.Dra aldrig i sladden for att dra ut stickkontakten.

12.Anvand bara natstrom enligt markplaten.

Kablar

Anvand endast kabel i storlek 1,5 mm? upp till

maximalt 25 meters langd.

Maximala markdata:

Kabelstorlek 1,5 mm?, 16 A, 250 V véaxelstrom.

1. Elkablar och férlangningar finns att kopa fran
din lokala auktoriserade serviceverkstad for
Husqgvarna utomhusprodukter.

2. Anvand endast forlangningskablar som ar
avsedda for utomhusbruk.

Forberedelser

1. Bar alltid passande klader, handskar och
robusta skor. Undvik att bar a 16st sittande
klader eller plagg som har hangande
dragskor eller snoren.

2. Skaffa och bar alltid skyddsglasogon.

3. Innan anvandning av maskinen, se till att alla
skruvar, muttrar, bultar och andra
fastanordningar ar ordentligt iskruvade och att
skydd och skarmar ar pa plats och fungerar
som de ska.

4. Byt ut skadade eller olasbara varningsskyltar
och anvandningsetiketter.

5. Innan du startar produkten, se till att



Sakerhetsforeskrifter

inmatningsdppningen ar tom. elsladden inte skadas.

6. Anvand inte produkten i narheten av andra. 13.Vid anvandande av denna maskin, se till att

Anvandning sladden inte fastnar under hjulen eller stodfétterna.

1. Anvand grasklipparen enbart i dagsljus eller 14.Lat inte overflodigt material ansamlas i
fullgott artificiellt ljus. utloppet. Detta kan forhindra ordentligt

2. Anvand endast produkten pad en stadig, plan yta. utslapp och kan resultera i att material

3. Hall hander, andra kroppsdelar och rekylerar genom inmatningsdppningen.
kladesplagg borta fran insidan av 15.Anvand endast godkanda reservdelar.
inmatningsoppningen eller rorliga delar. 16.Bryt strommen:

4. Hall ansikte och kropp borta fran - innan maskinen lamnas utan uppsyn eller vid
inmatningsdppningen. transport,

5. Sta stadigt och hall alltid balansen. Se till att du har - innan du rensar bort en tilltappning,
god arbetsstéllning d& du arbetar med maskinen. - innan du undersoker, rengor eller utfor
Gor INTE det foljande: Sta aldrig pd en hogre niva underhallsarbeten pa grasklipparen,
an maskinens bas da du matar in material. - om maskinen bdrjar vibrera onormalt eller ger

6. Nar du matar in material i maskinen, var ifr&n sig ovanligt ljud. Kontrollera omedelbart.
extremt forsiktigt s& att metall, stenar, flaskor, Overdrivna vibrationer kan orsaka skada.
burkar, rep, nat eller andra frammande Underhall och férvaring
foremal inte inkluderas. 1. Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &ar

7. Nar du matar in material i maskinen var tillskruvade ordentligt for att se till att maskinen
extremt forsiktig s& att elsladden inte ar saker for drift. Forsok inte dig pa att reparera
oavsiktligt matas in i maskinen. maskinen om du inte & kompetent att gora sa.

8. Hall alltid hander och fétter borta fr&n skarkniven 2. Kolla uppsamlingslddan for slitage eller pafrestning.
och speciellt d& motorn satts igang. 3. Byt ut slitna eller skadade delar for sakerhets skull.

9. Vidror inte skarkniven innan maskinen ar 4. Anvand endast reservdelar specificerade for
avstangd och skarkniven har till fullo stannat. denna maskin.

10.Luta inte maskinen da den ar igang. 5. Var forsiktig nar du viker denna maskin foér att

11.Vik inte maskinen da den &r igadng. undvika att fingrarna fastnar mellan

12.Néar maskinen viks for forvaring, se till att maskinens rorliga och icke rorliga delar.
Innan du anvander maskinen, se till att uppsamlingsladan sitter som den
ska och att sparrkontakten (D1) sitter sidkert dar den ska vara. Maskinen
startar inte om sparrknappen inte sitter dar den ska.

e Viktigt!
Insamlingsladan ar en forsiktighetsatgard som foérhindrar tillgang till
skarkniven. Maskinen bor aldrig anvandas utan insamlingsladan pa plats.

Starta och stanna

1. FOr att starta maskinen, vrid kontrollkontakten liten stund, tryck pa aterstéllningsknappen
till &% symbolen (E1). (H1) och starta om produkten.

2. For att stanna maskinen, vrid e Nar inmatnings6ppningen plotsligt
kontrollkontakten moturs till O-symbolen.(F1). blockeras kan riktningens roteringen

e En trycksticka medfodljer for att mata in mindre andras automatiskt. Stanna produkten
material i inmatningsdppningen (G1) sa att efter en liten stund, och starta igen.
materialet kan na skarkniven. Avlagsnande av stopp

e Anvand inte ndgot annat féremal for att Maskinen ar utrustad med en
mata in material i inmatningséppningen. omkastningskontakt (J1) sd att material som

Aterstéllningsknapp vid dverbelastning har fastnat kan I6sgéras. Vrid
Overbelastning, blockering av produkten far kontrollkontakten moturs till <> symbolen for
maskinen att automatiskt stanna. Efter en att kora maskinen baklanges.

Justering

e Viktigt: Justera endast skarplattan da 2. Med maskinen igang i framgaende lage, vrid
maskinen ar igdng. Om detta inte foljs kan sexkantsnyckeln mycket langsamt i medurs
det leda till allvarlig produktskada och kan riktning tills skarkniven (M1) kan horas rora
resultera i att din garanti inte langre galler. vid skarplattan lite grann (M2) Overjustera

inte, detta kan leda till allvarlig skada pa

Justering av skarplattan skarplattan och skarkniven och resultera |

Om grenar och kvistar inte skars rakt igenom att garantin inte langre galler.

kravs en justering av skarplattan gentemot 3. Mata in en gren i inmatningsdppningen for att

skarkniven. kolla om den skéars rakt av och att ingen

1. Nar maskinen ar igang i framgaende lage, for vidare justering kravs.

in den bifogade sexkantsnyckeln i halet vid
sedan av holjet (L1).
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Miljéinformation

« Man maste ta hansyn till miljon nar man gor sig
av med en produkt som ej langre ar anvandbar.
« Om ar nodvandigt, kontakta Din lokala
myndighet fér information om hur Du skall géra
dig av med produkten.
Symbolen .4 pa produkten eller dess
forpackning indikerar att denna produkt ej kan
hantera som hushallsavfall. Den skall i stallet
overlamnas till passande atervinningsstation for
atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhandertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka
potentiella negativa konsekvenser pa miljé och
manniskor, vilka annars kan orsakas genom
oriktig avfallshantering av denna produkt.

For mer detaljerad information om &atervinning av
denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kopte
produkten.

Serviceinformation

e Din produkt kan identifieras genom produktetiketten i silver och svart.
e Vi reckommenderar pa det allvarligaste att Du lamnar in Din maskin fér service minst en
gang per ar, oftare om den anviandes professionellt.

Garanti och policy

Om nagon del befinns vara defekt pa grund av
fabrikationsfel under garantitiden kommer
Husgvarna division for utomhusprodukter genom
en auktoriserad verkstad att reparera eller byta
ut delen utan kostnad for kunden under
forutsattning att:

a) Felet rapporteras direkt till den auktoriserade
reparatoren.

b) Ink6psbevis medfoljer.

c) Felet inte har orsakats av missbruk,
vanskotsel eller felaktigt bruk.

d) Felet inte beror p& normal férslitning.

e) Maskinen inte har reparerats, plockats isar
eller behandlats av en icke-auktoriserad
reparator.

f) Maskinen inte har hyrts ut.

g) Maskinens ags av den ursprunglige kunden.

h) Maskinen inte har brukats kommersiellt.

* Denna garanti utgor ett komplement till
kundens lagliga rattigheter och begransar inte
pa nagot satt dessa.
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Fel som uppstar p.g. a underlande att gora

foljande tacks inte av garantin och det ar darfoér

vilkigt att du laser de instruktioner som finns i

bruksanvisningen och forstar hur du skall kdra

och underhalla din maskin.

Fel som ej omfattas av garantin

* Underlatelse att rapportera ett fel som

uppkommit tidigare.

Uppkommet fel efter plétslig stot..

Fel som uppstar som ett resultat av att

maskinen inte anvands i enlighet med de

instruktioner och rekommendationer som finns i

driftshandboken.

Maskinen har hyrts ut.

Foljade detaljer rdknas som forslitningsdelar

och deras livslangd ar beroende av

regelbundet underhall och &r darfér normalt

inte tackta av garantin: kniv, elkabel, skarplatta

* Varning!
Husqgvarna Outdoor Products ansvarar ej under
denna garanti for fel som direkt eller indirekt
uppstatt efter att reservdelar som inte har
tillverkats eller godkénts av Husqvarna Outdoor
Products monterats p& maskinen eller om
maskinen har modifierats p& n&got satt.

* %

*

*



Sikkerhedsregler

Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet kan forarsage alvorlige skader pa
brugeren og andre. Advarsler og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikkerhed og
effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at overholde advarsler og
sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa produktet.

>

Forklaring af symboler pa produktet man fa en ekspert til at kontrollere dette.

1. Brugen af en reststramenhed med en
udlgserstram pa maks. 30 mA anbefales. Selvom

Advarsel der er installeret en reststramenhed, kan der ikke

garanteres 100% sikkerhed, og sikre arbejdsrutiner

skal altid iagttages. Kontrollér din reststremenhed,
hver gang du bruger den.

Far brug skal kablet undersgges for

beskadigelse, skift kablet ud, hvis der er tegn pa

skader eller eelde.

3. Pleeneklipperen ma ikke bruges, hvis det
elektriske kabel er beskadiget eller slidt.

. Tag straks stikket ud af stikkontakten hvis kablet
bliver skaret over, eller isoleringen beskadiges.
Du ma ikke bergre det elektriske kabel, for
forbindelsen til strammen er aforudt. Du ma ikke
reparere et overskaret eller beskadiget kabel.

Laes brugsvejledningen omhyggeligt,
s& De laerer betjeningsgrebene og 2
deres funktioner at kende. ’

Bed omkringstdende om at holde sig
pa afstand. Plaeneklipperen ma ikke 4
anvendes, hvis der befinder sig andre
personer iseer bagrn og kaeledyr pa
omradet, der skal klippes.

N E

Sluk for pleeneklipperen! Tag stikket ud af Hele kablet skal skiftes ud.
-> kontakten far der foretages justeringer og 5. Ledningen skal veere rullet ud.
*‘7\ renggaring, eller hvis kablet er blevet viklet Sammenrullede ledninger kan overophede og
@ ind i noget eller er beskadiget teer. Hold nedseette produktets effektivitet.
kablet vaek fra kniven. 6. Du ma ikke treekke i kablet, nar det ligger
. omkring skarpe genstande.
Fare: roterende knive. Hold 7. Sluk altid for stremmen ved kontakten fgr du
haenderne veek fra &bningerne, nér tager stikket, stikforbindelsen eller
maskinen kerer. forleengerledningen ud.

8. Sluk maskinen, fgr opsamlingsboksen tages
af eller seettes pa.

. Sluk for stremmen, tag stikket ud af

stikkontakten, og undersgg elkablet for

skader eller slitage for det rulles op til

opbevaring. Et beskadiget kabel ma ikke

repareres, hele kablet skal skiftes ud.

.Kablet skal altid rulles forsigtigt op, sa der

ikke opstar knaek.

11.Kablet skal have en dimension p& mindst 2 x
1.5 mm? op til 50 meter.

12.Treek aldrig i ledningen for at tage stikket ud.

13.Kontroller at den anvendte stremforsyning er i
overensstemmelse med oplysningerne pa
skiltet med de tekniske specifikationer.

Forberedelse

1. Brug altid egnet bekleedning, handsker og

solide sko. Undga lgstsiddende taj eller tgj

med lgsthaengende snore eller stropper.

Brug altid beskyttelsesbriller.

For maskinen tages i brug, skal det sikres, at

alle skruer, mgtrikker, bolte og andre

fastspaendingselementer sidder godt fast, og

at plader og afskeermninger er pa plads og i

god driftsstand.

Udskift beskadigede eller uleeselige

advarsels- og betjeningsmeaerkater.

For produktet startes, skal det sikres, at

pafyldningstragten er tom.

Benyt ikke produktet i neerheden af

Skeereknivene fortssetter med at rotere,

efter at maskinen er blevet slukket. 9
Vent, indtil alle maskinens komponenter

er stoppet helt, for de bergres.

@,
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Du ma ikke klippe graes mens det
regner, eller lade plaeneklipperen sta 10
ude i regnvejr.

Brug beskyttelsesbriller/ansigtsvaern

Brug handsker

QO

Generelt

1. Lad aldrig bgrn eller personer der ikke er
bekendt med disse anvisninger bruge
pleeneklipperen. | nogle lande fastsaetter loven
en aldersgraense for brugere af plaeneklippere.

2. Pleeneklipperen ma kun bruges pa den made og
til det formal, der beskrives i denne vejledning.

3. Du mé& aldrig bruge pleeneklipperen, narduer 4
treet, syg eller under indflydelse af alkohol,
euforiserende stoffer eller medicin. 5.

4. Brugeren er ansvarlig for uheld eller
faresituationer, der involverer andre personer 6.

elle_r deres ejendele. omkringstaende personer.
Elektriske dele Brug

Bemazek i 1. Brug kun plaeneklipperen i dagslys eller

For at maskinen skal kunne fungere sikkert og kraftigt elektrisk lys.

problemfrit, er det absolut nedvendigt, at 2. Produktet ma kun anvendes, nar det star pa
stikket tilsluttes en stikkontakt, der er beskyttet en fast, plan overflade.

med en 16 amp sikring. Hvis man er i tvivl, skal '

wnN
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Sikkerhedsregler

3. Haender eller andre kropsdele eller beklsedning
ma ikke komme ind i pafyldningstragten eller taet
p& nogen af de beveegelige dele.

4. Hold ansigtet og kroppen veek fra
pafyldningstragten.

5. Sta hele tiden med en god balance og et godt
fodfeeste. Man ma ikke straekke sig for langt ind
over maskinen. Sta aldrig hgjere oppe end bunden
af produktet, nar der leegges materiale i det.

6. Nar der lsegges materiale i produktet, skal
man passe meget pa, at stykker af metal,
sten, flasker, daser, reb, net eller andre
genstande ikke fglger med.

7. Nar der lsegges materiale i produktet, skal
man passe meget pa, at lysnetkablet ikke
utilsigtet fgres ind i produktet.

8. Hold hele tiden haender og fedder veek fra
skaeremidlerne, og iseer ndr motoren teendes.

9. Rar ikke ved skaseremidlerne, for maskinen er
blevet afbrudt fra stremforsyningen, og
skaeremidlerne er stoppet helt.

10.Vip ikke produktet, nar stramforsyningskilden
er tilsluttet.

11.Fold ikke produktet sammen, nar
stromforsyningskilden er tilsluttet.

12.Nar produktet foldes sammen til opbevaring, skal
det sikres, at lysnetkablet ikke kommer i klemme.

13.Nar produktet er i brug, skal det sikres, at
kablet ikke bliver klemt fast under hjulene

eller stattefodderne.

14.Lad ikke det bearbejdede materiale hobe sig op
i udkastningsomradet. Det kan forhindre korrekt
udkastning og kan medfare, at materialet
springer tilbage op gennem pafyldningstragten.

15.Brug kun godkendte reservedele.

16.Tag stikket ud af kontakten:

- for produktet efterlades uden opsyn i en
periode eller under transport.

- for du fierner en blokering,

- far du checker, renger eller arbejder pa maskinen,

- hvis produktet begynder at vibrere unormalt
eller afgiver en usaedvanlig lyd. Kontroller det
omgaende. For stor vibration kan forarsage
personskade.

Vedligeholdelse og opbevaring

1. Hold alle mgatrikker, bolte og skruer fastspaendte
for at sikre, at produktet er i sikker driftsstand.
Gar ikke forsgg pa at reparere produktet,
medmindre du er kvalificeret til det.

2. Kontroller opsamlingsboksen hyppigt for
slitage eller forringelse.

3. Udskift slidte eller beskadigede dele af
sikkerhedsmaessige hensyn.

4. Brug kun de reservedele, der er angivet til
dette produkt.

5. Veer forsigtig, nar produktet foldes sammen,
for at undga at fa fingrene klemt fast mellem
maskinens beveegelige og faste dele.

For betjening af produktet skal det sikres, at opsamlingsboksen er
placeret korrekt, og at sikkerhedskontakten (D1) sidder sikkert pa plads.
Produktet vil ikke starte, hvis sikkerhedskontakten ikke sidder korrekt.

e Vigtigt Opsamlingsboksen er en sikkerhedsafskaermning, som
forhindrer adgang til skaereknivene. Produktet ma aldrig anvendes, uden

at opsamlingsboksen er pasat.

Starte og stoppe

1. Start produktet ved at dreje betjeningskontakten
i retning med uret til symbolet %, (E1).

2. Stop produktet ved at dreje
betjeningskontakten i retning mod uret tilbage
til symbolet O (F1).

* En nedstopper medfglger til at fylde sméat og
lgst materiale i pafyldningstragten (G1), sa
materialerne kan n& skeaerekniven.

e Brug ikke andre genstande til at skubbe
materiale ind i pafyldningstragten.

Tilbagestillingsknap ved overbelastning
Overbelastning, blokering af produktet far

maskinen til at stoppe automatisk. Tryk
pa tilbagestillingsknappen (H1), og start
produktet igen.

e Hyvis indfyldningsdbningen pludselig
blokeres, kan rotationsretningen skifte
automatisk. Stop produktet, og start det
igen efter kort tid.

Udredning af en blokering

Produktet er udstyret med en bakkontakt (J1) for

at kunne friggre fastsiddende materiale. Drej

betjeningskontakten i retning mod uret til
symbolet «fp for at seette i bakfunktion.

Justering

e Vigtigt: Skaerepladen ma kun justeres, nar
produktet korer. Hvis denne anvisning ikke
overholdes, kan produktet blive alvorligt
beskadiget, og det kan medfere, at
garantien bliver ugyldig.

Justering af skaerepladen

Hvis grene og kviste ikke skaeres rent

igennem, skal skaerepladen justeres mod

skaerekniven.

1. Mens produktet karer i fremadgaende
retning, seettes den medfglgende
sekskantnggle ind i hullet p& siden af
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skeaermen (L1).

2. Mens produktet kgrer i fremadgaende
retning, drejes sekskantngglen meget
langsomt i retning med uret, indtil det kan
hares, at skaerekniven (M1) rarer let ved
skeerepladen (M2) Overjuster ikke, da der
derved kan ske alvorlig beskadigelse af
skaerepladen og skaerekniven, hvilket kan
medfore, at garantien bliver ugyldig.

3. Far en gren ind i pafyldningstragten for at
kontrollere, om den skeeres rent igennem, og
at yderligere justering ikke er ngdvendigt.



Miljomassige Oplysninger

* Miljgbevidsthed er en vigtig faktor ved
bortskaffelse af produkter, der er slidt op.

+ Kontakt om ngdvendigt Deres lokale
myndigheder for at f& oplysninger om
bortskaffelse.

Symbolet 4. p& produktet eller emballagen
angiver, at dette produkt ikke m& behandles som
almindeligt husholdningsaffald. Det skal i stedet
indleveres pa en genbrugsstation, hvor man
tager sig af elektrisk og elektronisk udstyr.

Nar du bortskaffer dette produkt korrekt, er du
med til at forhindre den negative indvirkning, der
ellers kan veere pa sundhed og miljg.

Du kan f& yderligere oplysninger om genbrug af
dette produkt ved at kontakte de lokale
myndigheder, dit renoveringsselskab eller den
butik, hvor produktet er kabt.

Anbefalet eftersyn

e Deres produkt er specielt identificeret med en produktmaerkeplade i solv og sort.
e Vi anbefaler stzerkt, at produktet efterses mindst én gang om aret og oftere, hvis der er tale

om erhvervsmaessig anvendelse.

Garanti og garantipolice

Hvis en del inden for garantiperioden viser sig at
veere defekt som fglge af en fejlproduktion,
reparerer eller udskifter Husqvarna Outdoor
Products gratis via en autoriseret
servicereparatgr fejlen, for sa vidt:-

a) Fejlen rapporteres direkte til det autoriserede
servicecenter.

b) Der kan fremvises en kgbsnota.

c) Fejlen ikke skyldes misbrug, vanrggt eller
fejljustering fra brugerens side.

d) Fejlen ikke er opstaet som falge af slitage.

e) Maskinen ikke er blevet efterset eller
repareret, skilt ad eller pillet ved af andre
personer end de af Husqvarna Outdoor
Products autoriserede servicecentre.

f) Maskinen ikke er blevet brugt til udlejning.

g) Maskinen ikke er blevet anvendt til
kommercielle formal.

* Denne garanti udger en tilfgjelse til og
mindsker p& ingen made kundens lovbefalede
rettigheder.

Sammenbrud pa grund af det falgende er ikke

deekket, og derfor er det vigtigt, at du lseser

instruktionerne i brugerhdndbogen og forstar,
hvordan maskinen skal anvendes og handteres:

Fejl der ikke er daekket af garantien

* Svigt som resultat af ikke at have rapporteret en
tidligere fejl.

* Svigt som fglge af eller lignende slag.

* Sammenbrud som resultat af, at produktet ikke
bruges i overensstemmelse med
instruktionerne og anbefalingerne i
brugerhandbogen.

* Maskiner brugt til udlejning er ikke deekket af denne
garanti

* De folgende ting er dele, der blive slidt, og
deres levetid afhaenger af jeevnlig
vedligeholdelse og er derfor ikke almindeligvis
deekket af en gyldig garanti: Knive, elkabel,
skeer

* Forsigtig!

Husqgvarna Outdoor Products kan under
garantien ikke patage sig ansvaret for fejl, der
helt eller delvist, direkte eller indirekte skyldes
monteringen af reservedele eller ekstradele,
der ikke er fremstillet eller godkendt af
Husgvarna Outdoor Products, eller at
maskinen er blevet modificeret p4 nogen
made.
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Precauciones de seguridad

seguridad en este manual y en el aparato.

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su aparato podria causar lesiones serias al operario y a los
demas. Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguridad para asegurar una seguridad razonable y
la eficiencia de funcionamiento de su aparato. El operario es responsable de seguir las instrucciones de aviso y de

Explicacion de los simbolos en su aparato

Atenciéon

Lea las instrucciones del usuario con
atencion para asegurarse de que
comprende todos los controles y para
qué sirven.

Mantener a espectadores a una distancia.
No segar mientras haya nifios o animales
domésticos en el area de segado.

!
é.

]

Desconectar! Sacar el enchufe del suministro
antes de hacer ajustes, limpieza o si el cable
se enreda o se dafia. Mantener el cable fuera
de alcance de la hoja.

§1

Peligro, cuchillas rotativas. Mantenga las
manos alejadas de las aberturas de la
maquina cuando esté funcionando.

/8

Las cuchillas rotativas continian girando
después de parar la maquina. Espere a
que todos los componentes de la maquina
se hayan parado completamente antes de
tocarlos.

@,

=

"

|/—N
N

No segar si llueve o no dejar la
segadora a la intemperie si llueve.

Lleve gafas de proteccién de los ojos

Lleve guantes

Ceo

General

1. Nunca permitir a nifios o adultos sin conocimiento de
estas instrucciones usar la segadora. El reglamento
local puede prohibirlo segin la edad del operario.

2. Solo usar la segadora de manera y para las
funciones que se describen en estas instrucciones.

3. Nunca utilizar la segadora cuando esta cansado, ha
tomado alcohol, drogas o medicinas.

4. El operario o usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o su propiedad.

Eléctricos

Sirvase notar

Para que el aparato funcione sin averfas y de

una manera fiable, es absolutamente

imprescindible conectarlo mediante un enchufe

de muro que esta protegido por un fusible de 16

amperios. Si tiene cualquier duba, debe

consultar un experto.

1. Se recomienda el uso de un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente de
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disparo de no mas de 30 mA. Incluso con un RCD
instalado, no se puede garantizar una seguridad
del 100% y debera seguirse una practica de trabajo
segura en todo momento. Compruebe el RCD
siempre que lo utilice.

2. Antes de usar, examinar el cable por dafnos,
cambiarlo si tiene sefiales de dafio o deterioro.

3. No usar la segadora si el cable eléctrico tiene
dafios o desgastes.

4. Desconectar inmediatamente del suministro eléctrico
si el cable esta cortado, o el aislamiento esta
dariado. No tocar el cable eléctrico hasta que se
haya desconectado el suministro eléctrico. No
reparar un cable que tiene un corte o dafios .
Cambiarlo por uno nuevo.

5. Su cable debe estar sin enrollar, los cables
enrollados pueden sobrecalentarse y reducir la
eficiencia del aparato.

6. No tirar el cable por el lado de objetos agudos.

7. Siempre desconectar el suministro antes de
desconectar el enchufe, conector de cable o
cable de extension.

8. Apague la maquina antes de quitar o poner el
recogedor.

9. Desconectar, sacar el enchufe del suministro y
examinar el cable para dafios o deterioro antes de
enrollarlo para su almacenaje. No reparar un cable
que esté dafado, cambiarlo por uno nuevo.

10. Siempre enrollar el cable con cuidado, evitando
que se retuerza.

11. No tire nunca del cable para desenchufarlo.

12. Utilicelo sélamente con corriente alterna, de voltaje
especificado en la etiqueta de clasificacion del producto.

Cables

Utilice solamente cable de 1.5 mm? de tamafio de

hasta 25 m de longitud maxima.

Régimen maximo:

Cable de 1.5 mm? 16 amperios 250 voltios CA

1. Los cables de lared y las extensiones estan
disponibles de su Centro local autorizado de Servicio
de Productos para Exteriores de Husqvarna.

2. Utilice solamente cables de extension
especificamente disefiados para uso en exteriores.

Preparacion

1. Lleve siempre la ropa adecuada, guantes y
calzado fuerte. Evite utilizar ropa suelta o que
tenga cordones o lazos colgando.

2. Obtengay lleve en todo momento gafas de seguridad.

3. Antes de utilizar la maquina, compruebe que

todos los tornillos, tuercas, pernos y otros

sujetadores estan bien apretados y que las
guardas y pantallas estan colocadas en su lugar

y en buenas condiciones de trabajo.

Sustituya las etiquetas de aviso y de funcionamiento

que estén dariadas o dificiles de leer.

5. Antes de arrancar la maquina, asegurese de que
la boca de alimentacion esta vacia.

6. No opere el Gardenvac cuando haya personas
alrededor.

Uso

1. Usar la segadora sé6lo durante las horas de luz
diurna o en buena luz artificial.

2. Solo opere la maquina en una superficie firme y
nivelada.

3. No ponga las manos o cualquier otra parte del
cuerpo o de la ropa en el interior de la boca de

»



Precauciones de seguridad

alimentacion o cerca de cualquier pieza en
movimiento.

14.

No permita que se acumule el material
procesado en la zona de descarga. Podria

4. Mantenga alejada la cara y el cuerpo de la impedir la descarga correcta y que el material
abertura de la boca de alimentacion. retrocediera por la boca de alimentacion.
5. Mantenga el equilibrio adecuado en todo momento. 15. Utilice solo piezas de repuesto aprobadas.
No trate de alcanzar demasiado. No se ponga nunca 16. Sacar el enchufe del suministro eléctrico:
a un nivel mas alto que la base de la maquina cuando - antes de dejar el producto desatendido durante
se esta alimentando el material en ella. algun tiempo o cuando lo transporte;
6. Cuando se alimente el material en la maquina, - antes de limpiar cualquier bloqueo;
tenga cuidado de que no entren piezas de - antes de revisar, limpiar o trabajar con el aparato;
metal, rocas, botellas, latas, cuerdas, tela - si el producto comienza a vibrar de forma
metalica u otros objetos extrarios en ella. anormal o hace un ruido fuera de lo corriente.
7. Cuando se alimente el material a la maquina, tenga Compruebe inmediatamente. Una vibracion
mucho cuidado de no introducir accidentalmente en excesiva podria causar lesiones.
ella también el cable eléctrico. Mantenimiento y almacenaje
8. Mantenga las manos y los pies alejados de las 1. Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
cuchillas en todo momento y especialmente apretados para asegurar que el producto esta en
cuando encienda el motor. condiciones seguras de trabajo. No intente
9. No toque las cuchillas antes de desconectar la reparar la maquina, a no ser que sea
maquina de la alimentacion eléctrica y de que competente para hacerlo.
todas las piezas se hayan parado completamente. 2. Compruebe el recogedor con regularidad para
10. No incline la maquina cuando la electricidad esté ver si esta desgastado o deteriorado.
encendida. 3. Por motivos de seguridad, sustituya todas las
11. No pliegue el producto cuando la electricidad piezas desgastadas o rotas.
esté encendida. 4. Utilice solamente las piezas de repuesto
12. Cuando pliegue el producto para guardarlo, asegurese especificadas para este producto.
de que se mantiene suelto el cable de la red. 5. Tenga cuidado cuando pliegue el producto para
13. Cuando utilice el producto, asegurese de que no se evitar atraparse los dedos entre las piezas en
atrapa el cable bajo las ruedas o los pies de soporte. movimiento y fijas de la maquina.
Antes de operar el producto, asegurese de colocar correctamente el recogedor y
que el interruptor corta-corriente (D1) esta bien puesto. La maquina no arrancara si
el interruptor corta-corriente no esta bien puesto.
e Importante
El recogedor es una guarda de seguridad que impide el acceso a las cuchillas de
corte. No utilice nunca la maquina sin el recogedor colocado en su sitio.
Arranque y parada
1. Para arrancar la maquina, gire el interruptor Después de un corto periodo de tiempo,
de control hacia la derecha hasta el pulse el botén de reposicion (H1) y vuelva
simbolo % (E1). a arrancar la maquina.
2. Para pararla, gire el interruptor de control e Cuando se bloquea repentinamente la

hacia la izquierda hasta el simbolo O (F1).
Se adjunta un empujador para alimentar
material menos voluminoso en la boca de
alimentacion (G1) con el fin de que el
material llegue a la cuchilla de corte.

No utilice otro objeto para empujar el
material a la boca de alimentacion.

Botén de reposicion de sobrecarga

Cuando la maquina se sobrecarga y
atasca, se para automaticamente.

entrada de alimentacion, se puede conmutar
automaticamente la direccién o rotacion.
Pare la maquina, y después de un corto
periodo de tiempo, vuelva a arrancarla.

Despeje de un atasco

La maquina lleva instalado un interruptor de
inversion (J1) que permite liberar el material
atascado. Gire el interruptor de control hacia
la izquierda hasta el simbolo <> para
ponerlo en el modo inverso.

Ajuste

Importante:- Sélo ajuste la Placa de Corte
cuando la maquina esté funcionando. Si
no lo hace asi, podria causar dano grave a
la maquina y anular la garantia.

Ajuste de la Placa de Corte

Si las ramas grandes y pequeinas no se
cortan bien, debera ajustar la Placa de Corte
contra la Cuchilla de Corte.

1.

Con la maquina funcionando en avance directo,
inserte la llave hexagonal provista dentro del
agujero situado en el lateral de la caja (L1).

2.

3.

Con la maquina funcionando en avance
directo, gire la llave hexagonal muy
lentamente hacia la derecha hasta que oiga
que la Cuchilla de Corte (M1) toca
ligeramente la Placa de Corte (M2). No
ajuste demasiado, si lo hace podria danar
gravemente la Placa de Corte y la Cuchilla
de Corte y anular ademas la garantia.
Introduzca una rama en la Boca de
Alimentacién para comprobar que se corta con
limpieza y que no necesita hacer mas ajustes.
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Informacién Ecolégica

Deberé eliminar el producto al “final de su vida
util” de forma responsable con el medio
ambiente.

Si fuera necesario, consulte con la autoridad
local para obtener informacién acerca de la
mejor forma de desechar el producto.

=7
El simbolo _{'{ en el producto o en su envase
indica que no se puede tratar este producto
como desperdicio doméstico. Debera por lo
tanto depositarse en el punto de recogida
aplicable para el reciclado de equipos eléctricos
y electrénicos.

Asegurese de eliminar este producto
correctamente, ayudara asi a evitar
consecuencias potenciales negativas para el
medio ambiente y la salud humana, que podrian
de lo contrario ocurrir con el manejo inapropiado
de los residuos de este producto. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclado de
este producto, contacte con la oficina municipal
local, con el servicio de eliminacién de
desperdicios domésticos o con la tienda donde
compr6 el producto.

Recomendaciones de Servicio

e Su producto esta identificado como Gnico por una etiqueta de régimen del producto en

color plata y negro.

e Recomendamos encarecidamente servir su maquina por lo menos cada doce meses, mas

a menudo en una aplicaciéon profesional.

Garantia y Péliza de Garantia

Garantia y Pdliza de Garantia

Si se encuentra alguna pieza defectuosa debido

a una fabricacion incorrecta dentro del periodo

de garantia, Husqvarna Outdoor Products, a

través de sus Reparadores de Servicio

Autorizados, efectuaran la reparacion o la

sustitucion gratuitamente para el cliente, con tal

de que:-

a) Se informe el fallo directamente al Reparador
Autorizado.

b) Se provea prueba de compra.

c) El fallo no es el resultado de maltrato,
descuido o mal ajuste por el usuario.

d) El fallo no haya ocurrido por uso y desgaste
normal.

e) La maquina no haya tenido reparaciones o
servicio, desmantelaje o interferencia por
personas sin la autorizacion de Husqvarna
Outdoor Products.

f) La maquina no haya tenido uso de alquiler.

g) La maquina es la propiedad del comprador
original.

h) La maquina no haya tenido uso comercial.

* Esta garantia es adicional a, y de ninguna
manera disminuye, los derechos legales del
cliente.
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Los fallos debidos a lo siguiente no estan

cubiertos por la garantia, por lo que es

importante leer las instrucciones contenidas en

el Manual del Operario y comprender coémo

operar y mantener la maquina:

Fallos no cubiertas por la garantia

* Fallos que resulten de no haber informado un

fallo inicial.

Fallos que resulten de impactos repentinos.

Los fallos debidos a no haber utilizado el

aparato segun las instrucciones y

recomendaciones contenidas en el manual del

operario.

Maquinas que se usen para alquiler no estan

cubiertas por esta garantia.

Los siguientes elementos listados se consideran

piezas de desgaste y su duracion depende de su

mantenimiento regular y no estan, por lo tanto,

sujetos normalmente a una reclamacion de

garantia valida: Hojas, Cable de Suministro

Eléctrico, Placa de corte

* Atencion!
Husgvarna Outdoor Products no acepta
responsabilidad bajo la garantia por defectos
causados total o parcial, directa o
indirectamente por el montaje de repuestos o
partes adicionales que no sean de
manufactura aprobada por Husqvarna Outdoor
Products, o si la maquina ha sido modificada
en cualquier forma.

*

*

*

*



Precaucoes de seguranca
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[Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser perigosa e causar lesGes graves
@o operador ou a terceiros pelo que os avisos e instrucoes de seguranca deverao ser
'seguidos rigorosamente. S6 assim assegurara condicdes razoaveis de seguranca e

iéncia no uso deste aparador de relva. O operador é responsavel pela observancia dos
avisos e instrucdes contidos neste manual e na prépria maquina.

Explicagcao dos Simbolos do Seu Produto

Cuidado

Leia as instrucdes do utilizador
cuidadosamente para ter a certeza de
que compreende todos os controlos e a
sua fungéao.

Mantenha os espectadores afastados. N&o
corte a relva enquanto outras pessoas estiao
no relvado, especialmente criangas e
animais.

ENE

1
)
=

Desligue! Deslique a tomada da
electricidade antes de fazer
ajustamentos, limpar ou se o cabo
eléctrico estiver entalado ou com
qualquer problema.

;:

Perigo - laminas em rotagdo. Mantenha
as maos afastadas das aberturas
quando a maquina estiver em
funcionamento.

B> &

A lamina continua a rodar mesmo depois

de desligar a maquina. Espere até todos

) os componentes da maquina pararem
completamente antes de |lhes tocar.

@

A

Na&o corte a relva ou deixe a maquina la
fora quando estiver a chover.

Use 6culos de protecgéo

Use luvas

QO

Em geral

1. Nunca deixe que criangas ou pessoas que nao
estdo familiarizadas com estas instrugdes usem a
maquina de cortar relva. Restricdes locais podem
limitar a idade do operador.

2. Use a maquina de cortar relva apenas para as
funcbes e do modo descritos neste manual.

3. Nunca use a maquina de cortar relva quando se
sente cansado, doente ou sobre a influéncia de
bebidas alcodlicas, drogas ou medicamentos.

4. O operador ou utente é responsavel por acidentes
que ocorram a outras pessoas na sua propriedade.

Electricidade

Atencao

Para que o aparelho funcione em seguranca e

sem problemas, é absolutamente neccessario

que este seja ligado a uma tomada protegida
com um fusivel de 16A. Se tiver duvidas consulte
um técnico especializado sobre o assunto.

1. Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de
corrente residual (R.C.D. — Residual Current
Device) com uma corrente de disparo ndo superior
a 30 mA. Mesmo com um dispositivo de corrente
residual instalado nédo é possivel garantir 100% de
seguranca, devendo adoptar-se sempre praticas de
trabalho seguras. Verifique o seu dispositivo de
corrente residual sempre que o utilizar.

2. Antes de utilizar a maquina de cortar relva
verifique se o cabo eléctrico esta danificado, se
estiver em mau estado substitua-o.

3. Nao utilize a maquina de cortar relva se os
cabos eléctricos estiverem em mau estado.

4. Se o cabo eléctrico se cortar ou se a isolagéo se danificar
desligue imediatamente da electricidade. Nao toque no
cabo eléctrico até que esteja desligado da electricidade.
N&o repare um cabo danificado, substitua-o.

5. O cabo deve estar desenrolado; os cabos
eléctricos enrolados podem sobreaquecer e
reduzir a eficacia do seu produto.

6. Na&o puxe o cabo a volta de objectos afiados.

7. Desligue sempre a maquina antes de desligar a
tomada ou os cabos de extenséo.

8. Desligue antes de remover ou instalar a caixa
de recolha.

9. Desligue a maquina, desligue a tomada e certifique-se
de que os cabos nao estdo danificados antes de
enrolar o cabo para guardar. N&o repare um cabo em
mau estado, substitua-o.

10. Enrole o cabo com cuidado evitando que forme nés.

11. Nunca puxe pelo cabo para desligar qualquer
uma das fichas.

12.Utilize apenas uma tensao de alimentacao de
CA como estéa indicado no rétulo das
especificacdes do produto.

Cabos

Use apenas cabos com uma seccéo de 1,5 mm? e

um comprimento maximo de 25 metros.

Dimensao maxima:

Cabo de 1,5 mm? para 16 A, 250 V CA

1. Os cabos de rede e as extensdes podem ser
adquiridas no seu Centro de Assisténcia Técnica
local da Husqgvarna Outdoor Products.

2. Use apenas extensdes especificamente
concebidas para utilizagdo em exteriores.

Preparacao

1. Use sempre vestuario, luvas e botas de trabalho
adequados. Evite usar vestuario largo ou que
tenha corddes ou fitas soltos.

2. Use sempre 6culos de protecgéo.

3. Antes de utilizar a maquina, verifique se todos
os parafusos, porcas, pernos e outros
dispositivos de fixacdo estdo devidamente fixos
e se as proteccgdes e filtros estdo no local
adequado e em bom estado de funcionamento.

4. Substitua as etiquetas de adverténcia e utilizagéo
que se apresentem danificadas ou ilegiveis.

5. Antes de ligar o equipamento, certifique-se de
que a entrada de alimentagéo esta vazia.

6. N&o utilize este equipamento com pessoas por perto.

Utilizacao

1. Utilize a maquina de cortar relva apenas durante
o dia ou com 6ptima luz artificial.

2. Utilize o equipamento apenas em superficies
firmes e planas.

3. Na&o introduza as maos nem qualquer outra parte do
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Precaucoes de seguranca

corpo ou peca de vestuario na entrada de alimentacéo

nem as aproxime de qualquer peca em movimento.

4. Mantenha o rosto e o corpo afastados da
abertura da entrada de alimentacéo.

5. Mantenha-se sempre bem equilibrado e apoiado.
Na&o se incline em demasia. Ndo se coloque a um
nivel mais alto do que a base do equipamento
quando estiver a recolher material.

6. Quando estiver a recolher material com o
equipamento, tenha muito cuidado para que
pedacos de metal, pedras, garrafas, latas,
cordas, redes ou outros objectos estranhos néao
sejam apanhados inadvertidamente.

7. Quando estiver a recolher material com o
equipamento, tenha muito cuidado para o cabo de
alimentacgéo nao ser apanhado acidentalmente.

8. Mantenha sempre as méaos e os pés afastados dos

dispositivos de corte e sobretudo quando ligar o motor.

9. Na&o toque nos dispositivos de corte antes da
maquina estar desligada da alimentagéo e os
dispositivos de corte pararem completamente.

10.Nao incline o produto quando a fonte de
alimentacao estiver ligada.

11. Nao dobre o produto quando a fonte de
alimentacéao estiver ligada.

12.Quando dobrar o equipamento para
armazenamento, certifique-se de que o cabo de
alimentacdo permanece afastado.

13. Enquanto estiver a utilizar o equipamento,
certifique-se de que o cabo néao fica preso por

14.

15.
16.

debaixo das rodas ou dos pés de apoio.

Nao permita que o material processado fique
acumulado na area de descarga. Tal pode impedir
uma descarga adequada e pode provocar o coice
do material através da abertura de alimentacéo.
Utilize apenas pecas de substituicdo aprovadas.
Desligue a ficha da tomada:

antes de deixar o equipamento sem vigilancia durante
qualquer periodo ou durante o transporte;

antes de retirar algum objecto que estrova;
antes de verificar, limpar ou manejar as pecgas eléctricas.
se 0 equipamento apresentar uma vibragdo anormal
ou fizer ruidos estranhos. Verifique imediatamente.
Uma vibracédo excessiva pode provocar lesoes.

Guardar e Manter

1.

Mantenha todas as porcas, pernos e parafusos
bem apertados de forma a garantir que o
equipamento se encontra em perfeitas
condi¢cdes de funcionamento. N&o tente
proceder a reparagéo do produto a menos que
tenha competéncia para o fazer.

Inspeccione frequentemente a caixa de recolha
para verificar se apresenta danos ou deterioracao.
Substitua as pegcas com desgaste ou danificadas
por motivos de seguranca.

Utilize apenas pecas de substituicdo indicadas
para este equipamento.

Cuidado ao dobrar o equipamento, para nédo
prender os dedos entre as pegas em movimento
e as pecas fixas da maquina.

Antes de utilizar o equipamento, certifique-se de que a caixa de recolha esta
devidamente instalada e de que o Interruptor de interbloqueio (D1) esta
devidamente posicionado. O equipamento nao comecara a funcionar se o
Interruptor de interbloqueio nao estiver devidamente posicionado.

e Importante

A Caixa de recolha é uma proteccao de seguranca que impede o acesso as laminas
de corte. Nunca devera utilizar o equipamento sem a Caixa de recolha instalada.

Arrancar e parar

1. Para ligar o equipamento, rode o interruptor de
controlo no sentido dos ponteiros dos relégios,
para o simbolo % (E1).

2. Para desligar o equipamento, rode o interruptor
de controlo no sentido oposto ao dos ponteiros
dos relégios, novamente para o simbolo O (F1).

e Existe um comando que permite a recolha de
materiais menos volumosos na Entrada de
alimentacao (G1), permitindo que o material
chegue até a lamina de corte.

e Nao utilize outro objecto para empurrar
material para a Entrada de alimentacgao.

Botao de reposicao de sobrecarga
A sobrecarga ou o encravamento da maquina
provoca a paragem automatica da mesma.

Decorrido algum tempo, prima o botao de
reposicao (H1) e reinicie o equipamento.
Quando a entrada de alimentacao ficar
subitamente bloqueada, a direcgao de
rotacao podera mudar automaticamente.
Pare a maquina e aguarde algum tempo
antes de voltar a liga-la.

Remover uma obstrucao

O equipamento integra um interruptor de
marcha-atras (J1) que permite libertar
material encravado. Rode o interruptor de
controlo no sentido oposto ao dos ponteiros
dos relégios, até ao simbolo «fy indicado,
para activar o modo de marcha-atras.

Afinacao

e Importante: Afine apenas a Placa de corte
quando o equipamento estiver em
funcionamento. O incumprimento desta
recomendacao pode provocar graves danos
no equipamento e a anulagcao da Garantia.

Afinar a Placa de corte

Caso os ramos e os galhos nao estejam a ser

cortados convenientemente, sera necessario afinar a

Placa de corte em relagcao a Lamina de corte.

1. Com o equipamento a funcionar normalmente,
insira a chave sextavada fornecida no orificio do
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2.

lado da caixa (L1).

Com o equipamento a funcionar normalmente,
rode muito lentamente a chave sextavada na
direccdo dos ponteiros dos relégios até a
Lamina de corte (M1) entrar ligeiramente em
contacto com a Placa de corte (M2). Nao afine
em demasia, caso contrario pode provocar
graves danos na Placa de corte e na Lamina
de corte, anulando a Garantia.

Insira um ramo na Entrada de alimentag&o para
verificar se corta convenientemente e que ndo é
necessario realizar mais afinacgoes.



Informacao Ambiental

* Ao eliminar o produto no fim da sua vida til é
necessario estar alerta para as questoes
ambientais.

* Se necessario, contacte as autoridades locais
para obter informacdes relativas a eliminagao.

=y
O simbolo ]L'¢ existente no produto ou na
respectiva embalagem indica que o produto nao
pode ser tratado como lixo doméstico. Por
conseguinte, devera ser depositado no ponto de
recolha aplicavel para efeitos de reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico.

Ao assegurar-se de que a deposi¢cao deste produto
é efectuada da forma correcta, estara a contribuir
para evitar consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e a salide humana, que,
de outro modo, poderiam ser causadas pelo
manuseamento inadequado deste produto. Para
mais informagdes sobre a reciclagem deste
produto, contacte o gabinete municipal da sua
localidade, o servico de recolha de lixos
domeésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Recomendacoes de Servico

e O seu produto esta identificado de forma Gnica por uma etiqueta prateada e preta com as

especificagoes do produto.

e Recomendamos vivamente que providencie a manutencao do seu produto pelo menos
uma vez por ano, ou com mais frequéncia no caso de o utilizar numa aplicacao

profissional.

Garantia & Condicoes de Garantia

No caso de verificar que uma pecga esta
defeituosa por defeito de fabrico durante o
periodo de garantia, a Husqvarna Outdoor
Products efectuara a sua reparagédo ou
substituicdo através dos seus Representantes
de Assisténcia Técnica Autorizados, sem
quaisquer encargos para o cliente, desde que:-
a) O Centro de Servicos Autorizado seja
informado directamente.

b) Seja apresentada prova de compra.

c) A avaria nédo seja devido a uso improéprio,
neglicéncia ou tentetiva de reparagéao pelo
utente.

d) A avaria nédo tenha ocorrido durante a
utilizag&o normal.

e) A maquina néo tenha sido reparada,
desmontada ou forgada por uma pessoa néao

autorizada pela Husqvarna Outdoor Products.

f) A maquina n&o tenha sido alugada.

g) A maquina pertenga a pessoa que a cComprou.

h) A maquina nédo tenha sido usada para
comeércio.

* Esta garantia € adiccional e ndo diminui os
direitos estatutarios do cliente.

As seguintes avarias nao estdo cobertas e portanto
é importante ler as instrugées do Manual do
Operador e compreender como usar e manter a
sua maquina:
Avarias que a garantia nao cobre
* Avarias resultantes da ndo comunicacéo de
uma avaria prévia.
* Avarias resultantes de um embate brusco.
Falhas resultantes de utilizagédo do produto
sem ser em conformidade com as instrugdes e
recomendacdes do manual do operador.
Maquinas para alugar nao estéo cobertas por
esta garantia.
Os itens listados a seguir sdo considerados
pecas sujeitas a desgaste e a sua vida util
depende de manutencgédo periédica. Portanto, a
sua reivindicacédo ao abrigo da garantia nao &
vélida: laminas, cabo eléctrico de alimentagéo,
Placa de corte
Cuidado!
A Husqgvarna Outdoor Products ndo toma
responsabilidade nem por avarias causadas
totalmente ou em parte, directa ou indirectamente
pela reparacéo ou substituicéo de pegas ou pecas
adicionais que ndo sdo manufacturadas ou
aprovadas pela Husqvarna Outdoor Products, nem
quando a maquina foi modificada.

*

*

*

*
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Precauzioni per la Sicurezza

>

presente manuale e sul prodotto stesso.

Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere pericoloso! Il prodotto potrebbe causare
seri infortuni all’operatore ed agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’'uso del prodotto. L'operatore &
responsabile per I'osservanza delle avvertenze e delle istruzioni di sicurezza descritte nel

Spiegazione dei simboli affissi sul prodotto

Avvertimento

Leggere attentamente le istruzioni per
I'utilizzatore e controllare di aver capito
a fondo il funzionamento di tutti i
comandi.

Non permettere ad estranei di avvicinarsi.
Arrestare la macchina quando terzi,
soprattutto bambini o animali si trovano entro
l'area da falciare.

PEP

-
!
=i

Spegnere il tosaerba e sfilare la spina dalla
presa di corrente prima di regolarlo o pulirlo
oppure quando il cavo & attorcigliato o
danneggiato. Tenere il cavo lontano dalla
lama.

§1

Pericolo! Lame in movimento. Tenere le
mani lontane dalle aperture quando la
macchina € in funzione.

/8

La lama di taglio continua a ruotate anche
dopo avere spento la macchina. Attendere
che tutti i componenti della macchina
siano completamente fermi prima di
toccarli.

D

-
| A4

r
p—

Non falciare I'erba né lasciare il
tosaerba all’'aperto quando piove.

Indossare una protezione per gli occhi

Indossare guanti protettivi

Ceo

Generalita

1. Non permettere di usare il tosaerba a bambini o
a persone non a conoscenza delle presenti
istruzioni. Regolamenti locali possono a volte
limitare I'’eta degli operatori.

2. Usare il tosaerba unicamente nel modo e per le
funzioni descritte nelle presenti istruzioni.

3. Non operare con il tosaerba quando si & stanchi,
malati o sotto l'influenza dell’alcool, di sostanze
stupefacenti o di farmaci.

4. L'operatore o l'utilizzatore & responsabile per
eventuali incidenti verso terzi o ai loro beni nonché
per i pericoli cui questi vanno incontro.

Componenti elettrici

Nota

Affinché l'unita funzioni in modo affidabile e

regolare, & assolutamente necessario collegarla ad

una presa a muro protetta da un fusibile di 16 amp.

Nel dubbio, fare controllare la presa da un esperto.

1. Siraccomanda limpiego di un interruttore per corrente
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residua (R.C.D.) con una corrente di scatto non superiore
a 30 mA. Anche con linstallazione di un R.C.D. non &
possibile garantire una sicurezza totale ed € necessario
adottare sempre delle norme di lavoro sicure. Controllare
linterruttore R.C.D. ogni volta che lo usate.

2. Prima dell’'uso, esaminare il cavo per eventuali
danni e sostituirlo se € danneggiato o logorato.

3. Mai usare il tosaerba se i cavi elettrici sono
danneggiati o logorati.

4. Scollegare immediatamente la macchina dalla presa di
corrente se si taglia il cavo oppure se il rivestimento
isolante € danneggiato. Toccare il cavo elettrico solo
dopo aver scollegato la macchina dalla presa di
corrente. Non riparare un cavo tagliato o danneggiato,
bensi sostituirlo con uno nuovo.

5. | cavo deve non essere a spirale, cavi a spirale si
possono surriscaldare e ridurre I'efficienza del prodotto.

6. Mai tirare il cavo se avvolto attorno ad oggetti appuntiti.

7. Spegnere il tosaerba prima di staccare la spina dalla
presa di corrente, il connettore per il cavo o la prolunga.

8. Spegnere la macchina prima di rimuovere o
inserire il cesto raccoglierba.

9. Spegnere il tosaerba, staccare la spina ed esaminare il
cavo di alimentazione per segni di danni o logorio
prima di avvolgerlo per riporre la macchina.

10. Avvolgere sempre il cavo con cautela per evitare
di attorcigliarlo.

11. Non scollegare mai le spine tirando il cavo.

12.11 voltaggio deve corrispondere a quella indicata
sull’etichetta del prodotto.

Cavi

Usare solo cavi con sezione da 1,5 mm? e lunghi

25

metri massimo.

Valore nominale massimo:
Cavo con sezione da 1,5 mm? 16 A 250 V CA

1.

2.

| cavi e le prolunghe sono reperibili presso il
Centro di assistenza autorizzato per gli articoli
da giardinaggio Husqvarna .

Usare solo cavi di prolunga specificamente
progettati per impiego all’aperto.

Preparazione

1.

5.

6.

Indossare sempre indumenti e guanti idonei e
utilizzare scarpe robuste. Evitare di indossare
indumenti laschi o muniti di corde o lacci.
Indossare sempre occhiali di protezione.

Prima di usare la macchina, controllare che viti,
dadi, bulloni e altri fissaggi siano correttamente
fissati e che i ripari e le protezioni siano montati e in
buone condizioni.

Sostituire le targhette operative e di avvertenza
se danneggiate o illeggibili.

Prima di avviare il prodotto, verificare che I'apertura
di ingresso della macchina sia vuota.

Non azionare il prodotto nellimmediata vicinanza
di altre persone.

Modalita d’uso

1.

2.

Usare il tosaerba solo durante il giorno o con
una buona illuminazione artificiale.

Azionare il prodotto solo su una superficie solida
e in piano.

Non introdurre mani o altre parti del corpo o indumenti
nell’apertura di ingresso della macchina e tenerli
lontani da altre parti in movimento.

Tenere il viso e il corpo lontani dall’apertura di
ingresso della macchina.



Precauzioni per la Sicurezza

5. Durante 'azionamento del prodotto, 'operatore deve
mantenere sempre il corpo in equilibrio e i piedi su una
superficie solida e in piano, senza mai tendersi
eccessivamente. Quando si introduce materiale nel
prodotto, si raccomanda di non posizionarsi mai su un
piano piu alto rispetto alla base del prodotto.

6. Siraccomanda di porre sempre estrema cautela per
evitare di introdurre pezzi di metallo, pietre, bottiglie,
lattine, funi, reti o altri corpi estranei nel prodotto.

7. Durante l'introduzione del materiale nel prodotto, si
raccomanda di porre estrema cautela per evitare di
introdurre accidentalmente il cavo elettrico.

8. Tenere sempre mani e piedi lontani dai componenti
taglienti, soprattutto al momento di azionare il motore.

9. Prima di toccare i componenti taglienti,
scollegare sempre la macchina
dall’alimentazione di rete e attendere che i
componenti taglienti siano completamente fermi.

10. Non inclinare il prodotto se & in funzione o
collegato all’alimentazione di rete.

11. Prima di ripiegare il prodotto per il magazzinaggio
scollegarlo sempre dall’alimentazione di rete.

12. Al momento di ripiegare il prodotto per il
magazzinaggio, assicurarsi che il cavo elettrico non
resti incastrato nell'impugnatura pieghevole.

13. Durante I'utilizzo, assicurarsi che il cavo non
resti impigliato sotto le ruote o i piedi di appoggio
del prodotto.

14. Evitare I'accumulo di materiale triturato nel punto di

scarico. Questo accumulo pud impedire il corretto
scarico del materiale e causarne la fuoriuscita
attraverso l'apertura di ingresso.

15. Usare solo ricambi approvati.

16. Sfilare la spina dalla presa di corrente :

- prima di lasciare il prodotto incustodito o al
momento di trasportarlo;

- prima si rimuovere un’ostruzione ;

- prima di controllare o pulire I'attrezzo oppure
eseguire dei lavori su di esso ;

- se il prodotto inizia a vibrare in modo anomalo o
produce rumori insoliti. In tal caso occorre
sottoporre immediatamente il prodotto a verifica. Le
vibrazioni eccessive possono causare infortuni.

Manutenzione e magazzinaggio

1. Verificare sempre il corretto serraggio di viti, dadi e
bulloni per garantire il funzionamento sicuro del
prodotto. La riparazione del prodotto deve essere
affidata esclusivamente a persone competenti.

2. Controllare il cesto raccoglierba a intervalli frequenti
per individuare eventuali segni usura o deterioramento.

3. Sostituire le parti usurate o danneggiate
adottando procedure sicure.

4. Usare solo ricambi espressamente realizzati per
questo prodotto.

5. Al momento di ripiegare il prodotto per il
magazzinaggio, porre attenzione per evitare che
le dita restino schiacciate tra le parti mobili e
quelle fisse della macchina.

Prima di azionare il prodotto, assicurarsi che il cesto raccoglierba sia correttamente
inserito e che l'interruttore di sicurezza (D1) sia in posizione corretta. In caso contrario non

sara possibile avviare il prodotto.
e Importante

Il cesto raccoglierba funge da protezione per impedire I’accesso alle lame. Il prodotto
non deve essere mai utilizzato se il cesto raccoglierba non & correttamente montato.

Avwvio e arresto

1. Per avviare il prodotto, ruotare il selettore in
senso orario portandolo in corrispondenza del
simbolo ¢% (E1).

2. Per spegnere il prodotto, ruotare il selettore in
senso antiorario e riportarlo in corrispondenza
del simbolo O (F1).

e |l prodotto viene fornito con un’asta di spinta per
introdurre il materiale meno voluminoso nell’apertura
di ingresso (G1) e spingerlo verso la lama.

< Non usare altri oggetti per spingere il materiale
nell’apertura di ingresso del prodotto.

Pulsante di ripristino
Il prodotto si spegne automaticamente in caso di
sovraccarico o inceppamento. Attendere qualche

momento, premere il pulsante di ripristino (H1) e
riavviare il prodotto.

* In caso di ostruzione improvvisa della bocca di
aspirazione, il verso di rotazione puo invertirsi
automaticamente. In tal caso, spegnere il
prodotto, attendere qualche momento e
riaccenderlo.

Per eliminare ostruzioni
Il prodotto & dotato di un dispositivo di
inversione del movimento (J1) per eliminare le
ostruzioni causate dall’accumulo di materiale.
Ruotare l'invertitore in senso antiorario
portandolo in corrispondenza del simbolo N2 per
attivare la modalita di inversione del movimento.

Regolazione

¢ Importante: regolare il disco di taglio solo
quando il prodotto & in funzione. La
mancata osservanza di questa norma puo
danneggiare seriamente il prodotto e
invalidarne la garanzia.

Regolazione del disco di taglio

Se il prodotto non recide di netto rami e

arbusti, occorre regolare la posizione del

disco di taglio rispetto alla lama.

1. Azionare il prodotto nella modalita di
funzionamento ‘in avanti’ e inserire la chiave
esagonale fornita nel foro al lato della scocca (L1).

2. Tenere il prodotto nella modalita di
funzionamento ‘in avanti’ e ruotare molto
lentamente la chiave esagonale in senso
orario fino a sentire il leggero contatto tra
lama (M1) e disco di taglio (M2) Non
avvicinare eccessivamente lama e disco
per evitare di danneggiarli e invalidare la
garanzia del prodotto.

3. Introdurre un ramo nell’apertura di ingresso
per controllare che venga reciso di netto e
che non siano necessarie ulteriori regolazioni.
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Informazioni di Carattere Ambientale

* Tenere attentamente in considerazione la tutela
dell’lambiente, al momento di disperdere il
prodotto.

* Rivolgersi all’ente locale preposto per ottenere
informazioni utili allo smaltimento/riciclaggio.

Il simbolo As. che appare sul prodotto o sulla

confezione indica che il prodotto non pud essere

smaltito come rifiuti domestici. Invece deve
essere consegnato all'inerente punto di raccolta
per il riciclo di apparecchi elettrici o elettronici.

Assicurandosi che questo prodotto venga
smaltito correttamente, si aiuta a prevenire
potenziali conseguenze negative per 'ambiente
e per la sanita delle persone, che potrebbero
altrimenti essere causate con l'incorretto
smaltimento di questo prodotto. Per ulteriori
informazioni dettagliate sullo smaltimento, si
prega contattare il locale comune, il servizio
dello smaltimento dei rifiuti oppure il negozio
dove il prodotto & stato acquistato.

Servizio manutenzione

e Il prodotto che avete acquistato é identificato da una esclusiva targhetta color argento e

nero con i dati caratteristici.

e Raccomandiamo vivamente che il prodotto venga sottoposto a manutenzione per lo meno
ogni 12 mesi, o piu spesso in caso di utilizzo professionale.

Garanzia e condizioni di garanzia

Se una qualsiasi parte dovesse guastarsi a
causa di una lavorazione scadente nel periodo
della garanzia, Husqvarna Outdoor Products,
tramite i suoi Centri di riparazione autorizzati,
effettuera gratuitamente la riparazione o la
sostituzione, sempre che:

a) Il guasto sia stato notificato direttamente al
centro riparazioni autorizzato.

b) Venga presentata la ricevuta d’acquisto.

c) Il guasto non sia stato causato da uso
improprio, negligenza o regolazioni errate da
parte dell’'utente.

d) Il guasto non sia dovuto al normale
logoramento per uso.

e) La macchina non sia stata sottoposta a
manutenzione né riparata, smontata o
manomessa da persone non autorizzate da
Husqgvarna Outdoor Products.

f) La macchina non sia stata noleggiata a terzi.

g) La macchina sia di proprieta dell’acquirente
originale.

h) La macchina non sia stata adibita a uso
commerciale.

* Questa garanzia € supplementare ai diritti
legali del cliente e non li limita in alcun modo.
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Guasti a causa dei seguenti non sono coperti,
pertanto & importante leggere le istruzioni
contenute nel Manuale dell’Operatore e
comprendere come operare e mantenere la
macchina.

Guasti non coperti dalla garanzia.

* Guasti dovuti alla mancata notificazione del
guasto originale.

* Guasti dovuti ad impatto improvviso.

* Guasti a causa di non usare il prodotto
secondo le istruzioni e raccomandazioni
contenute nel manuale dell’operatore.

* Non sono coperte da garanzia le macchine
date a noleggio.

* Le seguenti voci elencate sono considerate come
parti usuranti e la loro durata dipende dalla
regolare manutenzione e non sono, normalmente
soggette ad un valido reclamo di garanzia: di
conseguenza non sono coperte da garanzia
lame, cavi di alimentazione, disco di taglio

* Attenzione
Entro i termini della presente garanzia Husqvarna
Outdoor Products non accetta responsabilita alcuna
per difetti dovuti nella loro totalita o in parte,
direttamente o indirettamente, all'uso di parti di
ricambio o parti accessorie non prodotte o
autorizzate da Husqvarna Outdoor Products oppure
a modifiche apportate in un modo qualsiasi alla
macchina.



Biztonsagi intézkedések

>

A nem rendeltetésszer(i hasznalat veszélyes lehet! A termék sllyos balesetet okozhat a kezel6nek és
masoknak, a figyelmeztetéseket és biztonsagi évintézkedéseket be kell tartani a termék hasznalata
kodzben az ésszerli biztonsag és hatékonysag biztositasa céljabdl. A kezelb felel az e hasznalati
utasitasban és a terméken feltintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

A terméken feltiintetett jelolések magyarazata

Figyelmeztetés

Figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitast a vezérld berendezés és annak
miikddésének megértéséhez.

Tartsa tavol a jarokelSket! Allitsa le a
berendezést, amig emberek, kiilonésen
gyermekek tartézkodnak a
munkateriileten!

NEES

C 1
!
éo

Kapcsolja le a berendezést! Tavolitsa el a
csatlakozédugot a halozati aramkorbél a
gépnek allitasa, ill. tisztitasa eldtt vagy a
kabel 0sszegabalyodasa ill. megrongalodasa
esetén. Tartsa tavol a kabelt a kést6l!

;1

Veszély, forgd kések. Tartsa tavol a kezét
a nyilasoktol, amikor a késziilék mikodik.

B> &

@,

A vagd kések tovabb forognak a késziilék
kikapcsolasa utan. Varjon, amig a gép
minden komponense teljesen leall, csak
ez utan nyuljon hozza.

|,—'N
| ]

Ne nyirjon fiivet esds id6ben, és esd
esetén ne hagyja a flinyirot a szabadban!

Viseljen védészemiiveget!

Viseljen kesztytit!

el e

Altalanos tudnivalék

1. Gyermekek, vagy a flnyirégép kezelési utmutatdjat nem
ismer6 személy soha ne hasznalja a berendezést! A
helyi szabalyok korlatozhatjak a berendezést miikodteté
személy életkorat.

2. A flnyirégépet csak a funkcidéjanak megfeleléen,
az ebben a Kezelési utmutatoban leirt médon
hasznalja!

3. Soha ne hasznalja a fiinyir6t faradtan, betegen vagy
alkohol, kabitoszer ill. gyogyszer hatasa alatt!

4. A berendezés tizemeltetje a felelds mas személy
balesetéért, ill. ezen személy tulajdonaval
szemben felmeriilé barmely jellegi kockazatért.

Elektromossaggal kapcsolatos tudnivalék

Fontos

A gép megbizhato6 és zavarmentes miikodése

érdekében 16 A-es biztositoval védett aljzat sziikséges.

Ha nem biztos benne, ellendriztesse villanyszerelével!

1. Javasolt a 30mA-nél nem nagyobb megszolalasi
arammal rendelkez6 érintésvédelmi kapcsolo
hasznalata. Még az ezen kapcsold hasznalata
esetén sem garantalt a 100%-o0s biztonsag,
ugyhogy a biztonsagi eldirasokat mindenkor be
kell tartani! Hasznalat el6tt minden esetben
ellendrizze az érintésvédelmi kapcsolojat!

2. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a kabelt annak
épsége szempontjabol! Cserélje ki a megrongalddott,
elréviilt kabelt.

3. Ne hasznalja a finyirégépet, ha az elektromos
vezeték sériilt vagy elréviilt allapotban van!

4. A kabel elvagasa vagy a szigetelés megsériilése esetén
azonnal valassza le a berendezést a halézati aramrol!
Ne ¢érintse a berendezést, amig azt a halozatrol le nem
valasztotta! Ne javitsa meg az elvagott vagy
megrongalddott kabelt! Cserélje ki egy tjra!

5. A kabelt le kell tekerni, a feltekert kabel
tulmelegedhet és csokkenhet a termék hatékonysaga.

6. Ne huzza a kabelt éles targyak kortil!

7. A csatlakoz6 vagy a kabeldugo kihuzasa elétt
mindig kapcsolja le el6szor a haldézati aramot!

8. Kapcsolja ki, miel6tt leveszi, vagy felteszi a fligyijtét.

A berendezés lekapcsolas ¢€s a csatlakozodugonak a

halozati aljzatbol torténd kihtizasa utan ellendrizze az

elektromos kabel épségét ill. elréviiltségének fokat, miel6tt
azt tarolas céljabodl sszetekerné! Ne javitsa meg az
elvagott vagy megrongalodott kabelt, cserélje ki egy ujra!

10. A kabelt mindig 6vatosan tekerje fel, kertilje

annak Osszegabalyodasat!

. Az elektromos csatlakoz6 dugoét soha ne a

kabelnél fogva htzza ki a konnektorbol!

12. Kizarolag a term¢k miiszaki adatlapjan feltiintetett
valtéaramu fesziiltségen hasznalja a funyirégépet.

Kabelek

Csak 1,5 mm2 méretii és maximum 25 méter hosszu

kabelt hasznaljon.

Maximalis méret:

1,5 mm2 méreti kdbel, 16 A, 250 V valtakoz6 aram.

1. A halozati kabelek és a hosszabbitd kabelek
beszerezheték az Husqvarna Outdoor Products helyi
szervizébol.

2. Csak kifejezetten kiils6 hasznalatra tervezett
hosszabbitd kabeleket hasznaljon.

Eldkésziiletek

1. Mindig viseljen megfeleld ruhazatot, keszty(it és
erds labbelit. Ne viseljen laza ruhazatot, vagy
lelégé zsindrokat vagy nyakkendot.

2. Szerezzen be, és mindig viseljen véddszemiiveget.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy minden csavar,

anya, rogzitd csavar és mas kétéelem megfeleléen

biztositva van-e, és a védbelemek és sziirdk a

helyiikén vannak-e és jo iizemallapotban vannak-e.

4. Cserélje ki a sériilt vagy nem olvashato
figyelmeztetd és lizemeltetési cimkéket.

5. A késziilék beinditasa el6tt tigyeljen ra, hogy az
adagolo tres legyen.

6. Ne hasznalja a késziiléket, ha allnak a kézelében.

A fiinyiré hasznalata

1. Csak nappal, vagy jo vilagitas mellett hasznalja a
finyirot!

2. Csak egyenletes sima feliileten hasznalja a

©
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Biztonsagi intézkedések

késziiléket. 14. Ne hagyja, hogy a levagott fii felhalmozo6djon az
3. Ne tegye a kezét vagy semmilyen testrészét vagy uritési teriileten. Ez akadalyozhatja a megfeleld
ruhazatat az adagoloba, vagy barmilyen mozgod tritést, és oda vezethet, hogy a késziilék az
alkatrész kozelébe. adagolo nyitasakor hatraloki.
4. Az arcat és a testét tartsa tavol az adagolotol 15. Csak a jovahagyott potalkatrészeket hasznalja.
kinyitaskor. 16. Tavolitsa el a csatlakozdédugot a haldzati aljzatbol:
5. Tartson megfelel egyensulyt és tavolsagot - miel6tt feliigyelet nélkiil hagyja a késziiléket
minden alkalommal. Ne erdltesse meg magat. barmennyi idére vagy szallitas kozben;
Sose alljon a késziilék aljanal magasabb szinten, - eltdomo6dés megsziintetése elott;
amikor abba fii keriil. - ecllendrzés, tisztitas vagy a berendezésen végzett
6. Amikor bekeriil a fii a késziilékbe, legyen nagyon barmely karbantartasi munka soran;
oOvatos a fém, ko6, tiveg, konzervdoboz, kstél, - ha a késziilék rendellenesen vibralni kell, vagy
halodarabok vagy egyéb idegen targyak miatt, szokatlan zajt ad. Ellenérizze azonnal. A tulzott
nehogy azok is bekeriiljenek. vibracié balesetet okozhat.
7. Amikor fi kertil a késziilékbe, legyen nagyon 6vatos, Karbantartas és tarolas
hogy véletlentil a halozati kabel is bele ne kertiljon. 1. Arizzen meg biztonsagos iizemallapotban minden
8. Tartsa tavol a kezét és a labat mindig a vago anyat, csavart és rogzit6 csavart. Ne kisérelje meg
¢lektdl, kilondsen a motor kapcsolasakor. javitani a késziiléket, csak akkor, ha erre illetékes.
9. Ne érjen a vagoeszk6zokhodz, amig a gépet nem 2. Gyakran ellenérizze a fiigy(ijt6t, nincs-e rajta
aramtalanitotta, ¢s a vagoeszkozok teljesen le nem alltak. kopas vagy rongalodas jele.
10. Ne dontse meg a késziiléket, amikor aram alatt van. 3. A biztonsag érdekében cserélje ki a kopott vagy
11. Ne hajtsa 6ssze a késziiléket, amikor aram alatt van. sériilt alkatrészeket.
12. A késziilék tarolas céljabol vald 6sszehajtasakor 4. Csak az e késziilék szamara sz616 potalkatrészeket
ugyeljen ra, hogy a halézati kabel kiilon legyen hasznalja.
clhelyezve. 5. Legyen Ovatos a késziilék dsszehajtasakor, nehogy
13. A késziilék hasznalata kozben ligyeljen ra, hogy a beakadjanak az ujjai a késziilék mozgo és allo
kébel ne akadjon be a kerekek vagy a tartolabak ala. alkatrészei kozé.
A Kkésziilék iizemeltetése eldtt ligyeljen ra, hogy a fligyiijté megfelelé helyzetben legyen és a
fogaskerék kapcsolé (D1) biztonsagosan a helyén legyen. A késziilék nem indul, ha a
fogaskerék kapcsolé nincs megfeleléen a helyén.
e Fontos.
A filigyiijté egy biztonsagi védelmi eszkoz, amely megakadalyozza a késekhez valo
hozzaférést. A Kkésziiléket sosem szabad fiigyiijté nélkiil hasznalni.
Inditas és leallitas
1. A késziilék inditasahoz forditsa el a fékapcsolot nyomja le az ujraindité gombot (H1), és a
az 6éramutaté jarasaval megegyez0 iranyban a .. késziilék ujra indul.
szimbolumra. (E1) § Ha a bemenet hirtelen eltomédott, a forgasi
2. A késziuilék leallitasahoz forditsa el a fékapcsolot irany vagy a forgas automatikusan

az Oramutato jarasaval ellentétes iranyban az O
szimboélumra (F1).

Egy toldkar szolgal a kisebb tomegii fii bevitelére az
adagoloba (G1), lehetévée téve, hogy az elérje a kést.
Ne hasznaljon semmilyen mas targyat a fiinek az
adagoloba valé bejuttatasara.

Tualterhelésnél leallité gomb

Talterhelés, elakadas esetén a késziilék
automatikusan leall. Egy rovid idé mualva

kikapcsolédhat. Allitsa le a késziiléket, és egy
rovid id6 utan inditsa ajra.

Az eltomdédés megsziintetése

A késziilék egy iranyvalté kapcsoloval (J1) van
ellatva a beakadt fii kiszabaditasa céljabol. A
tékapcsolot forditsa el az 6ramutatoé jarasaval
ellentétes iranyban a N szimbolumra, hogy
atvaltson a forditott izemmodra.

Szabalyozas

Fontos: A késlemezt csak miikodé késziiléken
lehet szabalyozni. Ellenkezd esetben stilyosan
karosodhat a késziilék, és elveszhet a garancia.

A késlemez szabalyozasa

Ha

az agak és gallyak nincsenek megfeleléen

levagva, a késlemeznek a késhez viszonyitott
beszabalyozasa sziikséges.

1.

Mikdzben a késziilék elére iranyban mozog, tegye
be a mellékelt hatlapfeji kulcsot a haz oldalan
1év6 furatba (L1).
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2.

Mikoézben a késziilék eldre iranyban mozog,
forditsa el a hatlapfejii kulcsot nagyon lassan az
Oramutato jarasaval megegyez6 iranyban, amig a
kés (M1) hallhatéan enyhén hozzaér a
késlemezhez (M2). Ne szabalyozza tidl, ez
sulyosan megrongalhatja a késlemezt és a kést,
és a garancia elvesztéséhez vezethet.

Tegyen be egy agat az adagoldba, hogy
ellendrizze, megfelelden vagja-e, és nincs-e
sziikség tovabbi szabalyozasra.



Kérnyezetvédelmi Informaciok

* Az elhasznalédott termék megsemmisitésekor
vegye figyelembe a kornyezeti tényezoket.

* SzUkség esetén tovabbi
hulladékartalmatlanitasi informaciét kaphat a
helyi hatésagoktol.

=
Eza ]L'J szimbdlum a terméken vagy a
csomagolasan azt jelzi, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. Le kell adni az
elektromos és elektronikus készUilékek
Ujrahasznositasra szolgald megfelel6 begydijté helyen.

E termék megdfelel6 elhelyezésének biztositasaval 'n
segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre esetleg artalmas olyan negativ
kovetkezményeket, amelyeket egyébként okozhatna e
termék nem megdfelel6 kidobasa. E termék
Ujrahasznositasaval kapcsolatban részletesebb
tajékoztatasért forduljon a helyi Snkormanyzathoz, a
haztartasi hulladék elhelyezési szolgalathoz, vagy az
lizlethez, ahol a terméket vasarolta.

Szervizelési javaslatok

e Minden termék egyedulall6 médon azonosithat6 egy ezist és fekete termékmindsité cimkével.
e Javasoljuk az On altal vasarolt termék legalabb évente egyszeri, de hivatasos alkalmazas esetén

még tobbszori szervizelését.

Jotallas és jotallasi iranyelvek

A jotallas feltételeit a hatalyos jogszabalyok
tartalmazzak, amelyekrol a termékhez mellékelt
Jotéllasi jegyben talal tajékoztatast. Ha a
garancialis id6 alatt barmely alkatrész
meghibasodik gyartasi hiba miatt, az Husqvarna
Outdoor Products szervizei dijmentesen elvégzik
a javitast vagy cserét az alabbi feltételekkel:

a) A hibabejelentés koézvetlenlil a megbizott
szervizkbzponton keresztil torténik.

b) A vevé fel tudja mutatni a vételi elismervényt.

c) A hiba nem rendellenes hasznalatbdl,
hanyagsagbdl vagy hibas beallitasbdl fakad.

d) A hiba nem elfogadhaté mérték( kopasbol
vagy elnyirédasbol ered.

e) A berendezést a Husqgvarna Outdoor Products
altal felhatalmazott személyen kivil mas nem
szervizelte, nem javitotta, nem szedte
darabjaira ill. nem bolygatta.

f) A gép nem szolgalt bérbeadasi célokat.

g) A berendezés az eredeti vasarlo tulajdonat
képezi.

h) A berendezést nem hasznaltak kereskedelmi
célokra.

* Ez a jotéllas kiegészitésként szolgal, és
semmiképp nem csokkenti a vevok torvényszerl
jogait.

Az aldbbiakbdl ered6 hibakra nincs garancia,

ezért fontos, hogy elolvassa a Hasznalati

utasitasban foglalt utasitasokat és megértse,

hogyan mikodik a gépe, és hogyan kell

karbantartani:

A jotallas nem tér ki az alabbiakra:

* Eredeti hibabejelentésnek elmulasztasabol
fakado meghibasodas.

* Hirtelen Utésbdl szarmazé meghibasodasok.

* A Hasznalati utasitasban foglalt utasitasok és
ajanlasok be nem tartasabodl ered6
meghibasodasok.

* Bérbe adott flinyitrokat nem fedezi a jétallas.

* Az alabbiakban felsorolt tételek gyorsan kopdé
alkatrészeknek minésiullnek, és az élettartamuk
a rendszeres karbantartastdl fugg, és ezért
altalaban nem képezik a szokasos garancialis
igény targyat: kések, elektromos
csatlakozokabel, Vagélemez

* Figyelmeztetés!
A Husqvarna Outdoor Products nem vallal
semminemd felelésséget a jotallason belll az
olyan jellegli meghibasodasért, amely részben
vagy egészben, kdzvetlen vagy kdzvetett médon
a nem a Husqgvarna Outdoor Products altal
gyartott ill. jbvahagyott cserealkatrészekkel vagy
kiegészitd tartozékokkal torténd cserébdl vagy a
berendezés barmely médon torténd
modositasabdl fakad.
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Przepisy Bezpieczenstwa

>

(Ostrzezenie ! Wykaszarka jest urzadzeniem mogacym stwarza¢ zagrozenie jezeli uzywana bedzie
niezgodnie z zasadami bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowaé powazne uszkodzenie ciata
loperatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie
instrukcji obslugi urzadzenia. Kazda osoba obslugujaca wykaszarke musi znac¢ i przestrzegac¢

wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniej:

j instrukciji.

Wyjasnienie Symboli ktére znajduja sie na
Twoim Urzadzeniu

Ostrzezenie

Prosze uwaznie przeczytac¢ instrukcje
obstugi i upewni¢ sie, ze wszystkie
elementy uktadu sterowania oraz ich
czynnosci sg zrozumiate.

—_—

Uwazaj na osoby postronne. Nie kos,
gdy w obszarze koszenia znajdujag sie
osoby trzecie - w szczegdlnoséci dzieci,
lub zwierzeta domowe.

Whytgczyé! Wyjmij wtyczke z gniazdka
_’ sieciowego przed przystgpieniem do

:.‘7\ regulacji lub czyszczenia, oraz gdy kabel
jest splatany lub uszkodzony. Trzymaij
kabel z dala od ostrza kosiarki.

Obracajgce sie noze sg niebezpieczne.
Nie wkaadaj rgk do otworéw podczas
()

pracy urzgdzenia.

Po wytaczeniu urz_dzenia noze tnace
wcigz sie obracaja. Zanim je dotkniesz,
poczekaj az podzespoty urzadzenia
zupetnie sie zatrzymaja.

Nie ko$ podczas deszczu; nie
pozostawiaj kosiarki na zewnatrz, gdy
pada deszcz.

Uzywaj okularéw ochronnych

Uzywaj rekawic ochronnych

Wskazéwki ogdlne

1. Nigdy nie pozwalaj na uzywanie kosiarki przez
dzieci lub osoby nie obeznane z instrukcjami jej
uzycia. Przepisy BHP moga ustala¢ dolna
granice wieku operatora.

2. Uzywaj kosiarki wytgcznie w sposéb opisany w
niniejszych instrukcjach i zgodnie z jej przeznaczeniem.

3. Nigdy nie uzywaj kosiarki gdy jeste$ zmeczony, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.

4. Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za
wypadki lub zagrozenia innych osoéb lub ich wiasnosci.

Elektrycznos¢é

Uwaga

Dla niezawodnej i ciggtej pracy urzadzenia,

konieczne jest zasilanie urzadzenia z gniazda

elektrycznego zabezpieczonego 16-amperowym

bezpiecznikiem. W celu sprawdzenia popros o
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pomoc wykwalifikowanego elektryka.

1. Zalecane jest wykorzystanie urzadzenia
zabezpieczajacego pradu szczatkowego (R.C.D.) nie
wigkszego niz 30mA. Nawet z zainstalowanym
urzadzeniem zabezpieczajgcym R.C.D. nie mozna
zagwarantowac¢ 100%-go bezpieczenistwa i przez
caly czas nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczeristwa
pracy. Sprawdzaj swoje urzadzenie zabezpieczajace
R.C.D. zawsze gdy go uzywasz.

2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan kabla i wymienic,
jesli wykazuje oznaki uszkodzenia lub starzenia.

3. Nie uzywaj kosiarki, jesli przewody elektryczne
sg uszkodzone lub wytarte.

4. Niezwtocznie wyjmij wtyczke z gniazdka
sieciowego, jesli kabel zostanie przeciety lub
bedzie uszkodzona izolacja. Nie dotykaj kabla,
zanim nie odtaczysz kosiarki od sieci. Nie
naprawiaj przecietego lub uszkodzonego kabla.
Wymien go na nowy.

5. Przewdd zasilajacy Twojego urzadzenia musi
by¢ rozwiniety, zwiniete przewody moga
spowodowacé przegrzanie urzadzenia i obnizenie
jego wydajnosci.

6. Nie przeciagaj kabla wokot ostrych przedmiotow.

7. Przed wytaczeniem wtyczki w kosiarce, przy
roztaczaniu przedtuzacza nalezy wpierw
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego.

8. Wylacz urzadzenie przed zdejmowaniem lub
zaktadaniem kosza zbierajgcego.

9. Whytacz, wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i
sprawdz stan kabla przed zwinieciem go do
przechowywania. Nie naprawiaj uszkodzonego
kabla, wymiert go na nowy.

10. Zawsze uwaznie zwijaj kabel, unikajac suptéw.

11. W trakcie rozlaczania przediuzacza nie wolno ciggna¢
za kabel. Zawsze nalezy trzymac za wtyczki.

12. Do zasilania wolno stosowa¢ jedynie napiecie
zgodne z podanym na tabliczce znamionowej.

Kable

Uzywaj wytacznie kabli o przekroju 1.5mm?i o

dtugosci maksymalnej do 25 metréow.

Maksymalne wielkosci znamionowe:

Kabel o przekroju 1.5mm?, 16 amperéw, 250V prad

zmienny.

1. Kable zasilajgce i przedtuzacze dostepne sg do
nabycia w Centrum Serwisowym Husqvarna.

2. Uzywaj wytacznie przedtuzaczy ktére
przeznaczone sg do uzytku na zewnagtrz.

Przed koszeniem

1. Podczas pracy z urzagdzeniem zawsze uzywaj
odpowiedniej odziezy, rekawic i butéw ochronnych.
Nigdy nie uzywaj krawatéw ani zwiewnej odziezy
wyposazonej w zwisajace paski.

2. Zawsze uzywaj okularéw ochronnych.

3. Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem sprawdz
czy wszystkie sruby, nakretki i inne elementy
mocujgce za witasciwie zabezpieczone oraz ze
zatozone sa sprawne ostony zabezpieczajgce.

4. Wymien uszkodzone lub nieczytelne tabliczki
ostrzegawczo-informacyjne.

5. Przed uruchomieniem urzadzenia upewnij sie, ze
wlot urzadzenia jest pusty.

6. Nie uzywaj urzadzenia w otoczeniu blisko
stojacych osoéb.




Przepisy Bezpieczenstwa

W czasie pracy

1. Uzywaj kosiarki wytacznie w $wietle dziennym lub
przy dobrym os$wietleniu sztucznym.

2. Podczas pracy, urzadzenie powinno sta¢ na
trwatej, poziomej powierzchni.

3. Nie wktadaj ragk ani innych czesci ciata czy
odziezy do komory wlotu ani w okolice
ruchomych czesci urzadzenia.

4. Nie zblizaj twarzy ani ciata do okolic otworu
wlotowego urzadzenia.

5. Utrzymuj rownowage ciata przez caty czas
pracy. Nie pracuj na wyscigi. Nigdy nie stdj
wyzej niz podstawa urzadzenia, gdy tadujesz
materiat do urzadzenia.

6. Podczas zatadunku materiatéw do urzadzenia,
zachowaj duza ostroznos¢, aby nie wprowadzi¢
do urzadzenia czesci metalowych, kamieni,

butelek, puszek, lin, sieci ani innych ciat obcych.

7. Podczas zatadunku materiatébw do urzadzenia,
zwré¢ szczegoblng uwage na to, aby przewod

zasilania elektrycznego nie zostat przez pomytke
wprowadzony do otwory wlotowego urzadzenia.

8. Przez caly czas pracy uwazaj na rece i stopy
szczegolnie podczas rozruchu urzadzenia.

9. Nie dotykaj ostrzy tngcych zanim urzadzenie nie

zostanie odfgczone od zasilania a elementy
tnace zatrzymajag sie zupetnie.

10.Nie przechylaj urzagdzenia, gdy jest podtaczone

do zasilania.

.Nie sktadaj urzgdzenia, gdy jest podtaczone do

zasilania.

12. Sktadajgc urzadzenie do przechowywania
prosze upewnic¢ sig, ze kabel zasilajacy
utrzymywany jest w czystosci.

1

-

13.

14.

15.
16.

Podczas pracy urzadzenia prosze upewnic¢ sie,
ze kabel zasilajgcy nie jest przycisniety kotami
ani stopkami podstawy.

Nie dopus$¢ do utworzenia sie pryzmy pocigetego
materiatu wyrzuconego z urzgdzenia. Zapewni
to prawidtowe odprowadzanie materiatu z
urzgdzenia i zabezpieczy przed cofnieciem
materiatu do otworu wlotowego urzgdzenia.
Wykorzystuj wytacznie Zalecane Czesci Zamienne.
Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego:

przed pozostawieniem urzadzenia bez dozoru
na pewien czas lub do transportu

przed usuwaniem blokady;

przed dokonaniem sprawdzenia, czyszczeniem
lub regulacja kosiarki;

jezeli urzadzenie zaczyna nadmiernie drgac¢ lub
powoduje nadmierny hatas. Natychmiast
sprawdz urzgdzenie. Nadmierne wibracje moga
powodowac uszkodzenia ciata.

Konserwacja i przechowywanie

1.

Zawsze dokrecaj wszystkie nakretki i Sruby, aby by¢
pewnym, ze urzadzenie pracuje bezpiecznie. Nie probuj
naprawia¢ urzgdzenia chyba, ze znasz sie na tym.
Czesto sprawdzaj kosz zbierajgcy - czy nie jest
uszkodzony ani zuzyty.

Dla bezpieczernistwa wymieniaj zuzyte lub
uszkodzone podzespoty.

Wykorzystuj wytacznie takie czesci zamienne,
ktére przeznaczone sag dla tego urzadzenia.
Zachowaj ostroznos$¢ podczas sktadania
urzadzenia, aby nie zatrzasng¢ palcow
pomiedzy czesciami ruchomymi i statymi
urzadzenia.

Przed rozruchem urzadzenia upewnij si¢, ze kosz zbierajgcy jest wiasciwie zatozony oraz ze
Przetacznik Blokujacy (D1) znajduje sie we wiasciwej pozyciji. Urzadzenie nie rozpocznie pracy,
jezeli Przelacznik Blokujacy nie jest wiasciwie ustawiony.

e Uwaga

Kosz Zbierajacy spetnia role ostony zabezpieczajacej przed dostepem do nozy tnacych.
Urzadzenia nie mozna uzywac¢ bez zatozonego Kosza Zbierajacego.

Rozruch i Zatrzymanie

1. Aby uruchomi¢ urzadzenie, przekre¢ przetacznik
sterujgcy w prawo na symbol % (E1).

2. Aby zatrzymac¢ urzadzenie, przekre¢ przetacznik
sterujacy w lewo ponownie na symbol (F1).

e Popychacz stuzy do wprowadzania drobnych
materiatéw do Otworu Wlotowego (G1) tak, aby
doszty do nozy tnacych.

¢ Nie uzywaj innych przedmiotéw do wpychania
materiatu do Otworu Wiotowego.

Przycisk Kasowania Przeciazenia
Przecigzenie lub zablokowanie urzadzenia
powoduje jego automatyczne zatrzymanie. Po

krétkiej chwili, nalezy wcisnaé przycisk kasowania
(H1) i ponownie uruchomi¢ urzadzenie.

Gdy wilot urzadzenia zostanie nagle zblokowany,
kierunek obrotéw moze sie automatycznie
zmieni¢. Nalezy wylaczy¢ urzadzenie i po kroétkiej
chwili uruchomié¢ je ponownie.

Usuwanie Blokady

Urzadzenie wyposazone jest w przetacznik cofania,
(J1) aby umozliwi¢ uwolnienie zakleszczonego
materiatu. Obré¢ przetgcznik sterujgcy w lewo na
symbol «f, , aby uruchomi¢ tryb cofania.

Regulacja

 Uwaga — Regulace Plyty Tnacej przeprowadzac¢
wylacznie podczas pracy urzadzenia. W
przeciwnym wypadku mozna powaznie uszkodzi¢
urzadzenie, co wplynie na utrate gwaranciji.

Regulacja Plyty Thacej

Jezeli gatezie nie zostaty doktadnie pociete,

wymagane jest przeprowadzenie regulacji Ptyty

Tnacej i Noza.

1. Podczas pracy urzadzenia do przodu, wiozy¢ bedacy
na wyposazeniu klucz z bem szesciokatnym w otwor
znajdujgcy sie na boku obudowy urzadzenia (L1).

2.

Gdy urzadzenie pracuje do przodu, obraca¢ klucz
bardzo powoli w prawo do momentu az ustyszysz
jak N6z (M1) delikatnie styka sie z Plytg Thnaca
(M2). Nie nalezy zbyt mocno dokrecac¢ klucza,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do bardzo
powaznego uszkodzenia Ptyty Tnacej oraz Noza
i wptyna¢ na utrate gwaranciji.

Woprowadzi¢ gatezie do Otworu Wlotowego i
sprawdzi¢ czy urzadzenie doktadnie tnie gatezie
upewniajac sie, ze urzadzenie nie wymaga
dodatkowej regulacji.
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Informacje z Zakresu Ochrony Srodowiska

e Podczas utylizacji zuzytego produktu nalezy
zachowa¢ wymogi ochrony srodowiska.

* W razie potrzeby nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji na
temat utylizacji produktu.

=
Symbol '; na produkcie lub jego opakowaniu
oznacza, ze po utracie wartosci uzytkowej dany
wyréb nie moze byc¢ traktowany tak jak inne
odpady. Nalezy przekaza¢ go do punktu zbiorki
urzadzen elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.

Przestrzegajgc zalecanych zasad postepowania
ze zuzytym produktem zapobiegasz
ewentualnym negatywnym konsekwencjom dla
zdrowia i Srodowiska, jakie mogtyby nastgpi¢ w
wyniku niewtasciwego sposobu pozbycia sie
wyrobu. Szczegoétowych informacji na temat
recyklingu tego produktu moga udzieli¢ wtadze
lokalne, stuzby zajmujgce sie wywozem $mieci
lub pracownicy sklepu, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

Zalecana obstuga techniczna

e Produkt jest oznaczony przy pomocy srebrno-szarej tabliczki znamionowej w sposéb

umozliwiajacy jednoznaczna identyfikacje.

e Zalecamy, aby produkt poddawany byt przegladowi technicznemu przynajmniej raz na rok;
przy czym czestotliwosé przegladéow zwieksza sie jesli urzadzenie jest uzywane dla celow

profesjonalnych.

INSTRUKCJA OBStUGI
Akumulatorowa podkaszarka do trawy
Pac a Shredder

Instrukcja obstugi

Wydanie |, 2006

DANE TECHNICZNE

UWAGA !

unowoczes$niana urzadzen.

Gwarancyjnej.

PAS-2200 PAS-2500

Napigcie zasilania 230V

Moc silnika 2200W 2500W
Klasa izolacji 1

Ciezar 31.3 kg 32.5 kg
UWAGA !

Znaki bezpieczenstwa na urzadzeniu musza by¢ widoczne i utrzymywane w czystosci. W razie ich
uszkodzenia lub utraty nalezy je wymieni¢ lub uzupetni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym

Podkaszarka przeznaczona jest wytgcznie do zastosowan przydomowych i nie moze by¢ uzywana w
innym celu niz podkaszanie trawy i krawedziowanie brzegéw trawnika.
Firma Flymo zastrzega sobie mozliwo$¢ zmiany parametréw technicznych w ramach ciagtego

Druki gwarancji wydawane sa przy zakupie urzadzenia. Przeipsy gwarancyjne okreslone sa na Karcie
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Bezpecnostni upozorneni

>

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mlze byt nebezpeény! Vyrobek mize zplsobit vazné
izranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpec¢nostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby
byla zajisténa pfimérena bezpecnost a efektivnost pfi pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za
dodrzovani vystraznych upozornéni a bezpe&nostnich pokynd uvedenych v této pfiru¢ce a na vyrobku.

Vysvétlivky k symboldm na vyrobku

Vystraha

Prectéte si navod k obsluze a seznamte se
s vyznamem znacek i bezpe¢nostnich
symbold pouzivanych v tomto navodu a
na stroji

Okolo stojici osoby udrzujte mimo
sekacku. Nesekejte, pokud jsou v oblasti
sekani osoby, pfedevsim dé&ti anebo
domaci zvitata

NEES

1
)
=

Vypnéte! Pred nastavovanim, ¢isténim anebo
pokud je kabel zkrouceny nebo poskozeny,
vytahnéte zastreku z ptivodu elektrického
proudu. Kabel udrzujte mimo ntiz.

§1

Nebezpedi - rotujici noze. Kdyz je
zafizeni v provozu, udrzujte ruce mimo
otvory.

B> &

@,

Nz se nadale otac¢i po vypnuti stroje.
[ Nez se budete dilta zafizeni dotykat,
vyckejte, Ze se v€echny dily zastavi.

[
i

(

N

Nesekejte v desti a nenechavejte sekacku
venku v desti

Noste ochranu o&i

Noste rukavice

el e

Vseobecné pokyny

1. Nikdy nedovolte, aby sekacku pouzivaly déti anebo
osoby, které nejsou obeznameny s t&€mito pokyny.
Vék obsluhy miize byt omezen mistnimi pfedpisy.

2. Sekacku pouzivejte pouze zplisobem, popsanym v
tomto navodu a k popsanym funkcim.

3. Nikdy neobsluhujte sekacku , kdyZ jste unaveny,
nemocny anebo pod vlivem alkoholu, drog nebo 1éku.

4. Obsluha nebo uZzivatel je zodpovédny za nehody
anebo rizika jinych osob a jejich majetku.

Pokyny Kk elektrickym soucastem

Diilezité

Ke spolehlivému chodu zarizeni bez interference je

nutné pouzit vidlici s 16 A pojistkou. Pokud si

nejste jisti, nechejte ji zkontrolovat elektrikaiem.

1. Doporucujeme pouzivat zafizeni k omezeni
zbytkového proudu (RCD) se spoustécim proudem
nepiesahujicim 30mA. Ani s RCD nelze
stoprocentné zarucit bezpecnost a je tieba neustale

10.
11.

12.

dodrzovat bezpe&né pracovni postupy. Pri
kazdém pouziti RCD zkontrolujte.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni kabel
poskozen. Vymeéiite ho, pokud jevi znamky
poskozeni nebo starnuti.

Sekacku nepouzivejte, pokud jsou elektrické
kabely poskozeny anebo opotiebovany.

Pokud je kabel rozfiznuty anebo pokud je
poskozena izolace, okamzité odpojte dodavku
elektrického proudu. Nedotykejte se elektrickych
soudasti/ kabelu, dokud neni dodavka elektrického
proudu pierusena. Rozfiznuty nebo poskozeny
kabel neopravujte. Vyméiite ho za novy.

Kabel musi byt rozvinuty. Svinuté kabely se mohou
prehtivat a snizovat U¢innost vyrobku.

Netahejte kabel kolem ostrych piedmétu.

Pfed odpojenim zastréky, konektoru kabelu nebo
prodluzovaciho kabelu vzdy vypnéte piivod
elektrického proudu.

Vypnéte pred vyjimanim a zasunovanim sbéraciho koce.
Pred svinutim kabelu k uskladnéni vypnéte sekacku,
vytahnéte zastreku z piivodu elektrického proudu a
zkontrolujte elektricky kabel, zda nejevi znamky
poskozeni nebo starnuti. Neopravujte poskozeny
kabel. Vymeéiite ho za novy.

Kabel vzdy svinujte opatrné. Vyhnéte se zkrouceni.
Nikdy nerozpojujte jakékoliv zasuvkové spoje
tahanim za kabel.

Sekacku pripojujte pouze k takovému sifovému
napéti, které odpovida jmenovité hodnoté
vyznacené na vyrobnim Stitku.

Napojeni na elektrickou sif

1.

K napojeni na elektrickou sif je mozné pouzit
prodluzovaci kabel s pohyblivou zasuvkou odolnou
proti stiikajici vodé. Napojeni zastréky na pfivodni
kabel muze provést pouze osoba s pfisluSnou
kvalifikaci podle vyhlasky CUBP &. 50/1978 Sb.
Na ptipojovaci $iitiru se musi pouzit kabel
odpovidajici CSN 34 0350 a CSN 37 5053.
Prodluzovaci $itira nesmi byt libovolné dlouha:

- pro délku do 40 m vodi¢ s prafezem zil lmm?

- pro délku do 50 m vodi¢ s prafezem zil 1,5mm?
Pouzivejte kabel HO7RN-F

2. Zasuvka pro pfipojeni vyzinace se doporucuje
vybavit dle CSN 33 2000-4-47 proudovym
chrani¢em (FI), Jehoz rozdilovy vybavocaci proud
nepiekrocuje 30 mA.

Priprava

1. Vzdy noste vhodny odé&v, rukavice a pevnou obuv.
Nenoste volné odévy anebo takové, které maji
visici ¢ntry nebo pasky.

2. Pofiite si a neustale noste ochranné bryle.

3. Nez budete zafizeni pouzivat, zkontrolujte, za jsou
vE&echny ¢rouby, matice a jiné upinaci prostiedky
fadné zajictény a zda jsou kryty umistény a v
dobrém provoznim stavu.

4. Vyméiite po¢kozené nebo necitelné vystrazné a
provozni ¢titky.

5. Nez produkt spustite, ujistéte se, Ze je plnici otvor prazdny.

6. Produkt nepouzivejte v blizkost kolem stojicich osob.

Pouziti

1.

Sekacku pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
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Bezpecnostni upozorneni

pfi dobrém umelém osvétleni.

14. Nedovolte, aby se zpracovany material nahromadil

2. Produkt pouzivejte pouze na pevném a rovném povrchu. ve vystupnim prostoru. Mohlo by to zabranit
3. Nedovolte, aby se ruce ani jiné ¢asti t&éla nebo fadnému vyprazdnovani a zpiisobit priichod
odévu dostaly do plniciho otvoru ani do blizkosti materialu zp&t skrze vstupni otvor.
pohybujicich se dila. 15. Pouzivejte pouze schvalené nahradni dily.
4. Udrzujte obli¢ej a t&lo mimo plnici otvor. 16. Zastr¢ku vytahnéte z privodu elektrického proudu:
5. Neustale si udrzujte rovnovahu a postaveni. - kdyZ nechavate produkt bez dohledu na
Nepfetahujte se. Pfi zavadéni materialu nikdy jakoukoliv dobu anebo pii pfeprave;
nestiijte vy¢e nez zakladna produktu. - pfed ¢isténim ucpani;
6. Pii zavadéni materidlu do produktu postupujte se - pfred kontrolou, ¢isté€nim nebo praci na zafizeni;
zvy&enou opatrnosti, aby se do produktu nedostaly - pokud zaéne produkt vibrovat abnormalnim
kusy kovt, kameny, lahve, plechovky, lana, sit& zplisobem anebo vydava neobvykly zvuk.
ani jiné cizi pfedméty. Okamzité zkontrolujte. Nadmeérné vibrace mohou
7. P¥i zavadéni materidlu do produktu postupujte se byt pfi¢inou zranéni.
zvy&enou opatrnosti, aby se do produktu nedostal Udrzba a uskladnéni
nahodou nedostal také sifovy kabel. 1. Udrzujte véechny matice a ¢rouby utazené, aby byl
8. Neustdle a zvlacté pii zapinani motoru udrzujte zaji¢tén bezpedny provozni stav produktu. Produkt se
ruce a nohy mimo fezné nastroje. nepokoucejte opravovat, pokud k tomu nejste zptisobili.
9. Reznych nastroji se nedotykejte, dokud nebude 2. Casto kontrolujte sbéraci ko&, zda neni opotiebeny
stroj odpojen ze sité a dokud se fezné nastroje anebo zda se nezhor¢il jeho stav.
zcela nezastavi. 3. Z davodu bezpec¢nosti vyméiujte opotiebené nebo
10. Produkt nenaklané&jte, pokud je zapnuto napajeni. pockozené dily.
11. Produkt neskladejte, pokud je zapnuto napajeni. 4. Pouzivejte pouze nahradni dily specifikované pro
12. Pii skladani produktu k uskladnén zajistéte, aby tento produkt.
byl sifovy kabel volny. 5. Pi¥i skladani produktu postupujte opatrng, abyste si
13. B&¢hem pouzivani produktu zajistéte, aby se kabel nezachytili prsty mezi pohyblivymi a pevnymi
nezachytil pod koly ani op&rnymi nohami. dily stroje.
Nez zafnete produkt pouzivat, ujistéte se, Ze jsou sbéraci ko¢ a ochranny spinac¢
(D1) spravné umistény. Produkt se nespusti, pokud nebude ochranny spinac¢
Fadné umistén.
e Dilezité
Sbéraci ko€ je bezpecnostni prostiedek, ktery brani pristupu k nozim. Produkt
by se nikdy nemél pouzivat bez sbéraciho koce.
v 7 77
Spoucténi a vypinani
1. Produkt spustite oto¢enim ovladaciho spinace stisknéte nulovaci tla¢itko (H1) a produkt
vpravo k symbolu % (E1). opét spustte.
2. Produkt vypnete oto¢enim ovladaciho spinace e Kdyz dojde k nahlému ucpani vstupniho

vlevo zpé&t k symbolu O (F1).

K zavadéni méné objemného materialu do
vstupniho otvoru je dodana tla¢na ty¢ (G1), ktera
umoziuje piemistit material k nozi.

K zatlaCovani materialu do vstupniho otvoru
nepouzivejte Zadny jiny predmét.

Nulovaci tlac¢itko p¥i pretizeni

P¥i pretizeni nebo zadieni se produkt
automaticky vypne. Po kratké dobé

otvoru, smér otaéeni se miize automaticky
zménit. Zastavte produkt a po kratké dobé
opét spustte

Odstranovani ucpavky
Produkt je vybaven spinac¢em zpé&tného chodu, aby
bylo mozné (J1) uvolnit zadfeny material. Do
zp&tného rezimu produkt uvedete oto¢enim
ovladaciho spina¢e k symbolu. WP

Serizeni

Diilezité: Reznou desku sefizujte pouze za
provozu produktu. NedodrZeni tohoto pokynu
miiZe vést k vaZnému poskozeni produktu a
zruSeni platnosti zaruky.

SeFizovani Fezné desky
Pokud nejsou vétve Fezany hladce, je tireba seridit
Feznou desku ve vztahu k nozi.

1.

2.

Za provozu produktu v dopfedném smeéru vlozte
dodany Sestihranny kli¢ do otvoru na strané
plaste (L1).

Za provozu produktu v dopfedném sméru
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otacejte velice pomalu Sestihrannym klicem
doprava, dokud neuslysite, Ze se naz (M1) dotkl
fezné desky (M2) Nesefizujte nadmérngé. V
takovém pripadé by mohlo dojit k vaZnému
pofkozeni Fezné desky a noZe a zrufeni
platnosti zaruky.

3. Zasuiite vétev do vstupniho otvoru, abyste
zkontrolovali, Ze je fez hladky a ze dalfi sefizeni
neni tieba.



Informace Tyjajici se Zivotniho Prostredi

« Pfi likvidaci vyrobku na konci jeho zivotnosti je
nezbytné zachovavat doporu¢ené postupy s
ohledem na ochranu zivotniho prostredi.

likvidaci poda pfislusny mistni urad.

=
Tento "4, symbol na vyrobku nebo na obalu
znamena, ze s vyrobkem nelze nakladat jako s
odpadem domacnosti. Vyrobek je tfeba odnést do
prislusného sbérného mista k recyklaci elektrickych a
elektronickych zaftizeni.

Zaijisténim fadné likvidace vyrobku pomlizete predejit
potencialnim zapornym vlivim na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi, které by se mohly projevit v pfipadé
likvidace tohoto vyrobku nepatfi¢né zplisobem.
vyzadejte na VaSem obecnim Ufadu, od firmy
zabyvajici se likvidaci domaciho odpadu anebo v
prodejné, kde jste vyrobek zakoupili.

Servisni doporuceni

e Kazdy vyrobek je identifikovan jedineénym stfibro-éernym typovym sStitkem.
e Duarazné doporuéujeme provadét servis vaseho zafizeni nejméné kazdych dvanact mésica
a castéji, pokud zaFizeni pouzivate k profesionalni aplikaci.

Zaruka a zarucni politika

Pokud bude béhem zaruéni doby shledana vada
kteréhokoliv dilu zpsobena chybnou vyrobou,
firma Husqvarna Outdoor Products
prostfednictvim svého autorizovaného servisniho
stfediska poskytne zadkaznikovi bezplatnou
opravu nebo vyménu za predpokladu, ze:

a) Vada je nahlasena pfimo autorizované
opravneé.

b) Je pfedlozeno potvrzeni o nakupu.

c) Vada neni zplsobena nespravnym
pouzivanim, nedbalosti nebo nespravnym
nastavenim uzivatelem.

d) K vadé nedoslo béznym opotiebenim.

e) Na zafizeni nebyl proveden servis nebo
opravy, nebylo demontovano a nebyly na ném
provadény zmeény osobou, ktera neni
autorizovana firmou Husqvarna Outdoor
Products.

f) Zatizeni nebylo zapdj¢ovano.

Q) Zafizeni je ve vlastnictvi plivodniho kupujiciho.

h) Zatizeni nebylo pouzivano ke komerénim
uceldim.

« Tato zaruka je dodatkem k zakonnym pravdm
zéakaznika a zadnym zpUsobem tato prava
neomezuje.

Poruchy z nasledujicich divodd nejsou kryty, proto je
dulezité precist si pokyny v pfiruéce operatora a
porozumeét, jak postupovat pfi obsluze a udrzbé
zafizeni:

Zavady, které zaruka nepokryva:

* Vady ddsledkem nenahlaseni po¢ateéni vady.
* Vady ddsledkem nahlého narazu.

* Poruchy vzniklé nepouzivanim vyrobku v souladu s
pokyny a doporuc¢enimi uvedenymi v prirucce
operétora.

Zatizeni, ktera jsou zapujéovana, tato zato
zaruka nekryje.

Dale uvedené dily jsou povazovany za dily,
které se opotfebovavaiji a jejich zivotnost zavisi
na pravidelné udrzbé, a proto nejsou bézné
pfedmétem platného naroku na nahradu Skody
podle zaruky: noze, elektricky pfivodni kabel,
sezna deska

Pozor!

Firma Husqvarna Outdoor Products nepfijima
zodpovédnost podle této zaruky za vady
zplsobené zcela nebo &aste¢né, pfimo nebo
nepiimo instalaci nebo vymeénou ¢asti nebo
instalaci dodatec¢nych ¢asti, které nejsou
vyrobeny nebo schvaleny firmou Husqvarna
Outdoor Products a nebo pokud bylo zatizeni
jakymkoli zplsobem modifikovano.

*

*

*

CZ - TECHNICKA DATA PAS-2200 PAS-2500

Sitka zabé&ru 35 mm 40 mm
Napéti 230V

Prikon 2200 W 2500W
Posuv struny automaticky
Hmotnost bez obalu 31.3 kg 32.5 kg

Likvidace stroje po skonéeni jeho Zzivotnosti

V souladu s platnymi predpisy o odpadech a ochrané
Zivotniho prostredi je tfeba zachovat doporuc¢ené
postupy likvadace jednotlivych (kovovych,
plastovych) €asti stroje, se kterymi Vas seznami
nejbliz§i autorizované servisni misto.

CESKY - 3




Bezpecnostne Predpisy

>

Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zplsobem, mize byt nebezpecny! Vyrobek mize zplsobit vazné
zranéni operatora a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecnostni pokyny je tfeba dodrzovat, aby byla
zajiSténa primérena bezpecnost a efektivnost pii pouzivani vyrobku. Operator zodpovida za dodrzovani
vystraznych upozornéni a bezpeénostnich pokynt uvedenych v této pfiruéce a na vyrobku.

Vysvetlivky symbolov na vaSom vyrobku

Upozornenie

Starostlivo si preéitajte navod na
obsluhu.

NEES

Okolostojace osoby udrziavajte mimo

-
!
=i

dosahu. Nekoste, ak st udia (najmaé deti,
alebo zvieratd) na kosenej ploche.

@

}1

Vypnite! Vytiahnite zastréku z
elektrickej siete pred nastavovanim,
¢istenim, alebo pri zamotanom ¢i
poskodenom kabli. Kabel udrziavajte
mimo dosahu &epele.

/8

Nebezpecenstvo — noze rotuju. Ked je
stroj v prevadzke, neprikladajte ruky k
otvorom.

,:1

Rezny néz sa nadalej pohybuje aj
potom, ¢o stroj vypnete. Skdr ako sa
stroja dotknete, pockajte, kym sa Uplne
nezastavia vS8etky ¢asti stroj.

9

Nekoste za dazda a nenechavajte kosacku
vonku ked prsi.

=i

Pouzivajte ochranu odi.

Pouzivajte rukavice.

VSeobecné pokyny

1.

3.

4.

Nikdy nedovolte defom, alebo osobam
neoboznamenym s tymto navodom pouzivat
kosacku. Miestne predpisy moézu obmedzif vek
obsluhujucej osoby.

Kosacku pouzivajte iba tak a na také prace, ktoré
su opisané v tomto navode.

Nikdy neobsluhujte kosacku ked’ ste unaveny,
chory, pod vplyvom alkoholu, drog, alebo liekov.
Obsluhujuica osoba, alebo uZivatel je zodpovedny za
nehody a rizika sposobené inym osobam a ich majetku.

Elektrické pokyny

Dolezité

Pre spolahlivé a ni¢im nerusené fungovanie
stroja je nutné pouzivat zasuvku s 16
ampérovou poistkou. Ak si nie ste isti, dajte si
zasuvku skontrolovat elektrikarom.

1.

Doporucujeme pouzif Residual Current Device
R.C.D. (zariadenie zostatkového prudu) s
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12.

maximalnou hodnotou priudu 30 mA.
Stopercentna bezpe¢nost nemdze byt garantovana
ani s in§talovanym R.C.D. Preto je nevyhnutné
vzdy dodrziavat bezpe¢nost prace. R.C.D.
skontrolujte pri kazdom pouZiti.

Pred pouzitim skontrolujte kabel, ¢i nie je
poskodeny. Vymeiite ho, ak zbadate znaky
poskodenia, alebo zostarnutia.

Kosacku nepouzivajte, ak su elektrické kable
poskodené, alebo opotrebované.

Okamzite odpojte z elektrickej siete ak sa prerezal
kabel, alebo porusila izolacia. Nedotykajte sa
elektrického kabla, kym nie je odpojeny zo zdroja
elektrického napitia. Rozrezany, alebo poskodeny
kabel neopravujte. Nahradte ho novym.

Kable musia byt odvinuté, zavinuté kable sa mozu
prehriaf a znizuju vykon vasho vyrobku.

Kabel netahajte okolo ostrych predmetov.

Vzdy vytiahnite zastréku z elektrickej siete pred
odpojenim kablového konektora, alebo
predlZzovacieho kabla.

Pred odnimanim a nasadzovanim zberného
kontajnera stroj vypnite.

Pred navinutim kabla na uskladnenie vypnite
kosacgku, vytiahnite zastréku zo siete a skontrolujte
napajaci elektricky kabel ¢i nie je poskodeny,
alebo stary. Poskodeny kabel neopravujte,
nahradte ho novym.

. Vzdy opatrne navinte kabel, vyhnite sa zauzleniu.
11.

Pri odpajani kabla nefahajte za kabel, ale za
koncovku.

Pristroj je dovolené pripajaft iba na striedavy prud
o napiti, ktoré je uvedené na Stitku.

Kabel

Pouzivajte vyhradne kabele 1,5 mm? v maximalnej
dizke 25 metrov.

Maximalne prametre:

Kabel 1,5 mm?, 16 A, 250V AC

1.

Hlavné aj predlzovacie kable st v predaji v
miestnom servisnom stredisku zahradnych
vyrobkov Husqvarnau.

2. Pouzivajte vyhradne kable uréené pre vonkajsie
pouzitie.

Priprava

1. Noste vzdy vhodné oblecenie, rukavice a pevnu
obuv. Nenoste prili§ volné oblec¢enie alebo také,
z ktorého visia $narky a remienky.

2. Vzdy noste ochranné okuliare.

3. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st vSetky skrutky,
matice, zapadky a iné upevriovacie prostriedky
dobre zabezpecené a ¢i su ochranné kryty a
krycie jednotky a na sprdvnom mieste a funkcéné.

4. Vymerite poskodené alebo necitatelné stitky s
upozorneniami a informaciami o funkcénosti.

5. Pred nastartovanim vyrobku sa uistite, ze je
vstupny otvor prazdny.

6. Nepouzivajte vyrobok v blizkosti oséb.

Pouzitie

1. Kosacku pouzivajte iba poc¢as dna, alebo za
dobrého umelého osvetlenia.

2. Vyrobok pouzivajte iba na pevnych a rovnych
povrchoch.

3. Davajte pozor, aby sa vase ruky alebo iné Casti




Bezpecnostne Predpisy

tela, pripadne odevu, nedostali do vstupného
otvoru alebo do blizkosti pohyblivych Easti stroja.
Tvéarou a telom sa nepriblizujte k vstupnému otvoru.
Stale stojte pevne oboma nohami na zemi.
Nepreceriujte svoje schopnosti. Nikdy nestojte
na vy$Som mieste ako stoji zakladna stroja.

Pri plneni vyrobku materidlom budte obzvlast
opatrni, aby sa kusky kovu, kamena, flias,
konzerv, $pagatov, sieti alebo inych predmetov
nedostali do vstupu.

Pri plneni vyrobku materidlom davajte pozor, aby
sa omylom do vstupu nedostal aj kabel privodu
elektrickej energie.

Rukami a nohami na nikdy nepriblizujte k reznym
cCastiam stroja, obzvlast pri Startovani motora.
Nedotykajte sa reznych Casti stroja skér, ako ste
stroj odpojili od zdroja elektrickej energie a kym
sa tieto celkom nezastauvili.

.Vyrobok nenaklanajte poc¢as behu motora.
.Vyrobok neskladajte po¢as behu motora.

.Ked skladate vyrobok pred uskladnenim, uistite
sa, ze kabel nie je zaseknuty.

. Pocas pouzivania vyrobku kontrolujte, ¢i sa kabel
nezasekne pod kolieska alebo pod nozicky.
.Zabezpecte, aby sa spracovany material
nehromadil v mieste, kde vychadza odpad. Mbze

to sposobit plynuly odchod odpadu a tiez
zapricinit spatné prenikanie materialu cez
vstupny otvor.

15. Pouzivajte iba povolené nahradné diely.
16. V nasledovnych pripadoch vytiahnite zastré¢ku zo

siete:

ked od vyrobku odchadzate na akukolvek dobu a
tiez pri prenadsani vyrobku na iné miesto,

pred cCistenim upchatia

pred kontrolou, ¢istenim, alebo pracou na
zariadeni

ak vyrobok zacéne prili§ vibrovat. lhned ho
skontrolujte. PriliSné vibrovanie moéze viest k
poraneniam.

Udrzba a uskladiiovanie

1.

2.

Vsetky matice, zapadky a skrutky vzdy dobre
utiahnite, aby vyrobok bezpecéne fungoval.
Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je kontajner na
travu opotrebovany alebo znic¢eny.

Kvéli bezpeénosti vzdy vymerite opotrebované
alebo poskodené casti.

Pouzivajte iba nahradné diely uréené pre tento
vyrobok.

Pri nastavovani vyrobku budte opatrni, aby sa
vam prsty nezasekli medzi pohyblivé a pevné
Casti stroja.

Pred zacatim prace s vyrobkom sa uistite, €i je zberny kontajner spravne
umiestneny, a €i je aj zamok (D1) na spravnom mieste. Vyrobok sa nezapne, ak

zamok nebude v spravnej polohe.
Dolezité:

Zberny kontajner sluzi ako bezpeénostny kryt, ktory vam brani priblizit sa k
reznym castiam stroja. Preto by ste vyrobok nemali pouzivat bez zberného

kontajnera.

Nastartovanie a zastavenie

. Vyrobok zapnete oto¢enim spinaca v smere

hodinovych rudi¢iek k symbolu «% (E1).

. Vyrobok vypne oto¢enim spinaca v protismere

hodinovych rucic¢iek k symbolu O (F1).
Nachadza sa tam tlac¢idlo na zatlacanie
mensich materialov do vstupného otvoru (G1),
aby sa tieto _ahsie dostali az k reznému nozu.
Nepouzivajte Zziadne iné predmety na
zatlacanie materialov do vstupného otvoru.

Tlacidlo na resetovanie pri pretazeni

Pri pretazeni a zaseknuti vyrobku sa tento
automaticky vypne. Po chvili stlacte

tla¢idlo resetovania (H1) a znovu
nastartujte vyrobok.

 Ked sa vstupny otvor nahle zablokuje,

smer rotacie sa méze automaticky zmenit.
Vyrobok vypnite a po chvili ho znovu
zapnite.

Odstranenie zaseknutia

Vyrobok je opatreny spinacom spatného
behu (J1), ktory umozni uvo_nenie
zaseknutého materialu. Oto_te spinaca v
protismere hodinovych ruéiéiek k symbquQ.T?a
stroj sa zapne na spéatny pohon.

Nastavenie

Délezité: Reznu platiiu nastavujte len
vtedy, ked stroj bezi. Inak mézete vazne
poskodit vyrobok, a na toto poskodenie sa
nebude vztahovat zaruka.

Nastavenie reznej platne
Ak sa vetviéky a haluzky nerezu hladko, je
potrebné nastavit reznu platriu k nozu.

1.

Pri pohybe smerom vpred, vsurite
Sestuholnikovy klU¢, ktory mate prilozeny, do
otvoru na strane obalu (L1).

Pri pohybe smerom vpred, otodte
Sestuholnikovy klu¢ pomaly v smere

hodinovych ruciciek, kym nebudete pocut,
ako sa n6z (M1) mierne dotkne reznej platne
(M2). Nezatahuijte prili§, mohli by ste tak
spdsobit vazne poskodenie reznej platne a
noza, ¢o bude mat za nasledok neplatnost
zaruky.

Do vstupného otvoru dajte vetvicku a
vyskusaijte, ¢i sa prereze hladko. V takom
pripade nie je potrebné Ziadne dalSie
nastavovanie.
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Informacie Ohl'adne Ochrany Zivotného Prostredia

* Pri produktoch s limitovanou Zivotnostou je
nutné brat do Uvahy ochranu Zivotného
prostredia.

* V pripade potreby ziskania informacii o
likvidacii odpadu, kontaktujte miestny urad.

=

Symbol & na vyrobku alebo na jeho obale

oznacduje, ze vyrobok sa nesmie povazovat za

domaci odpad, a musi sa odovzdat do
prislusného zberného centra, kde sa zrecykluje
jeho elektrické a elektronické zariadenie.

Zabezpecéenim spravneho skartovania vyrobku
prispejete k prevencii potencidlnych negativnych
nasledkov na zivotné prostredie a zdravie
Cloveka, ktoré mohli byt zapri¢inené nespravnou
likvidaciou tohto vyrobku. DalSie informacie o
recyklovani tohto vyrobku sa dozviete na
miestnom drade, v organizacii, ktora
zabezpeduje likvidaciu domaceho odpadu alebo
v predajni, kde ste vyrobok kupili.

Servisné rady

e Vas vyrobok je oznaceny originalnym stitkom striebornej a ¢iernej farby.
e Vysoko doporué&ujeme kontrolovat stav stroja minimalne kazdych dvanast mesiacov,

CastejSie pri profesionalnom pouziti stroja.

Zaruka a zaruc¢na politika

Firma Husqvarna Outdoor Products

prostrednictvom svojich autorizovanych

servisnych stredisk vykona opravu, alebo

vymenu poskodeného vyrobku bezplatne ak

uplatni zakaznik svoj narok v ¢ase platnosti

zaruénej doby a su splnené nasledovné

podmienky:

a) zavada je nahlasena okamzite u predajcu

vyrobku

bol predlozeny riadne vyplneny zaruény list a

pokladni¢ny doklad

c) zavada nebola spésobena nespravnym
pouzivanim, nedbalostou alebo chybnym
nastavenim zo strany uzivatela

d) zavada nenastala nasledkom bezZného

opotrebovania

stroj nebol nastavovany opravovany, alebo

rozoberany nikym inym ako osobou

autorizovanou firmou Husqvarna Outdoor

Products

f) stroj nebol nikdy prenajimany

g) stroj je stale vo vlastnictve pévodného
majitela (kupujuceho)

h) stroj nebol pouzivany mimo uzemia
Slovenskej republiky

i) stroj nebol pouzivany na komeréné ucely

b

-

e

-

-

Zavady ktoré su uvedené nizSie nespadaju do
zaruky a preto je velmi dolezité aby ste si
predcitali pokyny uvedené v navode na pouzitie
zakupeného stroja a dokonale porozumeli jeho
obsahu z hladiska ovladania a udrzby.

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné zavady:
1) Vymena vyzinacieho lanka.
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2) Zavady, ktoré nastanu v doésledku
neohlasenia podiato¢nej zavady.

3) Zavady, ktoré vznikli nasledkom narazu na cudzi
predmet

4) Zavady, ktoré vzniknl v dosledku
nepouzivania vyrobku v sulade s pokynmi a
doporucéeniami, ktoré su uvedené v navode
na pouzitie stroja.

5) ékody vzniknuté ohriom, nehodou,
odcudzenim zni¢enim, alebo zanedbanim
starostlivosti o vyrobok. Na Skody vzniknuté
nespravnou instalaciou, Upravou alebo
pozmenenim technickych parametrov stroja a
na 8kody vzniknuté prepravou od alebo k
zakaznikovi.

6) Pri neopravnenej zmene udajov v zaruénom
liste.

7) Pri pretazeni vyrobku

Nasledujluce polozky su povazované za

spotrebné diely u ktorych dochadza podas

prevadzky k opotrebovaniu a ich zZivotnost zavisi
od pravidelnej udrzby a preto sa na ne
nevztahuju zaruéné podmienky: cepele,
elektricky kabel, rezny kotuc¢

Upozornenie: Firma Husqvarna Outdoor

Products neprebera akukolvek zodpovednost z

titulu zaruky za poruchy alebo Skody, ktoré

vznikli v désledku vymeny casti stroja alebo
montaz takého prisluSenstva k stroju, ktoré
nebolo vyrobené alebo schvalené firmou

Husqvarna Outdoor Products, alebo boli

spbsobené akoukolvek nepovolenou Upravou

stroja.

Prepravné doprava alebo cestovné naklady nie

su predmetom tejto zaruky.



Varnostna navodila

>

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu s temi navodili, je le-ta lahko nevaren!
Vas izdelek lahko povzroci resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato je potrebno
upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zagotovila ustrezna varnost in uc¢inkovitost
med njegovo uporabo. Uporabnik je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni
napotki navedeni v tem priroéniku in na proizvodu samem.

Razlaga Simbolov na VaSem proizvodu

Opozorilo

Preberite navodila za uporabo in se
prepricajte, da razumete vse kontrolne
funkcije in njihovo delovanje.

Opazovalci naj se oddaljijo od kosilnice
med ko3$njo. Ne kosite dokler so ljudje,
posebno otroci ali domace zivali v
podrodju kosnje.

N

1
)
=

Preden nastavljate, Cistite ali advijate kabel,
ali pa ¢e ugotovite, da je kabel poskodovan,
nemudoma izkljudite elektri¢ni tok. Pazite,
da ne pride kabel v obmocje rezila.

§1

Nevarnost - vrte€a se rezila. Ko naprava
deluje, ne potiskajte rok v odprtine.

B> &

Po izklopu naprave se rezilo $e vedno
vrti. Preden se dotikate posameznih
sestavnih delov naprave, pocakajte, da se
vsi popolnoma ustavijo.

@,

%
Nz

Ne kosite v dezju in ne pus¢ajte Vase
kosilnice zunaj, ko dezuje.

Nosite zas¢itna ocala.

Nosite rokavice.

w7

Splos$na navodila

1. Otrokom in odraslim, ki niso seznanjeni z temi
navodili ne dovolite uporabe kosilnice. Lokalni
predpisi lahko omejujejo starost uporabnika.

2. Kosilnico uporabljajte samo po postopkih in v
namene kot so opisani s the navodilih.

3. Kosilnice ne uporabljajte, &e ste utrujeni, bolani
ali ste uzivali alkohol, droge ali zdravila.

4. Uporabnik ali upravljalec je odgovoren za nesrece
ali ogrozanje drugih oseb ali njihove lastnine.

Elektrika

Pomembno

Za zanesljivo delovanje stroja brez motenj morate

uporabiti vti¢nico s 16-ampersko varovalko. Ce

niste prepricani, naj to preveri elektricar.

1. Priporoc¢a se uporaba varnostne naprave (R.C.D.) s
prekinjevalcem elektri¢nega toka, katerega moc ne
presega 30mA. Tudi z uporabo varnostne naprave

100% varnost ne more biti zagotovljena, zato se
pri vsaki uporabi kosilnice drzite navodil za varno
delo. Neoporec¢nost varnostne naprave R.C.D.
preverite pred vsako uporabo.

2. Ce opazite znake okvare ali znake ostarelosti
kabla, ga pred uporabo kosilnice takoj
nadomiestite z novim.

3. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e je elektrié¢ni kabel
poskodovan ali izrabljen.

4. Takoj izkljudite elektri¢ni tok, &e je kabel prerezan
ali je poskodovana izolacija. Ne dotikajte se
elektri¢nega kabla dokler ne izkljucite
elektri¢nega toka. Prerezan ali poskodovan kabel
ne popravljajte. Zamenjajte ga z novim.

5. Razvijte zaviti elektri¢ni kabel, saj se lahko pregreje
in tako zmanj$a ucinkovitost vasega proizvoda.

6. Ne vlecite kabla okoli ostrih predmetov.

7. Predno izkljucite vtika¢, kabelski prikljucek ali
podaljsek izkljucite elektri¢ni tok.

8. Pred odstranjevanjem ali name$¢anjem zbiralnika
izklopite napravo.

9. Preden navijete kabel za shranitev ga preglejte, da
ni poskodovan ali postaran. PoSkodovanega kabla
ne popravljajte ampak ga zamenjajte z novim.

10. Kabel vedno previdno zvijte in pazite, da ga ne

prepognete.

. Ne vlecite elektri¢nega kabla potem, ko ste ga

izkljugili iz vti¢nice.

12. Uporabljajte samo elektri¢no napetost navedeno
na napisni tablici.

Kabli

Uporabljajte samo kable s presekom 1.5mm?* do 25

metrov dolzine.

Maximalna zmoZnost :

Kabel debeljine 1.5mm? potrebuje 16amperov in 250

voltov AC

1. Elektri¢ni kabli in podaljSki so na razpolago v
pooblas¢enih Husqvarna servisih za izdelke
uporabne na prostem.

2. Uporabljajte samo podaljske kablov, ki so
posebno pripravljeni za uporabo na prostem.

Priprava

1. Vedno nosite primerno obleko, rokavice in
delovne Cevlje. Izogibajte se ohlapnim oblacilom
ali oblac¢ilom, s katerih visijo vrvice, pentlje in
podobno.

2. Priskrbite si varnostna oc¢ala in jih vedno uporabljajte.

3. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi vijaki,
matice, sorniki in druge vezi pravilno pri¢vriceni
ter ali so 8¢itniki in maske na pravih mestih ter v
dobrem delovnem stanju.

4. Zamenjajte poskodovane ali necitljive opozorilne
oznake in oznake, ki pojasnjujejo delovanje.

5. Pred zagonom naprave se prepricajte, da je vhod
podajalnika prazen.

6. Izdelek naj ne deluje, kadar so v blizini ljudje.

Uporaba

1. Kosilnico uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali
zelo moc¢ni razsvetljavi.

2. Naprava lahko deluje samo na trdni, ravni podlagi.

3. Ne pustite, da bi kdor koli vtikal roke, kak drug

1

—_
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Varnostna

navodila

del telesa ali obleko v vhod podajalnika ali v
blizino katerega koli od premikajocih se delov.

4. Obraz in telo morata biti vedno oddaljena od
odprtine za vhod podajalnika.

5. Vedno vzdrzujte pravilno ravnovesje in imejte
dobro oporo. Ne stegujte se predalec. Pri
podajanju materiala v napravo nikoli ne stojte
vi§je od podnoZzja naprave.

6. Pri podajanju materiala v napravo morate biti
izjemno pazljivi, da vanj ne zaidejo tudi delci kovine,
kamnov, steklenic, plo¢evink, mreZz ali drugih tujkov.

7. Pri podajanju materiala v napravo morate biti
izjemno pazljivi, da vanj nenamerno ne podate
tudi napajalnega kabla.

8. Roke in noge morajo biti vedno, Se posebej pa pri
vklopu motorja, oddaljene od sredstev za rezanje.

9. Sredstev za rezanje se ne dotikajte, dokler naprava
ni izklopljena in napajanja in dokler se sredstva za
rezanje popolnoma ne zaustavijo.

10. Ko je naprava priklopljena na napajanje, je ne nagibajte.

11. Ko je naprava priklopljena na napajanje, je ne zlagajte.

12. Kadar napravo zlagate zaradi shranjevanja,
poskrbite, da napajalni kabel ne bo oviran.

13. Poskrbite, da se med uporabo naprave njen kabel
ne bo ujel pod kolesa ali podporne noge.

14. Obdelani material se ne sme kopiciti v prostoru za

praznjenje. S tem bi lahko prislo do nepravilnega
praznjenja in do tega, da bi se material skozi
odprtino za podajanje vracal nazaj.

15. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele.

16. Potegnite priklju¢ni kabel iz vti¢nice:

- preden pustite napravo nenadzorovano (ne glede
na to, za koliko ¢asa) ali pri transportu;

- preden ocistite zamasitev.

- preden pregledujete, Cistite ali delate na napravi.

- Ce naprava za¢ne neobicajno vibrirati ali ¢e oddaja
nenavadne zvoke. V tem primeru takoj preverite.
Prevelike vibracije lahko povzro¢ijo poskodbe.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Privijte vse matice, sornike in vijake ter tako
poskrbite, da bo naprava v varnem delovnem
stanju. Ce niste pristojni za popravljanje naprave,
tega ne skuSajte poceti.

2. Pogosto preverjajte, ali je zbiralnik obrabljen
oziroma okvarjen.

3. Zaradi varnosti zamenjajte obrabljene ali
poskodovane dele.

4. Uporabljajte samo nadomestne dele, ki so
specificirani za to napravo.

5. Med zlaganjem naprave bodite previdni; prepreciti
morate, da bi se prsti ujeli med premikajoce se in
pritrjene dele naprave.

Pred zac¢etkom delovanja naprave poskrbite, da bo zbiralnik pravilno namesé¢en
in da bo spojno stikalo (D1) zanesljivo v pravem polozaju. Ce spojno stikalo ni v
pravem polozaju, se naprava ne bo zagnala.

e Pomembno Zbiralnik je varnostni scit, ki preprecuje dostop do rezil. Naprave ne
smete nikoli uporabljati, ¢e zbiralnik ni pravilno namescen.

Zagon in zaustavitev

1. Napravo zazenete tako, da kontrolno stikalo
obrnete v smeri urnega kazalca do polozaja,
ki ga oznaduje simbol ¢% (E1).

2. Napravo zaustavite tako, da kontrolno stikalo
obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca do
polozaja, ki ga oznacuje simbol O (F1).

e Za podajanje tanjSega materiala v vhod
podajalnika je na voljo potisna palica (G1), s
katero potisnete material do rezila.

e Za potiskanje materiala v vhod
podajalnika ne uporabljajte nobenega
drugega predmeta.

Gumb za ponastavitev preobremenitve
Ce je aparat preobremenjen ali zamasen,

se bo samodejno ustavil. Cez nekaj ¢asa
pritisnite gumb za ponastavitev (H1) in
ponovno zazenite izdelek.

e Kadar podajalnik nenadoma postane
blokiran, se smer vrtenja lahko samodejno
zamenja. Ustavite izdelek in ga ¢ez nekaj
¢asa ponovno zazenite.

Odstranjevanje ovire
Na napravi je names¢eno stikalo za nasprotno
smer gibanja (J1), s katerim lahko sprostite
zagozdeni material. Kontrolno stikalo obrnite v
nasprotni smeri urnega kazalca do polozaja, ki
ga oznaduje simbol <> ,in tako gibanje
podajalnika obrnite v nasprotno smer.

Prilagoditev

e Pomembno: med delovanjem naprave
prilagajajte samo rezilno plos¢o. Vsako
drugaéno ravnanje lahko vodi v resne
poskodbe naprave, zaradi ¢esar bo
jamstvo postalo neveljavno.

Prilagajanje rezilne plosc¢e

Ce veje in vejice niso popolnoma prerezane,

je treba rezilno plosc¢o prilagoditi rezilu.

1. Naprava naj te¢e v smeri naprej, prilozeni
Sesterokotni klju¢ (imbus) pa vstavite v
odprtino, ki je na stranskem delu okvirja (L1).

SLOVENSKO - 2

2. Naprava naj $e vedno te¢e v smeri naprej;
medtem pa Sesterokotni klju¢ (imbus) zelo
pocasi obracdajte v smeri urnega kazalca
toliko ¢asa, dokler ne zaslisite, da se je rezilo
(M1) rahlo dotaknilo rezilne plos¢e (M2). Pri
prilagoditvi ne pretiravajte, kajti to lahko
povzroci resne poskodbe rezilne plosce in
rezila, zaradi aesar bo jamstvo postalo
neveljavno.

3. V vhod za podajanje podajte vejo in se
prepri¢ajte, da je popolnoma prerezana in da
dodatno prilagajanje ni potrebno.



Ekoloski Podatki

* Kadar se nameravate znebiti proizvoda, ki je odsluzil
svojo delovno dobo, morate biti pozorni na varstvo
okolja.

« Ce je potrebno, se za informacije o tem obmite na
obcino.

Znak 4. na produktu ali na njegovi embalazi
oznacuje, da se s tem produktom ne sme ravnati
kot z gospodinjskimi odpadki. Namesto tega ga je
potrebno oddati na ustrezno zbirno mesto, kjer
reciklirajo elektri¢no in elektronsko opremo.

Z ustreznim odlaganjem tega produkta boste
pomagali prepreciti mozne negativne posledice za
okolje in ¢lovesko zdravje, ki bi bile v nasprotnem
povzrocene. Glede podrobnosti o recikliranju tega
produkta prosimo kontaktirajte vas obcinski svet,
komunalno podjetje ali trgovino, kjer ste produkt
kupili.

Priporodcila servisiranja

e Vas aparat je posebno prepoznaven po srebrnem in érnem znaku kvalitete proizvoda.
e Priporo¢amo vam, da napravo servisirate vsaj enkrat na leto, pri profesionalni uporabi pa

pogosteje.

Garancija & polica garancije

Ce bise v garancijski dobi pokazalo, da je kateri
od delov aparata pokvarjen in je okvara
posledica napake v proizvodnji, bo pooblaséeni
servis Husqvarna apratov za uporabo na
prostem, brezpla¢no popravil ali zamenijal
okvarjeni del.

a) da, napako prijavite direktno pooblaséenemu
servisu.

b) predlozite dokazilo o nakupu .

c) da, napaka ni vzrok nepravilne uporabe,
malomarnosti ali napac¢ne nastavitve.

d) da, napaka ni posledica naravne obrabe.

e) da, je bila naprava servisirana, popravljena,
razstavljena ali drugace strokovno vzdrzevana
le od osebe pooblaséene od firme Husqvarna
Outdoor Products.

f) da, naprava ni bila na posodo

g) da, je naprava last prvotnega kupca

h) da naprava ni bila uporabljena v trzne
namene.

* Ta dodatek h garanciji nikakor ne zmanjsuje
kupcéevih zakonitih pravic.

Okvare v zvezi z vzroki navedenimi spodaj ta
priro¢nik ne pokriva, zato je pomembno, da si
preberete navodila v Priroéniku za uporabo, da
boste lahko razumeli upravljanje z Vasim
proizvodom in njegovo ustrezno vzdrzevanje:
Okvare, ki jih garancija ne pokriva

* okvare, ki so nastale vsled nepravocasne prijave
prvotne okvare.

* okvare zaradi nenadnega udarca.

* Okvare, ki nastanejo kot posledica neustrezne
uporabe proizvoda in neupostevanja navodil in
priporodil, ki jih vsebuje priro¢nik za uporabo.

* naprave, ki se uporabljajo za izposojanje.

* Naslednji rezervni deli se smatrajo za potrosni
material katerega Zivljenjska doba je odvisna od
rednega vzdrzevanja in ne predstavljajo osnovo
za garancijski zahtevek: rezila, elektri¢ni kabel,
rezalna plosc¢a

* Opozorilo
Husqgvarna Outdoor Products ne prevzame
garancijske odgovornosti za okvare povzro¢ene
v celoti ali delno, direktno ali indirektno z
zamenjavo nadomestnih ali dodatnih delov, ki
niso proizvodeni ali potrjeni kot originalni deli
Husqvarna Outdoor Products. Garancijska
odgovornost preneha tudi ¢e je bila naprava
kakorkoli predelana.
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Saugumas

>

Ant masinos esanciy simboliy paaiskinimai

Ispéjimas

Norint suprasti visy nustatymy
paskirtj, jdémiai perskaitykite visas
instrukcijas.

B>

Pasaliniai asmenys turi laikytis
atokiai. Nesinaudokite masina, kai
Salia yra vaikai, ar naminiai gyvanai.

3
!

ISjunkite! IStraukite kiStuka pries
reguliavima, valyma, arba, jei laidas

;1

laikykite toliau nuo judanéiy daliy.

Pavojus, besisukancios geleztés.
Laikykite rankas atokiai nuo plySiy,
kol masina yra jjungta.

>

Pjovimo gelezté sukasi toliau, kai
aparatas iSjungiamas. Palaukite, kol
visi masinos komponentai visisSkai
sustos, pries$ lieciant juos.

T
3

i
N
N

Nenaudokite lyjant, arba palikite
gaminj lauke, kol lyja.

Naudokite apsauga akims

Deéveékite pirstines

=

Bendra

1. Niekada neleiskite vaikams, arba Zmonéms,
naudotis Siuo gaminiu, kurie néra susipazine
su jo naudojimo instrukcijomis. Vietiniai

istatymai gali riboti masinos naudotojo amziy.

2. Visada naudokite gaminj pagal paskirtj,
apraSyta Siose instrukcijose.

3. Niekada nesinaudokite masina pavarge,
sergantys, ar apsvaige nuo alkoholio,
narkotiky ar vaisty.

4. Masinos naudotojas yra atsakingas uz
nelaimes, ar pavojus, sukeltus kitiems
Zmonéms, ar jy nuosavybei.

Elektra

Démesio

Kad jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iu,
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yra susipainiojes, ar pazeistas. Laida

Naudojantis netinkamai, gaminys gali bati pavojingas! Jis gali sunkiai suzeisti naudotoja ir
kitus. Turi bati laikomasi visy perspéjimy ir saugos reikalavimy, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas uz Sioje
instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi. Niekada nesinaudokite
gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo Zolés dézeé, ar apsaugos jtaisai.

batina naudoti 16 amp maitinimo lizdg. Jei
nesate tikri, paprasykite tai patikrinti
elektriko.

1.

»o

o

NO

Britanijos standarty institutas rekomenduoja naudoti
srovés nuotékio réle (R.C.D.) , kuri automatiskai
iSjungs jtampa, atsiradus maziausiam 30mA
nuotékiui. Net jei ir yra jrengtas R.C.D., 100%
apsauga néra garantuojama, todél visada reikia
stengtis dirbti saugiai. Patikrinkite R.C.D. kiekviena
karta ja naudojantis.

Prie$ naudojant, patikrinkite, ar nepazeistas
laidas ir jj pakeiskite, jei yra pazeidimy, ar
nusidévéjimo zenkly,

Nenaudokite laidy, jei jie yra pazeisti, ar nusidévéje.

. Greitai iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei laidas

perpjautas, ar yra sugadinta jranga.
Nelieskite elektros laido, kol neisSjungtas
elektros Saltinis, Netaisykite ir nepjaukite
pazeisto laido. Pakeiskite jj nauju.
Prailginimo laidas turi bati iSvyniotas. Suvynioti
laida gali perkaisti ir sumazinti gaminio nasuma.
Netraukite laido Salia astriy objekty.

. Visada isjunkite pagrindinj elektros Saltinj,

pries iStraukiant bet kurj kiStuka, laido jungtis,
ar prailginimo laidg.

ISjunkite pries iSimant ir jdedant surinkimo déze.
Prie$ suvyniodami elektros laida, iSjunkite,
iStraukite kisStuka i$ Saltinio ir patikrinkite, ar
jis nepazeistas ir nesusidéveéjes. Netaisykite
pazeisto laido, pakeiskite ji nauju. Naudokite
tiktai Flymo laidus.

10.Laida vyniokite atsargiai, venkite uzsilenkimy

ir susisukimy.

11.Netraukite laido, norédami iStraukti kiStuka,
12.Naudokite tiktai kintamos srovés maitinimo

Saltinj, parodyta ant gaminio klasés etiketés.

Laidai

Naudokite tik 1.5mm? skersmens laida iki 25m
ilgio daugiausiai.

Didziausi duomenys:

1.5 mm? skersmens laidas 16A 250V kintama srové

1.

2.

Elektros Saltinio laidus ir prailginimus galima
isigyti vietiniame serviso centre.
Prailginimo laidai turi bati skirti naudoti lauke.

Pasiruosimas

1.

5.

6.

Visada nesiokite tinkama apranga, pirstines ir
tvirtus batus. Venkite laisvy ruby, ar tokiy,
kurie turi raisteliy ir kitokiy kabanciy daliy.
Isigykite ir visada nesSiokite apsauginius akinius.
Pries naudojantis masina, patikrinkite, kad visi
varztai, verzlés, poverzlés ir kiti sutvirtinimai btty
tinkamai prisukti, ir apsaugos bei uzdengimai
yra vietoje ir geros darbinés buklés.

Pakeiskite sugadintus ir nejskaitomus
ispé&jimo ir naudojimo Zenklus.

Prie$ jjungiant gaminj, jsitikinkite, kad
padavimo jéjimas yra tusdias.

Nesinaudokite prietaisu, kai netoli yra
pasaliniy asmeny.

Naudojimas



Saugumas

1. Naudokite gaminj tiktai dienos Sviesoje, arba,
esant geram dirbtiniam apsvietimui.

2. Gaminj naudokite ant tvirto, vienodo lygio pavirsiaus.

3. Nekiskite ranky, kity kiino daliy, ar raby, j

padavimo jéjima, ar prie bet kurios judancios dalies.

4. Veida ir king laikykite toli nuo padavimo
iéjimo angos.

5. I8laikykite pusiausvyra ir tinkama kojy padét;.
Nepersitempkite. Niekada nestovékite
aukstesniame lygyje nei gaminys, kai pjaunate.

6. Pjaudami bukite labai atsargus, kad j masing
nepatekty metalo gabalai, akmenys, buteliai,
skardinés, virves, tinklai, ar kiti pasaliniai objektai.

7. Pjaudami, taip pat ziarékite, kad
neuzvaziuotumeéte ant elektros laido.

8. Rankas ir kojas laikykite atokiai nuo pjovimo
srities, ypatingai jjungiant ir iSjungiant.

9. Nelieskite pjovimo srities, kol neiSjungta

masina i$ elektros Saltinio ir, kol pjovimo dalys

visi§kai nesustojo.
10.Nekilnokite gaminio, kol jis neisjungtas.
11.Nepakuokite gaminio, kol jis neiSjungtas.
12.Pakuojant gaminj sandéliavimui, jsitikinkite,
kad laidas buaty laikomas saugiai.
13.Kol naudojatés gaminiu, uztikrinkite, kad
laidas nepatekty po ratais, ar po
pagalbinémis kojelémis.

14.Neleiskite apdirbtai medziai kauptis

iSmetamojoje angoje. Tai gali sukliudyti
tinkama iSmetima ir gali jvykti medziagos
atatranka per padavimo jéjima.

15. Pakeitimui naudokite tiktai patvirtintas dalis.
16.18traukite kiStuka i$ elektros Saltinio:

paliekant jrenginj be priezitros bet kuriam
laiko tarpui;

pasalinant blokavima;

pries tikrinant, valant, ar dirbant jrenginyje;
jiei irenginys pradés keistai drebéti. Tuoj pat
patikrinkite. Perdéta vibracija gali sukelti
suzalojimus.

Eksploatavimas ir laikymas
1.

Laikykite visus varztus, verzles ir sraigtus
tvirtai priverztus, uztikrinant gaminio sauguy
naudojimg. Nebandykite remontuoti gaminio,
jei nezinote, kaip tai daroma,

Daznai patikrinkite, ar nesusidévéjusi
surinkimo dézé.

Del saugumo pakeiskite susidéveéjusias ir
pazeistas dalis.

Kei¢amos dalys turi bati skirtos specialiai
Siam gaminiui.

Pakuodami gaminj bikite atsargis, kad pirstai
nepatekty tarp judanciy ir nejudancéiy masinos
daliy.

Pries naudojantis produktu uztikrinkite, kad surinkimo dézé jstatyta
teisingai ir sujungimo mygtukas (D1) yra vietoje. Gaminys nejsijungs, jei
sujungimo mygtukas bus neteisingoje padétyje.

e Surinkimo dézé yra apsauga, kuri neleidzia patekti prie pjovimo gelezéiy.
Gaminys niekada neturéty bati naudojamas be surinkimo dézés

ljungimas ir iSjungimas

1. Norédami jjungti gaminj, pasukite valdymo
rankenéle laikrodzio rodyklés kryptimi iki
simbolio &% (E1).

2. Norédami iSjungti gaminj, pasukite valdymo
rankenéle pries$ laikrodzio rodykle, atgal ant
simbolio O (F).

* Yra pridéta pastumimo lazdele, kad
galétuméte pastumti smulkesnes medziagas
prie pjovimo gelezdgiy.

* Nenaudokite jokiy kity objekty, norédami
pastumti medziaga j padavimo jéjima.

Perkrovos atstatymo mygtukas
Perkrovus, uzkimsus prietaisa,
mechanizmas automatiskai i$sijungia.

Praéjus trumpam laiko tarpui, paspauskite
atstatymo mygtuka (H1) ir prietaisg junkite
i$ naujo.

Kai padavimo anga yra staiga
uzblokuojama, sukimosi kryptis gali
pasikeisti automatiskai. ISjunkite prietaisa
ir po trumpo laiko tarpo jjunkite i$ naujo.

Kliaties pasalinimas

Gaminyje yra eigos pakeitimo jungiklis (J1),
kurj jjungus, masina gali paleisti jstrigusia
medziaga. Norédami pakeisti eiga, pasukite
valdymo rankenéle pries$ laikrodzio rodykle
ties simboliu

Reguliavimas

e Svarbu: - Pjovimo plokste reguliuokite tik
gaminiui veikiant. Kitaip galite stipriai
sugadinti masina, kuriai garantija tokiu
atveju nebegalios.

Pjovimo plokstés reguliavimas

Jei Sakos ir Sakelés nenupjaunamos sSvariai,

reikalingas pjovimo plokstés reguliavimas.

1. Kol gaminys veikia priekine kryptimi, jkiskite
pridedama Sesiakampj rakta j skyle, esancia
gaubto Sone (L1).

2. Kol gaminys veikia priekine kryptimi, létai

pasukite rakta laikrodzio rodyklés kryptimi, kol
iSgirsite, kad pjovimo gelezté (M1) nestipriai
lie€ia pjovimo plokste (M2). Jeigu per daug
nureguliuosite, galite stipriai pazeisti
pjovimo plokste ir pjovimo gelezte, dél
kuriy garantija nebegalios.

. lkiSkite Saka j padavimo jéjimg norédama

isitikinti, ar ji bus Svariai nupjauta, ir ar
reikalingas tolimesnis reguliavimas.
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Aplinkos informacija

* Produkto veikimo pabaigoje, prie$ iSmetant jj,
reikia atsizvelgti j aplinka.
- Jei reikia, susisiekite su vietine valdzia dél
iSmetimo informacijos.
=
Simbolis 4. ant gaminio, ar ant jo pakuotés,
parodo, kad jis negali buti traktuojamas kaip
buitiné atlieka. Vietoj to jis bus perduotas j
reikiama surinkimo vieta elektros jrangos
perdirbimui. Uztikrinus, kad gaminys bus
pasalintas teisingai,

Jus padésite uzkirsti kelig potencialiems
neigiamiems padariniams gamtai ir Zmoniy
sveikatai, kurie gali bati padaryti dél neteisingo
elgimosi su nenaudojamu gaminiu. Dél
detalesnés produkto iSmetimo informacijos,
susisiekite su vietine valdzia, Jasy namy Siuksliy
iSvezimo tarnyba ar parduotuve, kur pirkote
gaminj.

Techninés prieziuros rekomendacijos

« Jasy produktas yra identifikuojamas pagal sidabring ir juodga gaminio klasés etikete.
< Mes rekomenduojame, kad Jisy gaminys baty techniskai apziGrimas kas 12 ménesiy, ir dazniau,

profesionaliai naudojant.

Garantija ir garantijos politika

Jeigu kuri nors dalis turi defekty, del klaidingos
gamybos, garantijos metu Husqvarna lauko
gaminiai, per jgaliotus remonto meistrus pasalins
gedima, arba nemokamai pakeis, jei:

(a) Apie gedima pranesama jgaliotam meistrui.

(b) Pateikiamas pirkimo jrodymas;

(c) gedimas atsirado ne dél netinkamo
naudojimo, nepriezitros, ar klaidingo
naudotojo reguliavimo.

(d) gedimas neatsirado dél susidéveéjimo ir
pazeidimy.

(e) masina nebuvo apzidrima, taisoma, iSardoma
asmens, nejgalioto Husqvarna lauko gaminiy
imonés.

(f) masina nebuvo nuomojama.

(g) masina priklauso pradiniam pirkéjui.

(h) masina nebuvo naudojama komercinéje
veikloje.

*  §j garantija papildo ir jokiais badais
nepazeidzia kliento teisiy.
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Pastarieji gedimai yra nepadengiami, todel labai
svarbu susipazinti su instrukcijomis, esanciomis
Siame vartotojo vadove.

Negarantiniai gedimai

* Susidéveéjusiy, ar pazeisty gelezgiy
pakeitimas;

* Gedimai, atsirade nepranesus apie pirminj
gedima.

* Gedimai dél netikéty susidarimy

* Gedimai, atsirade nesilaikant Sio vartotojo
vadovo instrukcijy.

* Masinoms, naudojamoms nuomai, garantija
netaikoma;

* Sekantys elementai yra vertinami, kaip
nusidévintys, ir jy ilgaamziSkumas priklauso
nuo priezidros, todél dazniausiai jiems
garantija netaikoma: geleztés, elektros laidai,
Pjovimo peilis

* Démesio!

Husqvarna Lauko Gaminiai neprisiima

atsakomybés dél defekty, kurie atsirado

pakeiciant gaminio dalis ne originaliomis

Husqvarna Lauko Gaminiy dalimis,

ar deél bet kokiy modifikavimy.



Mepbl npeAOCTOPOXXHOCTHU
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O6bACHeHNe cMMBOOB Ha Ballei rasoHokocunke

Mpenynpe>kaeHue

BHUMaTENbHO NpoYUTanTe MHCTPYKLIMA Mo
VICMOMb30BaHMIO, YTO6bI y6eanTbeaA, UTo Bbl
MOHANM, Kak AeUCTBYIOT BCe YCTpocTBa
yrnpaBneHvA.

He noanyckaiTe HMKOro K MecTty paboTbl.
OcTtaHoBuTe paboTy, ecnm noau, oCO6eHHO
AEeTW, NN [IOMALLHNE >KUBOTHbIE, HAXOAATCA B
onacHol 30He.

Bbikntounts! BbiHbTE LUTErNcenb U3 po3eTkn
DMEKTPUHECKON CETU Nepen, PEryrpoBKO,
OHUCTKOM WM ecrnn Kaberb 3anyTaricA vt 6o
rnospe>xaeH. [epxute kaberb B CTOPOHE OT
[ABVDKYLLMXCA YaCTel.

OnacHoCTb — BpallalolmMeca fIe3BuA.
MAep>knte pykun B CTOPOHE OT OTBEPCTUA BO
BpemMA paboTbl MalVHbI.

Pe>xyLume nesBrA NpoaoikaloT BpallaTbcA
rocne BbIKJIIOYEeHVA MaluvHbI. MNogokavTe,
rnoka Bce AeTanu MaluMHbl MOSTHOCTLIO He
OCTaHOBATCA Nepe TeMm, Kak A0 HUX
AoTparnsBaTbCA.

'@b@}l ‘D. ‘&D&

He ncrionbayitTe rasoHOKOCUIIKY Mo
AOX/EM 1 He OCTaBMIANTE ee CHapyXw,
ecnv naeT AoXAab.

Vcnonb3ynTe 3awmTy AnA rnas

06

Vcnonb3yiTe nep4arku

O6uwue nonoXxxeHnsa

1. Hwukorga He no3BonAnTe OeTAM UMM NaAaM, He
O3HaKOMUMUBLUMMCA C 3TUMU UHCTPYKUMAMA,
ncnonb3oBaTb ra30OHOKOCUJIKY. MecTHbIe 3aKOHbI
MOryT OrpaHu4MBaTh BO3pacT onepaTopa.

2. VcnonbayiiTe ra3oHOKOCUIIKY TOMbKO Tak, Kak
onucaHo B MHCTPYKUUAX W TOMbKO ANA uenewn, ana
KOTOPbIX OHa NnpeaHasHa4eHa.

3. Hukorga He paboTaiiTe ¢ ra30HOKOCUITKOW, ecrin Bl
ycTanm, 605bHbI N HaXoAUTECh MNog, BO3AEUCTBUEM
ANTKOIonsA, TPaHKBUIN3ATOPOB N NeKapcTB.

4. OnepaTop mnnn nonb3oBaTesib HeceT OTBEeTCTBEeHHOCTb
3a HecHacCTHbIe crny4Yan Ui pUCK no OTHOLUEHUIO K
Apyrum noaam nnm nx COBCTBEHHOCTU.

AnekTpuyeckan 4YacTb

BaxHO [OnA 6e3oTKka3Hoi u 6e3 nomex paboTbl

n3genuA HeOGXOAVIMO ucnosfib3oBaTb PO3eTKy C

nnaBKuM npepoxpaHutenem Ha 16 amnep. Ecnu Bbi

He yBepeHbl B 3TOM, nox(anyl?lc‘ra, Bbli3oBUTE

Mpu HenpaBUNbHOM UCMOMb30BaHUKN rA30HOKOCUITIKa MOXeT 6bITh onacHa! Balua razoHokocunka MoxxeT
NPUYNHUTDL Cepbe3Hble paHeHA onepaTtopy u Apyrum nogam, no3aTomy HeO6XO.El|/IMO cneposatb
npeaynpe>xxaeHnAM 1 MHCTPYKLUMAM No 6e30MnacHoCcTr, YTobbl obecneunTb npuemremMyto 6e30nacHoCTb 1
3d)qJeKTI/IBHOCTb npu ncnonb3oBaHnN Balueit ra30HOKOCUITKA. OnepaTop ABJS1IAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a
cneposaHvie NpeaynpeXxaeHNAM N MHCTPYKUMAM Mo 6e30MacHOCTY, yKasaHHbIM B 3TOM PyKOBOACTBE U Ha
ra3oHokocunke. Hukoraa He NCNonb3ynTe ra3oHOKOCUIIKY, €CNM COOPHUK CPe3aHHONM TpaBbl U 3aCrIOHbI,
YCTaHOBJIEHHbIE NPON3BOAVTENEM, HE HaXOAATCA B NPaBUIIbHOM MOSIOKEHUN.

3N1eKTpUKa, 4TO6bI NPOBEPUTb PO3ETKY.

1.

BpUTaHCKUIN MHCTUTYT CTaHOapPTOB PEeKOMEHAyeT
VICroNb30BaHNe YCTPOCTBA 3aLLMThI OT TOKOB 3aMbIKaHUA
Ha 3eMJTI0 C TOKOM pasMbikaHusA He 6arblue, Hem 30 MA.
[adke C ycTaHOBMEHHbBIM YCTPOMCTBOM 3aLLMThI OT TOKOB
3aMblKaHVA Ha 3eMSTI0 He MOXXET BbITb rapaHTupoBaHa 100%
6e30MacHOCTb 1 MO3TOMY BCera HEOBX0OMMO CreaoBaTb
npaBunam 6e3onacHoi paboTsl. MNposepaAliTe Balue
YCTPOWCTBO 3aLLMThl OT TOKOB 3aMbIKaHUA Ha 3eMITo

Kapk bl pas, Koa Bel ero vicnonbsyeTe.

Mepen cnonb3oBaHMeM ra3oHOKOCUITKU NpoBepbTe, He
NoBpEeXXAeH N1 Kabernb, U 3aMEeHUTE ero, ecn ecTb
NPU3HaKM NMOBPEXXAEHUA NN N3HOCa.

He vicnanbayiiTe ra30HOKOCUIIKY, €CIIN INEeKTPUHECKne
Kabenm NoBpPeXKAeHb! UM U3HOLLIEHBI.

HemeaneHHo oTcoeanHnTe rasoHOKOCUIKY OT
BNIeKTPUHECKON ceTu, ecrin kabenb paspesaH nnn
roBpe>xxaeHa nsonAauvA. He goTtparvBaniTech 0o
BNIeKTPUHECKOro Kabera, NMoka rasoHokocunka He 6yneT
oTcoeaMHeHa OT ceTu. He YnHUTe paspesaHHbI unm
roBpe>KAeHHbIN Kabernb. 3aMmeHnTe ero HoBbIM Kabenem.
Bawu anekTpryeckimin kabernb AoMmKeH ObiTh passepHyT.
CBepHyTble Kabenu MoryT neperpeTsCA U YMEHbLUINTL
adpdekTnBHOCTL paboTbl Bawero Tpyummepa.

He TAHUTEe kabenb BOKPYr OCTPbIX NPEeAMETOB.
Bceraa oTcoeanHANTE ra30HOKOCUITKY OT PO3eTKU
ONEeKTPUHECKOWN CeTn nepen TemM, Kak OTCOeaAUHUTb
nmob6on wTencenb, KabesribHbI coeauHnTenb Unm
kabenb-yanuHuTenb.

BbikniounTe MaluvHy nepes Tem, Kak CHATb Unu
YCTaHOBUTbL COOPHUK N3MENIbYEHHOTO ChIpbA.
BbIK/MIOUMTE rA30HOKOCUITKY, BbIHbTE LUTErNCEeSb U3
PO3ETKU 1 MPOBEpLTE, HE MOBPEXKAEH NN UMW HE U3HOLLIEH
N kaberb 3NeKTPoNMTaHNA nepea Tem, Kak cMoTaTb
Kabesnb OnA XpaHeHUA. He YHWTE NoBpeskaeHHbI
kabenb, 3amMeHnTe ero HoBbIM kKabenem. Vcnonbayiite
ANA 3aMeHbl Tornbko kabenb Flymo.

. Bcerga TwarenbHo cmaTtbiBanTe Kabenb, usberana

obpasoBaHuA NeTenb.
Hukorga He TAHMTe 3a Kabenb, 4TO6bl OTCOEAMHUTbL
Kakomn-nmbo wrencenb.

. V|Cn0}'|b3yl7lTe TONbKO 3NIeKTpu4eckKoe HanpA>XeHne

nepemMeHHOro Toka, ykaszaHHoe Ha 3TUKeTKe C
XapakTepuctukamm msgenuna.

Ka6enu

WcnonbayiiTe Tonbko kabens pasmepa 1,5 mvm?
MaKCcUMasribHOMN ANTMHOW A0 25 MeTpoB.
MakcumanbHble XapakKTPUCTUKK:

Kab6enb pasmepa 1,5 MM? AnA HanpA>XeHUA nepeMeHHoro
Toka 250 BonbT, 16 amnep.

1.

Kabenu anektponutaHma n Kkabenu-yanuHuTenu
MO>HO npuobpecTn B Bawwem mecTtHoM
aBTOPU30OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpeE.
Vcnonb3yiiTe TONbKO Kabenu-yanuHutenu,
cneunanbHO U3roTOBMIEHHbIE ANA NPUMEeHeHnA Ha
OTKPbITOM BO34yXe.

MoarotoBka K pa6oTte

1.

Bcerna HocvTe NOAXOAALLYIO OAeX Ay, NepHaTKn N Kpenkue
60TUHKN. Vi36eraliTe HOCUTb MPOCTOPHYIO oaeXay Ui
oaexxay € BUCALLMMM LUHYPaM1 U 3aBA3KaMM.
MpuobpeTuTe 1 BCeraa HOCUTE 3aLUMTHbIE OYKU.
Mepen ycnonb3oBaHMeM MalLVHbI MPOBEPbTE, YTOObI BCe
rankum, 60NTbl, BUHTbI 1 Apyre Kpene>kHble aetann 6bum
KPErKko 3aKpyyeHbl, a 3aCNoHbl U 3KpaHbl GbUn Ha MecTe
W B XopoLuem paboyemM COCTOAHU.

3ameHuTe NoBpeXXAeHHble Nnn HepasbopymnBbie
npeaynpe>kaalowme n paboyme aTUKETKU.

Mepen Havanom paboTbl UsaenuAa yéeantech, 4TO
oTBepcTue ANA NnoAavun CbipbA ABMAAETCA MNYCTbIM.
He pa6oTaiTe c nbiniecocom B NpUCyTCTBUU
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NOCTOPOHHUX nogen.

Ucnonb3oBaHue

1.

2.

crnonb3yinTe rasoHOKOCUIIKY TOMBKO MNPy AHEBHOM
CBETEe UM XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM CBeTe.
WcnonbayTte nsaenne ToNbko Ha TBepaol poBHOM
NOBEPXHOCTWN.
He nosBonaniTe pykam unum kakom-nmbo apyrom 4yactum
Tena unun oaexAabl NonacTb BHYTPb OTBEpPCTUA AnA
nogayu cbipbA Unm 6bITb B6NM3n Kakon-nmé6o
ABUXKYLLENCA YacTu.
[Oep>knTe NMUO 1 Teno B CTOPOHEe OT oTBepcTuA AnA
nogayn cbipbA.
Bcerna coxpaHAiTe paBHOBECUE N YCTOMHMBOCTL. He
cTapaiiTecb AOTAMMBATLCA Aaneko. Hukoraa He cTorTe Ha
60ree BbICOKOM YPOBHE, HeM OCHOBaHWE U3MeSbHUTENA,
KOIa B HEMo NMOAAETCA Cbipbe ANA N3MESbHEHNA.
Bo BpemA nogayuv B MalUMHy CbipbA ANA U3MeribYeHnsa
6yabTe KpaliHe OCTOPOXHbI, YTOObI B HEM He 6bino
KYCKOB MeTasina, kKamHel, 6yTbInok, 6aHOK, BEpeBOK,
ceTen U Apyrmx NoCTOPOHHNX 06 LEKTOB.
Bo BpemA nogaum B MaLLVHY CbipbA ANA U3MEeSbYeHNA
ByabTe KpaliHe OCTOPOXHbI, HTO6ObI Kaberb
ANEKTPONUTAHNA TaK>Ke CrlyHaliHO He Monast B MalLMHY.
Bcerna Aep>XuUTe PyKU 1 HOTU B CTOPOHE OT PexKyLLmnX
nosepxHocTen n ocobeHHo koraa Bel BkniovaeTe
aneKTpoaBuratenb.
He npukacanitecb K pexxylmm YacTAM npexkae, 4em
MalmHa 6yaeT oTcoeaMHeHa OT UCTOYHUKA
3MNEeKTPONUTaHNA U pPeXxKyLUMe HYacTu NMOMHOCTLIO He
OCTaHOBATCA.

. He HaknoHATe namenbunTenb, Koraa OH NoAKIoYeH
K UCTOYHUKY 3MEeKTPONUTaHuA.

11. He cknaabiBanTe namenbymTens, Korga oH

NoAKNKOYEeH K UCTOYHUKY 3NIeKTponnTaHunA.
. I'Ipm cKnaabiBaHUM namernbynTena AnA XpaHeHuA,
noxkanyncTra, ybeamrtecb, 4To Kabenb

13.

14.

15.

16.

BNEKTPONUTaHNA He 3anyTaH.
Bo BpemA ncnonb3oBaHvA namenbunTena
ob6ecneybTe, 4TO6bLI Kabenb He nonan nog Koneca
Unn He 3anyTasicA BOKPYr onop.

He noseonAnTe o6pabaTbiBaE€MOMY CbIpbiO
cKannmMeBaTtbCA Y pasrpy304HOro oTeepcTuna. ITo
MOXET NpenATCTBOBAaTb HOPMasbHOW pasrpyske u
MO>XXET MOCNY>XUTb NPUYNHONM BbliBpoca CbipbA Yepes
oTBepcTMe noaaudun.

[nA 3aMeHbl UCNONb3yNnTe TONMbKO AeTanu,
npeagHasHayeHHble cneuvansHo ana Bawero
namenbunTensa.

BbIHbTE WITENcenb U3 po3eTKu:

rnepen TeM, Kak OCTaBUTb MaluvHy 6e3 NpucMoTpa Ha
Kakoe-TO BpeMA Ui BO BPeMA NepeMelleHns;
nepea TeM, Kak O4UCTUTL 3acop;

rnepen NpoBEepKOi, OUUCTKOM unn paboTon Haa
ra3zoHOKOCWUSTKOW;

ecnu MalvHa Havana HeHopmasibHO BUGPUPOBAaTh.
HemenneHHo nposepbTe. UpeamepHaa Bubpauva
MOXET MOCAY>XWUTb MPUHNHON PaHEHUA.

Yxoa v xpaHeHue

1.

@

Oepxute BCe rariku, 60MTbl U BUHTbI KPErnko
3aKpy4eHHbIMM Ana obecnedveHna 6eaonacHoro paboyero
COCTOAHMA MalLVHbI. He nbiranTecb pemMoHTupoBaTb
MalunHy, ecnu Bbl He ABNAETECH OrNbITHbIM DNEKTPUKOM.
YacTo npoBepAnTe COO0PHUK N3MESNTbYEHHOIO ChIpbA
Ha N3HOC 1 cTapeHue.

AnAa 6e30NacHOCTU 3aMeHANTEe U3HOLWIEHHbIe unn
noepe>kAeHHble aetanu.

AnA 3ameHbl UCMONb3YNTE TONbKO AeTaru,
npegHasHa4YeHHble crneumarnbHO A1A 3TOr naMernb4nTena.
BynsTe ocTopoXkHbLI BO BpeMA CKraablBaHnA
uamensuuTena, YTobbl n3be>kaTb 3axBaTbiBaHVA NMasbLeB
MexXay ero ABVDKYLLIMMUCA 1 HeNnoaABW>KHbIMU HaCcTAMW.

Mepen Tem, Kak Ha4aTb paboTy ¢ MalLMHON, y6eamTech, HTO COOPHUK U3MESIbYEHHOIo CbipbA YCTaHOBJIEH
npaBuUIIbHO U G/TIOKUMPOBO4HbIN NepeksitoyaTens (D1) HaxoauTcA Ha cBoem mecTe. Usgenue He HaYHeT
paboTtaTb, ecrnu 651I0KMPOBO4HbIA NepeKiloyYaTesib PacrnorioXXeH HenpaBubHO.

Ba>kHo!

CO60OpPHUK U3MENIbYEHHOro ChipbA ABJIAETCA 3aC/IOHOM, KOTOPbIA NpeAoTBpallaeT AOCTyN K
pexxywmum ne3smAmMm. Usaenume HMKoraa He AOJIMHKHO Ucnonb3oBaTbcA 6e3 c60pHMKa
n3mesib4HeHHOro Cbipbf, yCTaHOBJIEHHOro Ha cBoem mecTe.

3anyck u octaHOBKa

1.

2

YT106bI OCyuwecTBUTb 3anyCcK MalwuHbl, NOBEpPHUTE
ynpasnaloLWun nepeknoyaresnbs No 4YacoBOn cTpenke
Ha cumson % (E1).

.4T0o6bI OCTaHOBUTbL MalnHy, noBepHUTe

yrnpasfAaloLwWui NnepeknoyaTesnib NpoTUB YacoBow
cTpenkn obpatHo Ha cumson O (F1).

AnAa nopayin meHee o6bEeMHOro matepuana B
oTBepCcTMne nogayuv npeaycmarpmBaeTcA nanka anAa
npoTtankmeaHuAa (G1), koTopaA NoMoraeT Cbipblo
AO0CTNYb peXkyLlero nes3sBuA.

He ncnonb3ynTe HUKaKoW Apyrov o6beKkT AnA
npoTankKusBaHuA CbipbA B OTBepcTUe noaa4u.

KHonka Bo3BpaTa B MICXOJHOE COCTOAHME nocrne
neperpysku

Mpwu neperpyske n 3acope nbiyiecoc

aBTOMaTU4Yecku octaHasnusaeTtcA. Nocne
KOPOTKOro rnepepbiBa BO BPEMEHU HaXKMuTe
KHOMKy BOo3BpaTa B ucxogHoe cocroaHue (H1) n
BKJ1I04UTE NblJ1IeCOC CHOBA.

Korpa oreBepcTtne nopga4yv BHe3anHo
3aKynopuBaeTCA, HanpaBJieHMe BpalleHUA MoXKeT
aBTOMaTU4YeCcKu nepeknio4nTbcA. OctaHoBUTe
MbISIECOC U MOCJIe KOPOTKOro nepepbisa BO
BpeMeHU BKJ1Io4UUTe ero cHoBsa.

OuucTka 3aTopa

N3nenve o6opynosBaHoO peBepCcUBHLIM Nepekniioyarenem
(J1), 4TO6bI AaTb BO3MOXHOCTb BbICBO60ANTH
3acTornopeHHoe cbipbe. MNoBepHUTe ynpaBnaowmin
nepeknoyaTesb NPOTUB HYacoBOW CTPESNKU HAa CUMBOI N g
YTO6bI BKIIIOYUTE PEXUM 06paTHOro xoaa.

PerynupoBka

Ba)kHO:- PerynupynTte pexxyuiyio naacTuHy
TONbKO Koraa MalimMHa pa6oTtaet. B npoTtuBHoOM
crly4ae 3TO MOXXeT NPUBECTU K Cepbe3HoOMY
noespe>xaeHuio Bawei mawunHel n B pesynbrate
Balua rapaHTUA cTaHeT HeAeNCTBUTESIbHOM.

PerynupoBka pe)kyLien nnacTuHbl

Ecnu BeTBM 1 NpyTbA aKKypaTHO He pa3pe3aloTcH,
Toraa TpebyeTcA perysiupoBKa peXkylien nnacTuHbl
OTHOCUTEJSIBHO pPeXXyLlero ne3sud.

1.

Bo BpemA paboTbl MallMHbI B MponycKatoLlem
HanpasieHUn BCTaBbTe MOCTaBMNAEMbIN LIECTUrPaHHbIN
KJIOY B OoTBepcTUe Ha 60Ky koprnyca (L1).

PYCCKUM - 2

2

3

Bo BpemA paboTbl MaLLMHbBI B MPOMYCKaOLLEM HarpasrieHum
O4eHb MesIeHHO NoBOpaYMBaNTE LLECTUNPaHHbINA KoYy Mo
HacoBOW CTperiKe [0 TeX Mop, MoKa He YCTbILUMTE, YTO
pexkyLuee nessue (M1) cnerka kacaeTcA peskyLuen
nnacTtuHbl (M2). He nepeycepacTsyiiTe npu
peryimpoBKe, NMOTOMY HYTO 3TO MOXET MOCITY)XUTb
MNPUYMHON CEepPLE3HOro MOBPEXASHUA peXxyLuen
MNIacTUHbI U PEXXYLLIEro Ne3BunA, U B pesyrnbtare Bawa
rapaHTUA CTaHeT HeAeUCTBUTESTbHOW.

MopaiiTe BETKY B OTBEpPCTUE nogayun, 4Tobbl
NpoBepuTb, YTO OHa paspe3aeTCcA akKKypaTHO U 4To
hanbHenwen perynmpoBkn He TpebyeTca.



MHcopmauma no oxpaHe oKpyxKatoLlen cpeabl

Mpun BbIGPachIBaHUN U3AENA B KOHLIE CPOKa CIly>kKObl
crienyeT no3aboTUTcA 06 OXpaHe OKpPY>KatoLLEN cpeabl.

Mpun Heob6xoamMocTu cBAXKUTECH C Bawen
MECTHOW aAMUHUCTpauUnen, 4To6bl NoNyYnTb
nHcpopmaumio 06 yTunusauumu.

=

CVMBON 4. Ha M3OE M U Ha YMaKoBKe MoKasbiBaerT,

YTO 3TO U3AENMEe HeNb3A BblbpackiBaTk BMECTe C
6bITOBLIM MyCOPOM. BmMecTo 3TOoro oHo A0mKkHO 6bITb
OTHECEHO Ha NoaAXoAALLMIA COOPHbIN NMYHKT ANA
YTUIN3aUmMnN 3MEKTPUHECKOIO U 3NEKTPOHHOIo
obopynoBaHUA.

O6ecneumBs, 4TOGbI 3TO nsaenue 6610 BbIGPOLLIEHO
npasubHbIM o6pa3om, Bbl nomoxkeTe npegoTspatuTb
rnoTeHUmarbHble HeraTuBHbIE NMocneacTBuA AnA
OKpYy>KatoLLien cpenbl 1 300pOoBbA NOAEN, YTO MOITIO 6bl
CNY4nTBECA NMPU HENpPaBUbHOM o6paLLeHUn C 3TUM
nsaenveMm, BblbpoLLEHHbIM B 6biToBOM Mycop. OnA
6onee noapobHon nHdopmaumm o6 yTunmsaumm 3Toro
n3aenuA, noxanymncra, cBAXUTECH ¢ odomcom Batuero
MECTHOro coBeTa, Crny>60o1 yaaneHna 6bIToBOro Mmycopa
N1 ¢ MarasmHowm, e Bbi nprobpenn sTo nspenve.

PekomeHaaumMm no TeXxHU4ECKOMy o06Cny>KuBaHuio

e Bawa razaoHOKOCUSIKa OQHO3HAYHO NAEHTUULMPYETCA No cepebpAHO-HEepPHO ITUKETKE C

XapakKTpuctukamm nagenua.

. Mbl HacToATENbHO pekoMeHayem npoBoouUTb TEXHUYeCKoe O6Cﬂy)KI/IBaHI/Ie nsanennAa no KpaIZHePI mMepe
Kaxkable ABeHaauaTb MecAueB n 6onee 4acTo, ecnu nsaenue ncnomnbdyeTcA NpodeccuoHanbHo.

[ApaHTMA U rapaHTUHaA NONUTUKA

Ecnu Bo BpemA rapaHTUMHOro nepuoga kakaa-nméo

AeTanb 6yneTt npmaHaHa AedeKTHOW u3-3a
HenpaBuJ/IbHOIro U3roToBJI€EHNA, KOMMNaHnA
Husqvarna Outdoor Products 4yepea cBoux

MacTepoB N3 aBTOPN30BAaHHbIX CEPBUCHbIX LUEeHTPOB

6ecrnnaTHoO NPou3BeaeT ee PEMOHT UM 3ameHy
ANA KNUeHTa, Npu yCcroBuu, 4To:

(a) O pedekTe 6bINO COOBLLIEHO HEeNMoCcPeaACTBEHHO

aBTOpM30BaHHOMY MacTepy.

(b) ByoeT npeabABMIeHO AOKa3aTENIbCTBO MOKYMKU

npubopa.
(c) OedeKT He 6bin NonyYeH B pe3ynbraTte

HenpaBuU/bHOro ncnonb3oBaHuA, Hespe)KHOCTVI

NN HenpaBWITbHOW perysinpoBku npubopa
noTpebutenem.

(d) HencnpaBHOCTb He cny4yunacb U3-3a obbI4HOro

nsHoca.

(e) MawwmHa He obcny>kmBanachk, He
pemMoHTUpoBanach, He pasbupanack Unu He
6bina ucnopyeHa Kakmm-nm6o nNuuom, He
aBTOpM30OBaHHbIM KoMnaHuen Husqvarna
Outdoor Products.

(f) MawwuHa He 6bina caaHa BHaeM.

(g) MawunHa ABnAeTcA CO6CTBEHHOCTbLIO
nepBuUYHOro nokynartenA.

(h) MawwnHa He ncnonb3oBanacb B KOMMEPYECKUX

uenax.
OTa rapaHTuA ABNAETCA AOMNOSIHEHNEM K

3aKOHHbIM NpaBaM KnnMeHTa u Hn B Kakom mMepe

He yMeHbLlaeT ero 3aKOHHbIX rnpas.

HewucnpaBHocTu, cny4uslumeca ns-sa
HM>KENEepeYnCIIeHHbIX Cry4aeB, He NOKpPbIBaloTCA
9TON rapaHTuemn, No3TOMYy Ba>kHO, 4TO6bI Bbl
npoynTan MHCTPYKLUMKU, coaep>kalliecAd B 9TOM
PykoBoacTBe onepartopa U NMoHANK, kak pabotaTb C
Bawei mawvHoOM 1 ocyLEecTBNATb 3a Hel yxona.
HevlcnpaBHOcTVl He NoKpbiBaembie rapaHTuen
3ameHa U3HOLLEHHbIX UK NOBPEe>XXAEHHbIX
NIe3BUNA.

HewncnpaBHocTU, Nony4eHHble B pe3yrbTaTe
nepBoHa4vasibHOW HEUCMNPABHOCTU, O KOTOPOW He
6bI10 coobLieHo.

HewucnpaBHocTU, nony4eHHble B pe3yrbTaTe
BHe3arnHoro yaapa.

HewucnpaBHoOCTU, Nony4eHHble B pe3yribTaTe He
MCMonb30oBaHUA NPoayKTa B COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLWAMUN U peKoMeHaaumAMm,
copep>kalMmnca B 3Tom PykoBoacTBe
onepartopa.

MaluvHbl, coaHHble BHAeM, He NMOKpbIBaloTCA
9TOW rapaHTuen.

Cnepylolme HU>XernepeymcneHHble 3r1IeMeHThbl
paccmaTpuBaloTCA Kak AeTann, NoaBep>KeHHble
N3HOCY, N CPOK UX CIy>k6bl 3aBUCUT OT
perynApHoro yxoaa v, cneaosaTesfibHO, OHU
06bI4YHO He ABMAITCA cybbeKkTamun ropnanyeckm
AENCTBUTENbHOIO rapaHTUNHOIo TpeboBaHUA:
nessuA, kabenb anekTponutaHua, Pexxywana
nnacTuHa.

* MpeaynpexaeHue!

Komnanuna Husqvarna Outdoor Products He
npuHnMaeT o6A3aTeNbCTB Mo 3TOW rapaHTUKM No
HEeWCrnpaBHOCTAM, BbI3BaHHbIM B LI€/IOM USN
YaCTUYHO, MPAMO UM KOCBEHHO, YCTaHOBKOM
aAeTtanein AnA 3ameHbl UKW A0MONHUTENbHbIX
fAeTtanemn, He N3roTOBIEHHbIX UM He
yTBEpP>XXAEHHbIX KoMnaHmen Husqvarna Outdoor
Products, nnn no mawwuHe, kotopana 6bina
n3MeHeHa Kakum-nmbo crnoco6om.
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Ohutus

>

tootjapoolsed kaitsed ei ole paigas.

Teie tootel olevate simbolite seletused

Hoiatus

Lugege kasutamisjuhised hoolikalt
labi, veendumaks, et saate aru
koikidest nuppudest ning nende
funktsioonidest.

Hoidke eemalseisjad t66alast
kaugemal. Arge kasutage antud
toodet inimeste (eriti laste) voi siis
loomade juuresolekul.

NEES

-
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Lulitage valja! Eemaldage juhe
pistikupesast enne seadistamist,
puhastamist, labipdimunud voi
kahjustada saanud juhtme korral.
Hoidke juhe liikuvatest osadest eemal.

;1

Ohtlikud podrdterad. Hoidke kéaed
masina tootamise ajal avadest
eemal.

/8

Loiketera jatkab poorlemist peale
masina valjalilitamist. Enne masina
osade puutumist oodake, kuni need
taielikult seisma jaanud.

@
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Arge kasutage vihmaga voi jatke
toodet vihma katte.

Kasutage silmakaitsmeid

Kasutage kindaid

Cen

Uldine

1. Arge mitte kunagi lubage antud toodet

kasutada lastel vdi neid juhised mittetundvatel

isikutel. Vastavalt kohalikele eeskirjadele vdib
kasutaja vanus olla piiratud.

Kasutage antud toodet ainult selles

kasutusjuhendis kirjeldatud viisil ja eesmarkidel.

3. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui
te olete vasinud, haige vdi alkoholi, uimastite
vOi ravimite moju all.

4. Niiduki operaator v6i kasutaja vastutab teiste
inimestega v6i nende varaga juhtunud
dnnetuste voi ohtude eest.

Elektriline

Oluline Masina

Seadme kindlaks ja hairevabaks t66ks on vajalik

kasutada 16 amprilise kaitsmega pistikupesa. Kui
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Antud toode vdib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode voib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele
tOsiseid kahjustusi, hoiatuste ja ohutusnduete jargimine on ohutuse ning toote tdhusa kasutamise
tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnéuete
jargimise eest vastutab kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui rohukast vi

te ei ole kindel, siis laske elektrikul kontrollida.

1. Briti Standardite Instituut soovitab kasutada
rikkevoolukaitseid kuni 30mA. Isegi peale
rikkevoolukaitsete installeerimist ei saa
tagada 100%st ohutust ning tuleb jargida
ohutu t66tamise tava. Kontrollige oma
rikkevoolukaitseid alati enne selle kasutamist.

2. Enne kasutamist kontrollige, et juhe ei oleks
kahjustatud; kahjustuse voi kulumismarkide
korral asendage see uuega.

3. Arge kasutage antud toodet kui elektrijuhtmed
on kahjustatud vai kulunud

4. Eemaldage koheselt pistik vooluvérgust kui
juhtmesse tekib sisseldige voi kui juhtme
isolatsioon saab kahjustada. Arge puutuge
juhet enne kui see on vooluihendusest lahti
Uhendatud. Arge parandage sisseldikega voi
kahjustusega juhet. Asendage see uuega.

5. Elektritoitejuhe peab olema lahti keritud, sest
keritud juhtmed véivad Ule kuumeneda ja
vahendada seadme t6husust.

6. Arge tdmmake juhet kui laheduses on
teravaid esemeid.

7. Enne pistikust, juhtme Ghendusklemmist voi
pikendusjuhtmest lahti Uhendamist lulitage
alati vooluvork valja.

8. Enne kogumiskasti eemaldamist voi
kinnitamist lulitage masin valja.

9. Liulitage vélja, eemaldage pistik vooluvdrgust,
ning enne juhtme kokkukerimist kontrollige, et
juhe ei oleks kahjustatud véi kulunud. Arge
parandage kahjustatud juhet, vaid asendage
see uuega. Kasutage ainult Flymo varujuhet.

10.Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku, valtides
s6lmi.

11. Arge mitte kunagi tdmmake juhet Ukskdik
millisest Uhendusest eemaldamiseks.

12.Kasutage ainult toote kasutusvdimsuse
tabelis naidatud vahelduvvoolu pinget.

Juhtmed

Kasutage ainult 1,5mm? paksusega juhet, mis on

maksimaalselt 25 meetri pikkune.

Maksimaalne kasutusvdimsus:

1,5mm? paksusega juhe 16A/250V vahelduvvoolus

1. Elektrivoolu juhtmed ja pikendused on
saadaval kohalikus heakskiidetud
teeninduskeskuses.

2. Kasutage ainult spetsiaalselt valjas
kasutamiseks mdeldud pikendusjuhtmeid.

Ettevalmistamine

1. Kandke alati vastavat riietust, kindaid ja
tugevaid jalandusid. Valtige avarate voi
noodridega riiete voi lipsude kandmist.

2. Hankige endale ning kandke ohutusprille kogu aeg.
3. Enne masina kasutamist kontrollige, kas kdik
kruvid, mutrid, poldid ja teised kinnitid on
korralikult kinni ning kaitsed ja varjed diges

kohas ning tookorras.

4. Eemaldage kahjustada saanud vdi mitte
loetavad hoiatus- ja kasutussildid.

5. Enne masina kaivitamist veenduge, et selle




Ohutus

sisses66t on tuhi.

6. Arge kasutage toodet kdrvaliste isikute laheduses.

Kasutamine

1. Kasutage antud toodet ainult pdevavalguses
vOi hea kunstvalgustuse korral.

2. Kasutage antud toodet ainult kindlal ja tasasel pinnal.

3. Hoidke kéed ja teised kehaosad v6i riided
sissest6dust v6i muudest likuvatest osadest eemal.

4. Hoidke nagu ja keha sissesodduavast eemal.

5. Hoidke pidevalt tasakaalu ja kindlat jalgealust. Arge
Ule pingutage. Arge mitte kunagi seiske muru
sissesdote ajal masina tasemest kdrgemal.

6. Muru sissesd6te ajal vaadake vaga hoolikalt,
ega metalltukke, kivisid, pudeleid, purke,
noore, vorke véi muid véoraid objekte
masinasse ei satuks.

7. Muru sissesoote ajal jalgige hoolikalt ka seda, et
voolujuhe ei satuks kogemata masina sisseso6tu.

8. Hoidke kéaed ja jalad alati 16ikeosadest eemal,
eriti mootori sisselllitamise ajal.

9. Arge puutuge I6ikeosasid enne kui masin on
vooluvdrgust lahtithendatud ning need on
taielikult peatunud.

10.Arge kallutage masinat vooluallika téttamise ajal.

11.Arge pange masinat kokku vooluallika
tootamise ajal.

12.Pannes masinat hoiustamiseks kokku,
veenduge, et voolujuhe jaab puhtaks.

13.Toote kasutamisel veenduge, et juhe ei jaaks

rataste voi tugijalgade alla kinni.
14.Arge laske kogutud murul tiihjendamisalasse
kuhjuda. See takistada korralikku
tihjendamist ning pdhjustada muru
valjapaiskumise sissesédduavast.
15.Kasutage ainult heakskiidetud varuosasid.
16.Eemaldage pistik vooluvdrgust:

- enne toote mingiks ajaks jarelvalveta jatmist
vOi transportimise ajal;

- enne ummistuse eemaldamist;

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
selle kallal tegutsemist;

- juhul kui niiduk hakkab tavatult varisema voi
ebaharilikku haalt tegema. Kontrollige seda koheselt.
Liigne varisemine voib pdhjustada vigastusi.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Hoidke kdik mutrid, poldid ja kruvid korralikult
kinni, et olla kindel seadme ohutus té6korras.
Arge proovige toodet ise parandada, vélja
arvatud juhul kui te olete selleks kompetentne.

2. Kontrollige regulaarselt kogumiskasti
kulumise v6i halvenemise suhtes.

3. Ohutuse eesmargil vahetage kulunud v&i
kahjustada saanud osad valja.

4. Kasutage ainult spetsiaalselt sellele tootele
moeldud varuosi.

5. Ettevaatust toote kokkupanemise ajal, et
véaltida nappude kinnijaamist masina liikuvate
ja fikseeritud osade vahele.

Enne masina kasutamist veenduge, et kogumiskast on korralikult paigas
ning interluku pé6rang (D1) on kindlalt kinni. Kui interluku p66rang on

valesti, siis ei hakka masin t6ole.
e Oluline

Kogumiskast on ohutuskaitseks, mis takistab juurdepaasu loiketeradele.
Antud toodet ei tohiks mitte kunagi kasutada ilma kogumiskastita.

Kaivitamine ja seiskamine

1. Toote kaivitamiseks keerake juhtnuppu
paripaeva <% margile (E1).

2. Toote seiskamiseks keerake juhtnuppu
vastupaeva, tagasi O margile (F1).

e Vahem mahukama materjali ette andmiseks
sisses66tu (G1) on kaasas lukkepulk, mis
vBimaldab materjalil ulatuda I6iketerani.

« Arge kasutage mitte iihtegi teist objekti
materjali sisses66tu lukkamiseks.

Ulekoormuse algseadistusnupp
Toote lilekoormus ja kinni kiilumine
pohjustavad masina automaatse

peatumise. Mone aja parast vajutage
algseadistusnuppu (H1) ning taaskaivitage
toode.

e Kui masina sisses66t blokeerub jarsku,
siis voib p66rlemise suund automaatselt
umber lilituda. Peatage toode ning
kaivitage see mone aja parast taas.

Ummistuse eemaldamine

Tootel on poordluliti (J1), mis vabastab

ummistunud materjali. P66rdre_iimile

lulitamiseks keerake juhtnuppu vastupaeva
vastavale dfy margile.

Reguleerimine

e Oluline: Reguleerige I6ikeketast ainult
masina té6tamise ajal. Ebaonnestumise
korral voib teie masin saada olulisi
kahjustusi ning garantii voib kaotada
kehtivuse.

Loikeketta reguleerimine

Kui oksade ja vorsete niitmine ei onnestu

korralikult, siis on vaja reguleerida I6ikeketas

Ioiketera vastu.

1. Toote edaspidises suunas t66tamise ajal
sisestage kaasasolev kuuskantvoti raami

kiljel olevasse auku (L1).

2. Toote edaspidises suunas todtamise ajal
keerake kuuskantvétit hasti aeglaselt
paripaeva suunas kuni on kuulda, et
16iketera (M1) kaib kergelt 16ikeketta (M2)
vastu. Arge lile reguleerige, kuna see voib
pohjustada olulisi kahjustusi nii
Idikekettale kui ka l6iketerale, ning teie
garantii voib kaotada kehtivuse.

3. Sisestage oksaharu sisselaskeavasse, et
kontrollida, kas I6ikus on korralik, ning
edasine reguleerimine ei ole vajalik.
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Keskkonnateave

+« Keskkonnateadlikkusega tuleb arvestada ,oma
aja ara elanud” toote utiliseerimise puhul.

* Vajadusel po6rduge utiliseerimisteabe
saamiseks kohaliku omavalitsuse poole.

=y

Tootel v6i pakendil olev siimbol {4 viitab sellele,
et antud toodet ei tohi kasitleda olmejaatmetena.
See tuleb viia hoopis elektriliste ja elektrooniliste
seadmete Umber t66tlemiseks mdeldud
kogumispunkti.

Tagades selle toote korrektse utiliseerimise,
aitate valtida keskkonnale ja inimelule tekkida
vOivaid negatiivseid tagajargi, mille pdhjuseks
vBib olla antud toote vale kaitlemine.

Antud toote Umber t66tlemise kohta edasise
teabe saamiseks pdodrduge palun oma kohaliku
omavalitsuse, olmejaatmete kaitlemisega
tegeleva ettevotte voi toote edasimilja poole.

Hooldussoovitused

« Teie toode on unikaalselt identifitseeritud hébedase ja musta kasutusvdimsuse tabeli abil.
* Me soovitame tungivalt hooldada oma seadet vdhemalt iga 12 kuu jarel, professionaalsel eesmargil

kasutades isegi tihedamini.

Garantii ja garantiipoliis

Juhul kui ukskdik millise osa tootjapoolne
defektsus leiab kinnitust garantiiperioodi jooksul,
parandab v6i asendab Husqvarna Outdoor
Products, volitatud hooldajate kaudu vea tasuta
kui:

(a) Veast teatatakse otse volitatud hooldajat.

(b) Esitatakse ostu tdestav t_ekk.

(c) Viga ei ole pbhjustatud valest kasutamisest,
hooletust vdi vigasest seadistamisest.

(d) Viga ei ole tulenenud kulumisest voi
moéranemisest.

(e) Masinat ei ole hooldanud, parandanud, lahti
votnud voi nappinud Ukski Husgvarna
Outdoor Products’i poolt volitamata isik.

(f) Masinat ei ole valja laenutatud.

(g9) Masina omanikuks on selle algne ostja.

(h) Masinat ei ole kasutatud kaubanduslikel
eesmarkidel.

* See garantii lisandub kliendi seadusjargsetele
digustele, ning ei kahanda neid mitte mingil
maaral.
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Jargnevatel pohjustel tekkinud vead ei kai
garantii alla, mistéttu on oluline, et te loete antud
kasutusjuhendis olevad juhised labi, ning
moistate kuidas masinat kasutada ning
hooldada:

Vead, mis ei kai garantii alla

* Kulunud vo6i kahjustatud I8iketerade
vahetamine.

* Vead, mis tulenevad esialgsest veast
teavitamata jatmisest.

* Jarsust kokkupdrkest tulenevad vead.

* Vead, mis tulenevad toote kasutamisest viisil,
mis ei ole vastavuses selles kasutusjuhendis
olevate juhiste ja soovitustega.

* Valjalaenutatud masinatele garantii ei kehti.

* Jargmised esemed on kuluvad osad ning
nende eluiga soltub regulaarsest hooldusest,
ning seetdttu need ei kai tavaliselt kehtiva
garanti alla: 16iketerad, elektrivoolujuhe,
I6ikeketas

* Hoiatus!

Husqgvarna Outdoor Products ei vota endale

garantiivastutust defektide eest, mis on

pbhjustatud taielikult voi osaliselt, otseselt voi
kaudselt Husgvarna Outdoor Products'i poolt
mitte heakskiidetud varuosade voi lisaosade
kinnitamisest, v6i kui masinat on mingilgi maaral
muudetud.



Drosiba

>

Uz izstradajuma noradito simbolu skaidrojums

Bridinajums

Uzmanigi izlasiet lietotaja noradijumus,
lai parliecinatos, ka parzinat visas
kontrolierices un to funkcijas.

NEES

Nelaujiet jums pietuvoties citiem

cilvekiem. Nestradajiet ar izstradajumu,
kamér ta tuvuma atrodas citi cilvéki, it
Tpasi bérni, ka arm majdzivnieki.

1
)
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|zslédziet! Pirms reguléSanas vai
tinsanas, ka an tad, ja kabelis ir
sapinies vai bojats, atvienojiet
kontaktdaksSu no elektrotikla.

Bistami, rotéjosi asmeni. Kameér
maséna darbojas, netuviniet rokas
atverem.

B8
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GrieSanas asmens turpina griezties art
péc tam, kad masina ir izslégta.
Pagaidiet, lidz visi masinas
komponenti ir pilniba apstajusies,
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pirms pieskaraties tiem.

Neizmantojiet So izstradajumu lietd, ka
art neatstajiet to ara lietus laika.

il

|zmantojiet acu aizsardzibas hdzek]us.

Uzvelciet cimdus.

Visparlgi jautajumi

1.

Nekad nelaujiet $o izstradajumu izmantot
bérniem vai personam, kas nav apmacltas
darbam ar to. lesp&jams, operatora vecumu
ierobezo vietéjie noteikumi.

2. lzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un
tadu funkciju veikdanai, kadas aprakstitas
$ajos noradljumos.

3. Nekad nestradajiet ar $o izstradajumu, kad
esat noguris, slims vai lietojis alkoholu,
narkotikas vai medikamentus.

4. Operators vai lietotajs ir atbildlgs par
negadljumiem vai riskiem, kas apdraud citas
personas vai to Ipasumu.

Elektriba

Svarigi

Lai aparats darbotos drosSi un bez traucéjumiem,

Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bat bistams! Sis izstradajums var nopietni
savainot operatoru un citus cilvékus. lzmantojot $o izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi
un drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu droSibas un efektivitates meni.
Operators ir atbildigs par $o rokasgramata ieklauto un uz izstradajuma atziméto
bridindjumu un droSibas noradijumu ievéro$anu. Nekad neizmantojiet $o izstradajumu, ja
razotaja nodrosinatais zales savacéjgrozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokli.

jaizmanto kontaktligzda, kas nodrosina 16
ampeéru stipru stravu. Ja neesat par to
parliecinsts, Jaujiet, lai to parbauda elektrikis.

1.

10.

11

12.

Lielbritanijas Standartu institOts iesaka izmantot
atlikusas stravas kédes ierici (R.C.D.) ar stravas
atslegSanas funkciju, kas nodroSina, ka tas
stiprums neparsniedz 30mA. Pat ja ir uzstadita
R.C.D., 100% drosibu ta garantét nevar, un
drosibas apsverumi jaievéro vienmer. Parbaudiet
savu R.C.D. katru reizi, kad to izmantojat.

Pirms lietoSanas parbaudiet kabeli, vai tas nav
bojats, un nomainiet to, ja manamas bojajumu
vai novecos$anas pazimes.

Neizmantojiet $o izstradajumu, ja elektribas
kabeli ir bojati vai nodilusi.

Nekaveéjoties atvienojiet kabeli no elektrotikla,
ja tas ir pargriezts vai ja tam ir bojata izolacija.
Nepieskarieties elektribas kabelim, kamér nav
atvienota elektropadeve. Nelabojiet pargrieztu
vai bojatu kabeli. Nomainiet to pret jaunu.
Elektribas kabelim ir jabut atritinatam; ritull saftti
kabeli var parkarst un samazinat ierices efektivitati.
Nevelciet kabeli ap asiem priek8metiem.
Pirms kontaktdaksas, kabela savienotaja vai
pagarinataja atvienosSanas vienmer atslédziet
galveno elektropadeves sledzi.

Pirms savaksanas karbas nonemsanas vai
piestiprinasanas izslédziet masinu.

Atsledziet, atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla
un parbaudiet elektribas vadu, vai tas nav bojats
vai novecojis, pirms satinat to uzglabasanai.
Nelabojiet bojatu vadu, nomainiet to pret jaunu.
Izmantojiet tikai Flymo rezerves kabeli.

Kabeli vienmer tiniet uzmanigi, nepielaujiet ta
saloci$anos.

.Nekad neraujiet kabeli, lai atvienotu kadu

kontaktdaksu.
Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu,
kads noradits uz izstradajuma datu uzhimes.

Kabeli

Izmantojiet tikai 1,5mm? izméra kabeli, kur$ nav
garaks par 25 metriem.

Maksimalais novértéjums:

1,5mm? izméra kabelis, 16 ampéri, 250 volti, mainstrava

1.

2.

Elektropadeves vadus un pagarinatajus var
iegadaties jusu vietéja apstiprinataja apkopes centra.
Izmantojiet tikai tadus pagarinatajus, kas 1pasi
paredzéti lietoSanai arpus telpam.

Sagatavosanas

1.

Vienmér valkajiet piemérotu apgérbu, cimdus un
izturigus apavus. Nevalkajiet brivu apgerbu vai
brivi krito8as auklas, vai kaklasaites.
legadajieties un vienmer valkajiet aizsargbrilles.
Pirms masinas izmantosanas parbaudiet, vai visas
skriives, uzgriezni un cita veida stiprinajumi ir karfigi
nostiprinati un vai visi aizsargi un sieti atrodas savas
vietas un ir laba darba karfiba.

Nomainiet bojatas vai nesalasamas
bridinajumu un noradijumu uzlimes.

Pirms izstradajuma iedarbinasanas
parliecinieties, ka padeves atvere ir tukSa.
Nedarbiniet $o trimmeri cilvéku tuvuma.
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Izmantos$ana

1. lzmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma
vai laba méaksligaja apgaismojuma.

2. Stradajiet ar So izstradajumu tikai uz stingras,
[ldzenas virsmas.

3. Nepiesaduijiet, ka rokas vai kada cita kermena
vai apgérba daja nonak padeves atveré vai
kadas kustigas detajas tuvuma.

4. Netuviniet seju un kermeni padeves atverei.

5. Vienmer saglabajiet labu ldzsvaru un pietiekamu
saskari ar zemi. Nesniedzieties parak talu.
levadot materialu izstradajuma, nekad nestaviet
augstak par ta pamatnes limeni.

6. levadot materialu izstradajuma, esiet Ipasi piesardzgs,
lai taja nebdtu metala gabalu, akmenu, pudeju,
bundzu, virves gabalu, iklu vai citu sveskermenu.

7. levadot materialu izstradajuma, esiet pasi piesardzigs,
lai neievaditu taja an elektropadeves kabeli.

8. Nekad nepietuviniet rokas un kajas grieSanas
dajai, it ipasi motora ieslégsanas laika.

9. Nepieskarieties grieSanas dajai, pirms masina
ir atvienota no elektrotikla un grieSanas daja ir
pilniba apstajusies.

10.Nesasveriet izstradajumu, kad tas ir pieslégts

elektrotiklam.

.Nesalokiet izstradajumu, kad tas ir pieslégts

elektrotiklam.

12.Salokot izstradajumu, lai novietotu to
uzglabasanai, lidzu, parliecinieties, ka neesat
taja ielocijis elektropadeves vadu.

13. Kamér izmantojat izstradajumu, nodrosiniet, lai

1

-

kabeli neiespiestu zem riteniem vai atbalsta kajinam.
14.Nepiejauijiet, ka izvadisanas zona uzkrajas
parstradatais materials. Tas var kavét pareizu
materiala izvadiSanu, ka rezultata materialu var
atsist atpaka) caur padeves atveri.
15.1zmantojiet tikai apstiprinatas rezerves dajas.
16. Atvienojiet kontaktdakSu no elektropadeves:

- pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz

jebkadu laikposmu, ka ari transportésanas laika;
- pirms nosprostojuma atbrivo$anas;

- pirms ierices parbaudi$anas un firiSanas vai
citu darbu veikSanas ar to;

- jaizstradajums sak neparasti vibrat vai no ta
atskan divaini trok$ni. Nekavéjoties parbaudiet.
Parlieku liela vibracija var izraisit savainojumus.

Apkope un uzglabasana

1. Nodrosiniet, lai visi uzgriezni un skrives batu
ciesi pievilktas, lai batu parliecinats, ka
izstradajums ir drosa darba kartiba.
Nemédiniet labot izstradajumu, ja jums nav
Sim darbam nepiecieSamo zinasanu.

2. Biezi parbaudiet savaks$anas kabu, vai ta nav
nodilusi vai sabojajusies.

3. DroSibas nolukos nomainiet nodilusas vai
bojatas deta)as.

4. lzmantojiet tikai tas rezerves da)as, kas SIm
izstradajumam noraditas.
|zstradajuma salociSanas laika piesargieties,
lai neiesprostotu pirkstus starp masinas
kustigajam un nekustigajam detaJam.

Pirms izstradajuma izmantoSanas parliecinieties, ka savakSanas karba ir pareizi
novietota un ka blokéSanas slédzis (D1) ir droSi nostiprinats sava vieta.
Izstradajums neiedarbosies, ja blokéSanas slédzis nebis pareizi izvietots.

e Svarigi

SavakSanas karba ir aizsargierice, kas nejauj piek]iat grieSanas asmeniem.
Izstradajumu nevajadzétu nekad izmantot, kad tam nav uzstadita savakSanas karba.

ledarbinasana un apturésana

1. Lai iedarbinatu So izstradajumu, pagrieziet
vadibas slédzi pulkstenraditaja kustibas
virziena lidz simbolam <% (E1).

2. Lai apturétu izstradajumu, pagrieziet vadibas
slédzi atpaka] pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam lidz O simbolam (F1).

e levadot padeves atveré (G1) neliela izméra
materialu, var izmantot bidstieni, lai materials
sasniegtu grieSanas asmeni.

* Materiala iebidisanai padeves atverée
neizmantojiet citus objektus.

Parslodzes atiestates poga
Parslodze, iespradumi trimmer1 var izraistt

aparata automatisku apstasanos. Péc
neilga laika nospiediet atiestates pogu (H1)
un vélreiz iedarbiniet trimmeri.

» Kad péeksni tiek blokéts baroSanas bloks,
grieSanas virziens var parslégties
automatiski. Apturiet trimmeri un péc
neilga laika to vélreiz iedarbiniet.

Nosprostojuma atbrivoSana
|zstradajums ir aprikots ar atpakalgaitas slédzi
(J1), ar kura palidzibu var atbrivot iestrégusu
materialu. Pagrieziet vadibas slédzi pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam, lai
parslégtu masinu atpakalgaitas rezima. I

Regulésana

e Svarigi:- grieSanas plaksni regulégjiet tikai
tad, kad izstradajums darbojas. Pretéja
gadijuma varat sabojat izstradajumu un
zaudeét ta garantiju.

GrieSanas plaksnes reguléSana

Ja zarus un zagarus kartigi nesagriez,

nepiecieSama grieSanas plaksnes stavok|a

regulésana attieciba pret grieSanas asmeni.

1. lIzstradajumam darbojoties parastaja virziena,
ievietojiet komplekta iek|lauto seSstura atslégu
korpusa sanos izvietotaja atveré (L1).
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2. lzstradajumam darbojoties parastaja virziena,
|oti I1eni pagrieziet seSstura atslegu
pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz
dzirdams, ka grieSanas asmens (M1)
nedaudz pieskaras grieSanas plaksnei (M2).
Nepievelciet parak ciesi, jo ta var nopietni
sabojat grieSanas plaksni un grieSanas
asmeni un zaudét garantiju.

3. levadiet padeves atveré zaru, lai parbauditu,
vai to precizi sagriez un vai nav
nepiecieSama turpmaka regulésana.



Vides informacija

e Utilizéjot izstradajumu péc ta kalposanas
muza beigam, janem véra vides apsveérumi.

* Ja nepiecieSams, vaicajiet par utilizaciju
attiecigajai vietéjai iestadei.

=y
Sis simbols "3 uz izstradajuma vai ta
iepakojuma norada, ka ar $o izstradajumu
nedrikst rikoties ka ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ta vieta tas janodod attiecigaja
atkritumu savaksanas punkta, lai veiktu
elektriska un elektroniska aprikojuma parstradi
otrreizéjai izmantosanai.

Nodrosinot ka $1 izstradajuma pareizu utilizaciju,
jas palidzésiet novérst ta iespéjamo negativo
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, ko varétu
izraisit 81 izstradajuma nepareiza izmesana
atkritumos. Lai sanemtu plasaku informaciju par
8T izstradajuma parstradasanu otrreizéjai
izmantosanai, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo
pasvaldibas biroju, majsaimniecibas atkritumu
utilizacijas pakalpojumu sniedzéju vai veikalu,
kura iegadajaties So izstradajumu.

Apkopes ieteikumi

e Jasu izstradajumu identificé izstradajuma unikala datu uzlime, kas ir sudraba un melna krasa.
* Meés iesakam veikt izstradajuma apkopi vismaz reizi divpadsmit ménesos vai biezak, ja to izmanto

profesionali.

Garantijas & garantiju politika

Ja garantijas perioda konstaté, ka kada no
detalam ir defekt|va, jo ta ir razoSanas brakis,
Husqvarna Outdoor Products ar savu pilnvaroto
remontdarbu specialistu starpniecibu bez
maksas salabo vai nomaina to, ja vien:

(a) par defektu pazinots tiesi pilnvarotajam
remontdarbu veicéjam;

(b) iesniegts pirkumu apliecino$s dokuments;

(c) defektu nav izraisijusi nepareiza
izmantos$ana, lietotaja nolaidiba vai nepareiza
regulésana;

(d) defekts nav radies normala nodiluma
rezultata;

(e) neviena persona, ko Husqgvarna Outdoor
Products nav pilnvarojis, nav veikusi masinas
apkopes darbus vai remontdarbus, nav to
izjaukusi vai neatl|auti iejaukusies tas darbiba;

(f) masina nav bijusi iznomata;

(g) masina pieder tas sakotn&jam pircéjam;

(h) masina nav izmantota komercialiem mérkiem.

* ST garantija papildina klienta ar likumu
noteiktas tiesibas un nekadi neierobezo tas.

Turpmak noradito iemeslu izraisitos defektus
garantija nesedz, tade| ir svarigi, lai jus izlasitu
Saja operatora rokasgramata ietvertos
noradijumus un saprastu, ka izmantot savu
masinu un veikt tas apkopi.

Defekti, ko garantija nesedz:

* nolietotu vai bojatu asmenu nomaina;

* defekti, ko izraisijusi neinformésana par
sakotnéjiem defektiem;

defekti, kas radusies péksna trieciena
rezultata;

defekti, kas radusies tadé|, ka izstradajums nav
izmantots saskana ar $aja operatora
rokasgramata ietvertajiem noradijumiem un
ieteikumiem;

* &1 garantija neattiecas uz masinam, kas tikusas
iznomatas.

Turpmak noraditos elementus uzskata par
dilstoSam detalam, un to kalpo$anas muzs ir
atkarigs no regularajiem apkopes darbiem, un
tade| parasti garantijas prasibas uz tiem nevar
attiecinat: asmeni, elektropadeves vads,
Griezéjasmenis

* Uzmanibu!

Husqvarna Outdoor Products neuznemas
garantijas saistibas attieciba uz defektiem, ko
daléji vai pilniba, tiesi vai netiesi izraisijusi tadu
rezerves dalu vai papilddetalu uzstadisana, ko
Husqvarna Outdoor Products nav razojusi vai
apstiprinajusi, vai masinas pielagosana jebkada
veida.

*

*

*
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Siguranta

>

Semnificatia simbolurilor de pe produsul
dumneavoastra

Avertisment

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare
pentru a va asigura ca ati inteles toate
comenzile si rolul acestora.

Tineti spectatorii departe. Nu utilizati
masina cand n apropiere se afla alte
persoane, n special copii sau animale
de casa.

Opriti masgina! Scoateti stecherul din
priza inainte de a efectua reglari,
curatire sau daca cablul este incurcat
sau deteriorat. Tineti cablul departe de
elementele mobile.

Discuri rotative periculoase. Cand
masina este pornita tineti mainile
departe de deschizaturi.

RN ERS

Discul continua sa se roteasca dupa ce
masina este oprita. Tnainte si le
atingeti, asteptati pana cand toate
piesele masinii se opresc.

olo)

Nu utilizati maaina cand ploua si nu
lasati produsul in ploaie.

Purtati ochelari de protectie

Purtati manusi

=10z

Generalitati

1. Nu permiteti folosirea produsului de catre copii
sau persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni. Reglementarile locale pot
restrictiona varsta utilizatorului.

2. Folositi produsul numai in modul si pentru
functiile descrise n aceste instructiuni.

3. Niciodata nu utilizati produsul daca sunteti
obosit, bolnav sau daca va aflati sub influenta
alcoolului, drogurilor sau a medicamentelor .

4. Operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentarea sau expunerea la pericole a
altor persoane sau bunuri.

Electricitatea

Importanti

Pentru o functionare fiabila si lipsita de
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Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi periculos! Produsul poate provoca rani
grave utilizatorului si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertismentele si
instructiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul
este responsabil de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual
si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capacele de protectie livrate de
producator sunt montate in pozitia corecta.

interferente a echipamentului, este nevoie de

utilizarea unei prize prevazute cu o siguranta

de 16 A. Daca nu sunteti sigur in aceasta
privinta, solicitati ajutorul unui electrician.

1. Institutul de Standarde Britanic recomanda
utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
(R.C.D.) cu un curent de declansare de cel mult
30 mA. Nici cu un dispozitiv de curent rezidual
(R.C.D.) nu se poate garanta o siguranta de 100
%, din acest motiv, intotdeauna trebuie
respectate masurile privind siguranta muncii.
Verificati intotdeauna dispozitivul de curent
rezidual cand utilizati masina.

2. Tnainte de utilizare, examinati cablul pentru
depistarea deteriorarilor, inlocuiti-l daca sunt
vizibile semne de deteriorare sau uzura.

3. Nu utilizati produsul daca cablurile electrice sunt
deteriorate sau uzate.

4. Deconectati imediat alimentarea cu energie
electrica daca cablul s-a téiat sau daca izolatia
s-a deteriorat. Nu atingeti cablul electric pana
cand nu s-a deconectat alimentarea cu energie
electrica. Nu reparati un cablu tiiat sau
deteriorat. Inlocuiti-I cu unul nou.

5. Prelungitorul trebuie desfacut; cablurile
infasurate se pot supraincalzi si pot reduce
eficienta produsului.

6. Nu trageti cablul in jurul obiectelor ascutite.

7. Intotdeauna deconectati alimentarea cu energie
electrica nainte de a scoate un stecher,
conector sau prelungitor.

8. Opriti masina Tnainte de a demonta sau monta
cutia colectoare.

9. Inainte sa infasurati cablul pentru depozitare,
opriti masina, deconectati alimentarea cu
energie electrica si verificati cablurile de
alimentare pentru depistarea deteriorarii sau
uzurii. Nu reparati cablul deteriorat, inlocuiti-l cu
unul nou. Folositi numai cablu de schimb Flymo.

10. intotdeauna infasurati cu grija cablul, evitati rasucirea.

11. Nu trageti de cablu pentru a deconecta stecherele.

12.Folositi numai alimentarea cu curent alternativ la
tensiunea indicata pe placuta indicatoare a
produsului.

Cablurile

Utilizati numai cablu cu sectiunea de 1,5 mm?

avand o lungime de maximum 25 metri.

Sarcina maxima: Cablu cu sectiunea de 1,5 mm?,

16 A la 250 Vca

1. Cabluri de alimentare si prelungitoare pot fi
procurate de la Centrul de service local autorizat.

2. Utilizati numai prelungitoare destinate special
pentru folosire in aer liber.

Pregatirea

1. Intotdeauna purtati haine, ochelari de protectie
si pantofi corespunzatori. Evitati purtarea
imbracamintei desfécute sau care are cordoane
sau cravata care atarna.

2. Obtineti si purtati intotdeauna ochelari de protectie.

3. Tnainte sa utilizati masina, examinati dacé toate
butoanele, piulitele, suruburile si alte elemente
de fixare sunt bine prinse, capacele de protectie
si gratarele sunt montate si se afla in buna stare



Siguranta

de functionare.

alimentare este in functiune.

4. Tnlocuit,i placutele de avertisment si de operare 12.Cand impachetati produsul pentru a-l depozita,
deteriorate sau ilizibile. pastradi curat cablul de alimentare.

5. Tnainte de pornirea produsului, asigurati-va ca 13.1n timpul utilizarii produsului asigurati-va ca
gura de alimentare este goala. cablul de alimentare nu este prins sub roti sau

6. Nu utilizati produsul in apropierea trecatorilor. picioarele de sustinere.

Utilizarea 14.Nu permiteti acumularea materialului procesat in

1. Utilizati produsul numai la lumina zilei sau in zona de descarcare. Acest lucru poate
lumina artificiala corespunzatoare. impiedica descarcarea corespunzatoare si poate

2. Utilizati produsul numai pe suprafete stabile si nivelate. reintoarce materialul in gura de alimentare.

3. Nu introduceti mainile sau nici o altéd parte a 15. Utilizati numai piese de schimb aprobate.
corpului sau hainele in gura de alimentare ti nu 16. Deconectati alimentarea cu energie electrica:
le apropiati de piesele in miscare. - Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat pentru

4. Tineli departe fala si corpul de gura de alimentare. orice perioada de timp sau cand il transportati;

5. Intotdeauna mentineti un echilibru si sprijin - Tnainte de a curéati o infundare;
corespunzator. Nu va intindeti prea tare. Cand - Tnainte de a verifica, curati sau efectua lucrari pe aparat;
alimentati produsul, niciodata nu stati la o - daca produsul incepe sa vibreze anormal sau
inaltime mai mare decéat baza produsului. produce zgomot neobisnuit. Efectuati imediat o

6. Cand alimentati produsul aveti mare grija sa nu verificare. Vibratiile excesive pot provoca vatamari.
introduceti bucati de metal, pietre, sticle, intrel,:inerea si stocarea
bidoane, franghii, plase sau alte obiecte straine. 1. Mentineti stranse toate piulitele, suruburile si

7. Cand alimentati produsul aveti mare grija sa nu butoanele pentru a avea siguranta ca produsul
introduceti accidental si cablul de alimentare al poate fi exploatat in conditii de siguranta. Nu
produsului. incercati sa reparaai produsului numai daca

8. Tineti intotdeauna departe mainile sau picioarele aveti competenta necesara.
de componentele ascutite si mai ales atunci 2. Verificati frecvent cutia colectoare pentru a
cand porniti motorul. depista uzura sau deteriorarea.

9. Nu atingeti componentele de taiere inainte de 3. Pentru siguranta, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.
decuplarea alimentarii cu energie electrica a masinii 4. Utilizati numai piese de schimb destinate
si oprirea completa a componentelor de taiere. acestui produs.

10. Nu inclinati produsul cand motorul de alimentare 5. Aveti grija in timpul impachetarii produsului
este n functiune. pentru a preveni prinderea degetelor intre

11.Nu impachetati produsul cand motorul de piesele mobile si fixe ale masinii.
Inaintea utilizarii produsului, asigurati-va ca cutia colectoare este poziaionata
corect si comutatorul de interblocare (D1) este bine montat. Produsul nu va
porni daca comutatorul de interblocare nu este bine fixat.

e Important
Cutia colectoare este un dispozitiv de protectie care impiedica accesul la
discurile de taiere. Niciodata nu utilizati produsul fara cutia colectoare montata.

Pornirea $1 oprirea

1. Pentru a porni produsul, rotiti spre dreapta Dupa o scurta perioada, apasati butonul de
comutatorul de control, spre simbolul % (E1). resetare (H1) si reporniti produsul.

2. Pentru a opri produsul, rotiti spre stanga - Cand gura de alimentare este blocata pe

comutatorul de control, inapoi spre simbolul O (F1).
Pentru alimentare cu material mai putin
voluminos, este livrata o bagheta de indesare
(G1) ce va permite sa introduceti materialul spre
discurile de taiere.

Nu utilizati nici un alt obiect pentru a impinge
materialul in gura de alimentare.

Buton de resetare a supraincarcarii

Supraincarcarea si blocarea produselor
provoaca oprirea automata a echipamentului.

neasteptate, directia de rotatie se poate
schimba in mod automat. Opriti
echipamentul si dupa o scurta perioada de
timp, reporniti-I.

Desfundarea

Produsul este dotat cu un comutator de
inversare (J1) pentru a permite eliberarea
materialelor blocate. Pentru a comuta in mod
invers, rotiti spre stanga comutatorul de control,
spre simbol.

Reglajele

Important: - Reglati placuta de taiere numai
in timpul functionarii produsului. in caz
contrar, puteti produce defectiuni grave
produsului si pierdeti valabilitatea garantiei.

Reglarea placutei de taiere

Daca crengile si crengutele nu sunt taiate in
intregime, este necesara reglarea placutei de
taiere fata de discul de taiere.

1.

Avand produsul pornit normal, introduceti cheia
livrata impreuna cu produsul in orificiul de pe

2.

partea laterala a carcasei (L1).

Avand produsul pornit normal, rotiti cheia spre
dreapta foarte incet pana cand se aude ca
discul de taiere (M1) atinge usor placuta de
taiere (M2). Nu rotiti excesiv, intrucat puteti
deteriora grav placuta de taiere si discul de
taiere si pierdeti valabilitatea garantiei.
Introduceti o creanga in gura de alimentare
pentru a verifica daca aceasta se taie complet si
daca sunt necesare reglaje suplimentare.
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Informatii privind mediul

+ Se va lua in considerare responsabilitatea in
ceea ce priveste mediul cand se trece la
deseuri produsul ajuns la “sfarsitul ciclului de
viata“.

+ Daca este necesar, contactati autoritatea
locala pentru informatii privind trecerea la
deseuri a produsului.

=

Simbolul .. de pe produs sau de pe ambalajul

sau indica faptul ca este posibil ca acest produs

s8 nu poata fi tratat ca deseu casnic. In schimb,

trebuie predat la un centru de colectare a

deseurilor pentru reciclarea echipamentelor

electrice si electronice.

Asigurandu-va ca acest produs a fost trecut la
deseuri In mod corect, veti ajuta la prevenirea
posibilelor consecinte negative asupra mediului
si sanatatii umane, ceea ce se poate intampla in
cazul tratarii necorespunzatoare a acestui
produs ca deseu. Pentru mai multe informatii
privind reciclarea produsului, va rugam sa
contactati oficiul consiliului local, serviciul de
salubrizare sau magazinul de unde ati
achizitionat acest produs.

Recomandari privind intretinerea

* Produsul dumneavoastra este identificat in mod unic printr-o eticheta de identificare de culoare

argintie si neagra.

* Recomandam cu térie ca produsul dumneavoastra sa fie intretinut cel putin o data la 12 luni, de

preferat de catre un specialist.

Garantia si politica de garantie

Daca pe perioada garantiei se constata ca o
piesa este defecta datorita fabricarii gresite,
Husqvarna Outdoor Products, prin
reprezentantul sau de service autorizat, va
executa gratuit repararea sau inlocuirea acestuia
cu conditia ca:

(a) defectiunea sa fi fost comunicata direct
reprezentantului de service autorizat;

(b) sa se prezinte dovada achizitionarii;

(c) defectiunea sa nu fi fost cauzata de utilizare
necorespunzatoare, neglijenta sau reglare
gresita facuta de utilizator;

(d) defectiunea sa nu fi fost produsa datorita
uzurii mecanice;

(e) masina sa nu fi fost intretinuta sau reparata,
demontata sau modificata de o persoana
neautorizata de catre Husqvarna Outdoor
Products;

(f) masina sa nu fi fost Inchiriata;

(g) masina sa fie detinuta de cumparatorul
original;

(h) masina sa nu fi fost utilizata in scopuri
comerciale.

* Aceasta garantie completeaza si in nici un
caz nu diminueaza drepturile statutare ale
clientului.
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Defectiunile cauzate de urmatoarele cazuri nu
sunt acoperite, din acest motiv este important
sa cititi instructiunile din acest Manual al
utilizatorului si sa intelegeti modul de utilizare si
intretinere al masinii dumneavoastra:
Defectlunl neacoperite de garantie
inlocuirea lamelor uzate sau deteriorate.
Defectiuni rezultate in urma necomunicarii
unei avarii initiale.

Defectiuni rezultate In urma unui impact

brusc.

* Defectiuni rezultate in urma neutilizarii
produsului conform instructiunilor si
recomandarilor din acest Manual al
utilizatorului.

* Masginile inchiriate nu sunt acoperite de

aceasta garantie.

Urmttoarele componente sunt considerate

consumabile si durata lor de viata depinde

de intretinerea periodica si, din aceasta
cauza, de obicei nu sunt incluse in drepturile
oferite de garantie: lame, cabluri de
alimentare de la retea, placuta de taiere

* Atentie!

Husqgvarna Outdoor Products isi declina

responsabilitatea de garantie pentru defectiuni

provocate echipamentului sau pieselor, direct
sau indirect prin montarea sau inlocuirea
pieselor sau pieselor aditionale care nu sunt
fabricate sau aprobate de Husgvarna Outdoor

Products, sau orice modificare facuta la masina.

*

*



EC DECLARATION OF CONFORMITY

T, the undersigned M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
IAYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Certify that the
Product:-

Electric Wheeled Rotary
. Husqvarna Outdoor Products
Conforms to the specifications of Directive 2000/14/EC

Type of Cutting Device.
Identification of Series.
Conformity Assesment Procedure.
Notified Body.

ntertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB England

Other Directives:-. 98/37/EC,
standards:-. EN61000-3-2, EN61
EN536. 1, 2-77,

T, the undersigned M. Bowden of Husquarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Certify the
maximum weighted sound pressure level recorded
on a sample of the above product at the operator
position under free field conditions was: -

Type

T, the undersigned M. Bowden of Husquarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Certify the
maximum weighted root mean square value
recorded on a sample of the above product at the
operators hand position was: -

Width of Cut.

Speed of Rotation of Cutting Device.

Guaranteed sound power
Measured Sound Power Li
Level

alue.

000-3-3, EN55014-1,

IOTMOO®>

Weight.

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Ich, der Unterzeichner M. Bowden of Husqvarna
lOutdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Bescheinigung,
[dass das Produkt:-

Kategorie....Elektrorasenmihe

Ich, der Unterzeichner M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE,
Co. Durham, DLS 6UP, bescheinige hiermit, dass der
maximale gewichtete Schalldruckpegel, der anhand
eines Musters des obigen Produkts an der

Fabrikat.......Husqvarna Outdoor
die Spezifikationen der Direktive 2000/14/EG erfillt

Bedier 1 unter Frei ingungen
aufgezeichnet wurde, den folgenden Wert betrug:-

Benachrichtigte Behorde....

Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB England

Ich, der Unterzeichner M. Bowden, Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, bescheinige
hiermit, dass der maximale gewichtete
Vibrationseffektivwert, der anhand eines Musters des
obigen Produkts an der Handposition des Bedieners
aufgezeichnet wurde, den folgenden Wert betrug:-

cf Messer Typ.
ing der reihe. Siehe chnittbr
Konformitétsbestétigungsverfahren. ANNEX VI Umdrehungsgeschwindigkeit des Schneidwerk:

Garan[ler[er Gerausclt

er Gerausck

Andere Direkti .98/37/EC, Hdhe
und Normen:-. -3-2, EN6' 3-3, EN55014-1,  Wert.
EN836, 1, 2-77, Gewicht.

EC DECLARATION DE CONFORMITE

J& soussigné M. Bowden of Husquarna Outdoor
Products Aycliffe Industrial Park, NEWTON
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Certifie que ce

produit:-
Catégorie.....Rotative a roues électrique
Marque, Husqvarna Outdoor Products

est conforme aux spécifications de la Directive 2000/14/EC

Type d'outil de coupe.

.Lame rotative

Je soussigné M. Bowden, Husqvarna outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE,
Co. Durham, DL5 6UP, Certifie qu'un échantillon du
produit ci-dessus a été essayé et que le niveau
maximum pondéré de pression acoustique enregistré
a la position de I'opérateur en champ libre était de :

Je soussigné M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DLS 6UP, Certifie qu'un
échantillon du produit ci-dessus a été essayé et que
la moyenne quadratique pondérée des vibrations
enregistrées a la position de la main de I'opérateur
était de :

Typ

Identification de la serie.
Procédure d'évaluation de la conformite
Organisme notifié

Voir la
-.ANNEX VI

o

Autres directive

Intertek, Cleeve Road, Leather
Surrey. KT22 7SB England

D Largeur de coupe

Vitesse de rotation de I'outil de coupe.

Niveau garanti de puissan

Niveau.

.98/37/EC,
et aux norme:
EN55014-1, EN836,

N61000-3-2, EN61000-3-3,

Niveau mesuré de puissance sonore

ce sonore..

Valeur.

2-77,

Poid

IOTMMOUOW>

EC CONFORMITEITSVERKLARING

Tk, ondergetekende M. Bowden of Husqvama
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DLS 6UP. Verklaren dat
het product:-

Categorie op wielen
Merk... . Husqvama Outdoor Products

\Voldoet aan de specificaties van directief 2000/14/EC

Tk, ondergetekende M. Bowden, HUsQUarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL 6UP, vverklaart hierbij
dat de maximum gewogen geluidsdruk die is
gemeten bij een monster van het bovengenoemde
product op de hoogte van de gebruiker als volgt is

Tk, ondergetekende M. Bowden, Husqvama Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, verklaart hierbij
at de maximum gewogen effectieve waarde die is
gemeten bij een monster van het bovengenoemde
product bij de hand van de gebruiker als volgt is

Op de hoogte gestelde instantie....

Andere

ntertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB_England

Type maaier. mes Type.
Identificatie van serie. Zie
Procedure voor het beoordelen van conformiteit..........ANNEX VI Toerental maaier.

Gemeten geluidsvermoger

en aan de volgende normen....
EN55014-1, EN836,

Gegarandeerd geluidsvermogen..

98/37/EC, Niveau.
EN61000-3-2, EN61000-3-3, Waarde,
Gewicht.

2-77,

IOTMOUOW>

EC KONFORMITETSERKLARING

Undertegnede, M. Bowden of Husqvarna outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Attesterer at
produktet-

Elektrisk hjuldrift

Husqvarna Outdoor Products
Svarer til spesifikasjonene i Direktiv 2000/14/EC

Type Kiippeinnretning. .Roterende kniv
Se

Undertegnede, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP Bevitner at
maksimalt belastet lydtrykkniva registrert pa en
prave av produktet ovenfor ved brukerens plassering
under fritt felt, var:

Typ

Undertegnede, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP Bevitner at
maksimalt belastet effektverdi pa en preve pa
produktet ovenfor registrert ved plasseringen av
brukerens hand, var:

Serieidentifikasjor
Prosedyre for konformitetsvurdering....
Etat det er meldt fra til...

.ANNEX VI

Surrey. KT22 7SB

Andre direktiver. 98/3:

.Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,

Klippebri

Klippeinnretningens rotasjonshastighet..

Garantert lydkraftniva

England

Msn lydkraftniva

og star
EN836,

2-77,

/EC,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1,

Verdl

Kt.

IoTmoom>

EC VAATIMUSTENMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Mina allekirjoittanut M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Varmistaa, etta

Sahkoruohonleikkuri pyorilla
Husqvarna Ouldoor Products

Leikkauslaitteen tyyppi.
Sarjan Tunnus..
Yhdenmukaisuusarviointi

Mina allekirjoittanut M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP, todistan, etta ylla
olevan tuotteen naytekappaleesta aanitetty suurin
Aanitaso kayttajan kohdalla avoimessa tilassa oli:

Tyyppi

Mina allekirjoittanut M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP, todistan, etta ylla
olevan tuotteen naytekappaleesta aanitetty suurin
painotettu tehollisarvo kayttajan kaden kohdalla oli:

Leikkauslev:

Leikkauslaitteet pydrimisr

Tiedotusosapuoli.. Taattu luotettava tehor
Surrey. KT22 7SB England Mitattu luotettava tehor
Muut direkdiivit 98/37/EC, Taso
seka star N6 3-2, EN6' 3-3, EN55014-1, EN836, | Arvo.
1, 2-77, Paino.

IOTMOOW>




EC FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Jag, undertecknad M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON

[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Intyga att
produkten:-
Kategori, Elektrisk grésklippare med hjul

Tillverkare. Husqvarna Outdoor Products

Jag, undertecknad M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co Durham, DL5 6UP, intygar harmed
att det maximala viktade ljudtrycket inspelat pa ett
prov av den ovan namnda produkt vid
operatérspositionen under frifaltsforhallanden var:

Jag, undertecknad M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co Durham, DL5 6UP, intygar harmed
att det maximala viktade effektivvérde inspelat pa ett
prov av den ovan namnda produkt vid
operatorspositionen under frifaltsforhallanden var:

e} er med erna i direktiv

2000/14/EC

Typ av klippanordnir blad Typ A

Identifiering av seri Se identi Klippbr B

Metod fér bedémning av verensstammelse......ANNEX VI Varvtal pa klippanordnir c

Notifierat organ. Intertek, Cleeve Road, Leatherhead, | Garanterad ljudniv& pa motor. D
Surrey. KT22 7SB England Uppmiitt ljudniva p& motor. E

Andra direktiv 98/37/EC, Niva F

samt foljande standarder. ..EN61000-3-2, EN6 3-3, Varde. G

EN55014-1, EN836, 1, 2-77, Vikt. H

EC OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Undertegnede, M. Bowden of Husqvarna outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Kontrollér, at

produktet:-
Kategori Elektrisk rotorklipper med hjul
Fabrikat. Husqvarna Outdoor Products

over holder specifikationerne i direktivet 2000/14/E@F

Type Kiippeent
Identifikation af serie. Se

Undertegnede, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP, attesterer herved,
at det maksimale vaegtede lydtryksniveau, som er
blevet malt p& en prove af ovenstaende produkt p&
brugerpositionen under fritfeltsforhold, var:

Undertegnede, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP, attesterer herved,
at den maksimale veegtede effektivveerdi, som er
blevet mélt p& en prove af ovenstaende produkt ved
brugerens handposition, var:

Fremgangsméde til vurdering af overensstemmelse.
Underrettet organ

-ANNEX VI

Typ:
Klippebr

Klippeenhedens rotationshastighed.

Andre direktiv

2-77,

Intertek, Cleeve Road, L Garanteret i
Surrey. KT227SB England Malt iveau
98/37/ Niveau
EN61000 3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, | Veerdi

zegt

Tommoow>

EC DECLARACION DE CONFORMIDAD

E abajo firmante M. Bowden of Husqvama Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Certifico que el
product:-

Categoria....Cortacésped giratorio de ruedas eléctrico
Marca.. Husqvarna Outdoor Products

Esta conforme con las especificaciones de la
Directiva 2000/14/EC

Tipo de dispositivo de corte...
Identificacion de la serie..
Procedimiento de evaluacion de conformidad....ANNEX VI
Organismo notificado,

-..Cuchilla rotativa

Surrey.

Ofras directiv 98/3

.Ver Etiqueta de Identificacion Del Producto

Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,
KT227SB England

El abajo firmante M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP. Certifica que el
nivel maximo de presion de ruido medio registrado
en una muestra del producto anterior en

la posicién del operario bajo condiciones de campo
libre ha sido de:

Tipo.

El abajo firmante M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP. Certifica que el
valor cuadratico medio ponderado registrado en una
muestra del producto anterior en

la posicién de la mano del operario ha sido de:

Anchura de corte.

Velocidad de rotacion del

..EN61000-3-2, El
2-77,

y con las normativas..
EN836, 1,

Nivel

Nivel de potencia sonora garar
Nivel de potencia sonora medido.

dispositivo de corte..

N61000-3-3, EN55014-1, Valor.

Peso.

IOTMmMOUO®W>»

EC DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

[E0, abaixo assinado, M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE,
Co. Durham. DL5 6UP. Certifique que o produto:-
Categoria....... Maquina de Cortar Relva

Eléctrica Rotativa com Rodas

Marca.. ..Husqgvarna Outdoor Products

Esta em conformidade com a Directiva 2000/14/CE

Tipo de Dispositivo de Corte..
Identificagéo da série.

.Lamina Rotativa

Procedimento de Avaliagdo de Conformidade.....ANNEX VI
Orggo Notificado...

Outras Directiva:
e com as normas.
EN836,

98/37/EC,

2-77,

.Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB England

EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1,

Eu, abaixo assinado, M. Bowden, Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, Certifico que o
nivel de pressédo sonora maxima ponderada e
registada numa amostra do produto supracitado na
posicdo do operador em condicées de campo livre
foi de

Tipo

Eu, abaixo assinado, M. Bowden, Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, Certifico que o
valor médio quadratico maximo ponderado e
registado numa amostra do produto supracitado na
posicdo da m&o do operador foi de:

Largura de Corte

Nivel

Velocidade de Rotagdo do Dispositivo de Corte.
Nivel de Intensidade de Som Garantido..
Nivel de Intensidade de Som Medido.

Valor.

Peso.

IOTMmMOODD>»

EC DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il sottoscritto M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTOI
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Certificare che il

prodotto:-
Categoria........Tosaerba elettrico con lama rotante
Marca. ...Husqvarna Outdoor Products

& conforme alle normative della Direttiva 2000/14/CE

Tipo di lama...
Identificazione seri

T sottoscritto, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, certifica che il
livello massimo ponderato di pressione sonora
registrato su un campione del prodotto indicato sopra
in corrispondenza della posizione dell'operatore in
condizioni di campo libero & risultato pari a:

Tipo.

T sottoscritto, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP, certifica che il
valore quadratico medio ponderato massimo
registrato su un campione del prodotto indicato
sopra in corrispondenza della posizione della mano
dell'operatore ¢ risultato pari a:

Procedura di valutazione della conformita.
Ente notificato. Intertek, Cleeve R

Altre direttive.

Surrey. KT22 7SB England

Larghezza di taglio.

Velocita di rotazione della

oad, Leatherhead, Livello sonoro garar

lama

Livello sonoro misurato.

98/37/EC, Livello.
e alle nor NG 3-2, EN6 3-3, EN55014-1, | Valore.
EN836, 1, 2-77, Peso.

IOTMOUOW>

EC MEGFELELOSEGI TANUSITVANY

Alulirott, M. Bowden of HusGvarna Outdoor Products,
Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP. Alulirott, tanusitom, hogy a

Elektromos kerekes fiinyir6
. Husqvarna Outdoor Products
Megfelel a 2000/14/EC direktivak specifikacidinak

Vagoéltipu:

AlUlirott, M. Bowden, Husqvarna Outdoor Products,
Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP igazolom, hogy a fenti termék
egy mintajan a szabad hangtéri, kezelSi helyzetben
régzitett, maximalisan nehezitett hangnyomasszint a
kévetkezé volt:

AlUliTott, M. Bowden, Husqvarna Outdoor Products,
Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE, Co.
Durham. DL5 6UP igazolom, hogy a fenti termék
egy mintajan a kezels kézhelyzetében rogzitett,
maximalisan sdlyozott, effektiv bemeneti
zajhdmérséklet a kévetkezé volt:

Tipu:
Széria azor Cédulat Vago
Termékmegfelek V4ag6él fo
Ertesitett testlilet... Intertek, Cleeve Road, Leatherhead, Garantalt hangerészir
urrey. KT22 7SB_England Meért hangerészir
Egyéb 98/37, 3 Szint.
valamint a N6 3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, Erték
EN836, 1, 2-77, sal

IOTMOOW>




EC DEKLARACJA ZGODNOSCI

[Ja, nizej podpisany M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE,
(Co. Durham. DL5 6UP. Zaswiadcza sig ze produkt:-
Kategoria, kosiarka na kétkach
|Wykonanie. Husqvarna Outdoor Products
(Odpowiada wymaganiom technicznym Dyrektywy
E j Wspdinoty G j (EWG) nr 2000/14/EC
Typ Urzadzenia Tnacego...

Identyfikacja serii

Ja, nize] podpisany M. Bowden, Husqvama Outdoor

Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON AYCLIFFE,
Co.Durham DL5 6UP: Oswladczam ze maksymalny
poziom cisnienia akustycznego

Ja, nize] podpisany M. Bowden, Husqvarna outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co.Durham DL5 6UP. O$wiadczam, ze

otwartej mierzonego w pozycji operatora na modelu
powyzszego wyrobu wynosit:

Typ.

a wartos¢ $redniej kwadratowej mierzonej
na modelu powy2szego wyrobu w pozyji reki
operatora wyniosta:

Vi
Szerokos$¢ koszeni

Procedura Oceny Zgodnosci
Organ Rejestrujacy...

Surrey. KT22 7SB England

Wyrobu

Predkos$¢ Obrotowa L

\ia Tnaceg

Gwarantowany Poziom Mocy Akustyczne
Mierzony Poziom Mocy Akustycznej..

Inne Dyrekty .98/37/EC, Poziom.
oraz norM... .EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, Wartosc¢.
EN836, 1, 2-77, Odwaznil

IOTMTMOUOW>

ES PROHLASENI O SHODE

Ja, nize podepsany M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP.

Potvrzuii, ¥e tento vyrobek:-

Kategorie........... Elektricka rotaéni kolova sekacka

Ja, nize podepsany M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP, Potvrzuji, ze
akusticky tlak naméfeny pfi maximalnim zatizeni
vzorku shora uvedeného vyrobku v

Znacka. ..Husqvarna Outdoor

i za podminek volného pole

Ja, nize y M. Bowden, Husgvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP, Potvrzuiji, Ze
efektivni hodnota naméfena pfi maximalnim zatizeni
vzorku shora uvedeného vyrobku na ruénim
uzivatelském nastaveni byla:

\Vyhovuje specifikacim Smérnice 2000/14/EC byl:
Typ fezného néstroje. Typ. A
Identifikace Séri ych Udaji Vyrobku Sitka sekant. B
Postup vyhodnocovani souladu.... Pocet otagek zaciho nastroj c
Oznameno organu. rhead, Garantovana hladina akt ého vykonu. D
Surrey KT227SB England Naméfena hladina akt ého vykonu E
Jiné smérr 98/37/EC, Urovei. F
anom 1000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, Hodnota, G
EN836, 1, 2-77, Hmotr H

EC PREHLASENIE O PRAVNEJ SPOSOBILOSTI TOVARU

Ja, dole podpisany, M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Potvrdzujeme,
e vyrobok :-

Kategoria. 4 rotadna
\Vyroba........... Husqvarna Outdoor Products
\Whovuije Specifikéciam uvedenym v Norme 2000/14/EC

Informované organy....

Dalsie nariadeni:

..Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB England

Ja, dole podpisany, M. Bowden, Husqvarna oOutdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, v meste NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UPpotvrdzujem, Ze
maximalna zvukova hladina, namerana na vzorku
vyssie uvedeného vyrobku v pozicii operatora, v
podmienkach otvoreného pristranstva, bola:

Ja., dole podpisany, M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, v meste NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham, DL5 6UP. potvrdzujem, Ze
maximalna priemerna kvadraticka hodnota
zrychlenia, namerana na vzorku vyssie uvedeného
vyrobku v pozicii ruky operatora,bola:

Typ rezného telesa.. Typ.
Identifikécia série Vyrobku Sirka skosu.
Postupy ur&enia pravnej sposobilosti tovaru.. ..ANNEX VI Rychlost rotacii rezného tele:

Garantovany stuper sily zvuku,
Namerany stupef sily zvuku,

98/37/EC, Uroveri
a normam. ...EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, Hodnota.
EN836, 1, 2-77, Vaha

IOTMOUOW>

EC IZJAVA PROIZVAJALCA O SKLADNOSTI PROIZVODA Z STANDARDI

Epodaj podpisani M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products , Aycliffe Industrial Park, NEWTON
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Potrjujemo, da
je proizvod:-

kategorij i aparat z i kolesi
blagovna znamka...... Husqvarna Outdoor Products
v skladu z dolocbaml Direktive 2000/14/EC

Vrsta naprave za rezanje. _Rotacijsko rezilo
Identifikacija serij
Postopek ugotavijanja skladnosti.
Obveséeno telo...

-ANNEX VI

Druge direkti 98/37/EC,

lej Etiketo Oznacbe Proizvoda

ntertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB England

Spodaj podpisani M. Bowden, Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham DL5 6UP potrjujem, da je bila
najvi§ja utezena raven zvo&nega pritiska izmerjena
na primerku zgornjega izdelka na

mestu uporabnika pod pogoji uporabe na prostem:

Tip.

Spodaj podpisani M. Bowden, Husgvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP potrjujem, da je
bila najvi&ja ute¥ena efektivna vrednost izmerjena na
primerku zgornjega izdelka na mestu roke
uporabnika:

Sirina reza

Hitrost rotacije naprave za rezanje..

Zajamcen nivo hrupa.

Izmerjen nivo hrup

in po standardih ..
EN836,

2-77,

EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1,

ivo.

Vredr

Obtexziti

IOTMOUOWD

EC a mo deklaracija

[AS, Zemiau pasirasiusysis M. Bowden of Husqgvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
|AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Garantuoju, kad
gaminys:-

Kategorija......Elektriné rotaciné masina

Modelis. Husqvarna Outdoor Products
Atitinka 2000/14/EC direktyvos reikalavimus
Pjovimo jrenginio tipas..
Serijos idel

Atitikimo jvertinimo proceddra. ANNEXVI
Informuotasis organas... ntertek, Cleeve Road,

Rom né gelezte

98/37/EC,

klasés etikete

Surrey. KT22 7SB England

A8, Zemiau pasirasgs M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Garantuoju, kad
auk$giau aprasyto gaminio modelis buvo iSbandytas
naudojantis direktyva 81/1051/EEC. Didziausias A —
lygio garso slégis, uzfiksuotas naudotojo padétyje,
laisvo lauko pusiau beaidés aplinkos salygomis, buvo :

Tipa:

AS, Zemiau pasirades M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Garantuoju, kad
auksgiau apradyto gaminio modelis, buvo iSbandytas
naudojantis standartu ISO 5349. Didziausia
uzfiksuota vidutiné $aknies kvadrato vibracijos
reik$meé, naudotojo ranky padétyje, buvo:-

Pjovimo ploti

Pjovimo jrenginio sukimosi grei

Kitos y
Ir taikomi standartai-

2-77

EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1,

, Leatherhead, Garantuotas garso stiprumo ly
ISmatuotas garso stiprumo lygi
Lygi
Svori

IODTMOOm>

AeknapaumAa COOTBETCTBUA c-raHn.ap'raM EBponenckoro Coobwectsa

A, AKkenoanvcaswmicA M. Bowden of Husqvarma

Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. noaTsep>aaio,

4TO M3penue:-

KaTeropus.,

TpUuec
ra3oHOKOCMITKa POTAaLMOHHOTO TUNa
W3roTOBNEHHaA KoMNnaHuei.......Husqvarna Outdoor
Products
cooTBETCTBYET CreLmdvkaLmAM [IypekTuss! 2000/14/EC
[EBPOMNeickoro 3KOHOMUYECKO CoobLLEeCTBa.
ywero ycTponcTea
Mneurmtmxauwn cepumn..
MopAAok aTTectaumn cooTeeTcTemnA...ANNEX VI

A neasve
.CM. 3TUKETKY C XapaKTepUCTUKAMN U3AENMA

A, HAKENOAT Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycllﬂe Induslnal Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP noaTtsepxaato,
4TO ob6pasel| BblleyKa3aHHOro uaaenua 6bin
MCNbITaH, NCMONb3yA Kak PyKOBOACTBO [MpeKTuBy
81/1051/EEC EBpONencKoro 9KOHOMUYEeCKoro

A, Avkenoanvcasiwnica M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP noaTsepxaato,
4TO O6paseLl BbilLeYKa3aHHOrO U3AENNA b
VICMbITaH, NCMOMb3YA KaK PyKOBOACTBO CTaHAapT
ISO 5349. MakcumanbHoe B3BelleHHoe

TBa. ro
AABNEHUA MO wKane A, 3an1CaHHOTO B MOMOXEHUM
orepaTopa npu YCNOBUAX 3arNyLIEHHON
NONY6e39X0B0i KaMeps! COCTABMI: -

Tun.

T BuGpaumn,
sanncakHoe B nonoxeHn Ppykw oneparopa,
cocTasuno:-

Linpuna

CkopocTs

0w

[APaHTUPOBAHHBIV YPOBEHb AKYCTUHECKON MOLUHOCTY.
VI3MepeHHbIf YPOBEHb aKyCTUHECKO! MOLUHOCTM...

© ycTpoicT

Vno  OpraH, Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey. KT22 7SB England
Dpyre OVpeKTUBbI:- 98/37/EC, YpoBeH.
np! cTaHaapThl:-. EN61000-3-2, EN6 3-3, 3
EN55014-1, EN836, -1, -2-77, Be«

IpTmmoO




EU Vastavusdeklaratsioon

Mina, allakifjutanu M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Kinnitan, et
toode:-
Kategooria.....

..Elektriline ratastega rootor
Ou

\VVastab dlrek!llv\ 2000/14/EC nouelele

Loikeseade tudp... Poordtera
Seeriatunnu: toote

T, the undersigned M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Certify the
maximum weighted sound pressure level recorded
on a sample of the above product at the operator
position under free field conditions was: -

T, the undersigned M. Bowden of Husquarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Certify the
maximum weighted root mean square value
recorded on a sample of the above product at the
operators hand position was: -

Vastavushinnangu protseduurid. ...ANNEX VI
Teavitatud asutus.

JIntertek, Cleeve Road,
Surrey. KT22 7SB England

Tuap.
tabelit Laikelaiu:
Loikeseadme rlemiskiiru:
Leatherhead, Garanteeritud helivéimu ta:

Moddetud helivéimu t.

Teised direk 98/37/EC, Tase.
& raker ad standardid:-. 3-2, EN6 3-3, EN55014-1,  Vaartu:
EN836, 1, 2-77, Kaal

IOTMMOOW>

Es. apaksa parakstijies M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. apliecinu, ka
izstradajums:-

3 ritenu rotsjosa lerice
Husqvarna Outdoor Products
atbilst direktivas 2000/14/EK

Es, apaksa parakstjies M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Capliecinu, ka
iepriekSminéta izstradajuma paraugs parbaudis, vadoties
péc direktivas 81/1051/EEK noradijumiem. Maksimalais
A-novértstais skanas spiediena limenis, kas registréts

pozicija briviauka dalgjas atbalss kamera, bija:

Es, apaksa parakstijies M. Bowden of Husqvarna
Outdoor Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP apliecinu, ka
ieprieksminéta izstradajuma paraugs parbaudits,
vadoties péc direktivas 5349/1051/EEK
noradijumiem. Operatora rokas pozicija registréta
maksimala vidéja geometriska vértiba bija: -

Citas direkfivas:-. .98/3

Surrey. KT22 7SB England

Gries ierices veid: Tip:

Seérijas identifil i a datu uzli Grie$anas platum:

Atbilstibas novértésanas procedira...ANNEX VI GrieSanas ierices rotacijas atrum:
Pilnvarota iestade... .Intertek, Cleeve Road, Leatherhead,

un piemarojamie siandart
EN836,

2-77,

ENG1000 3-2, EN61000-3-3, EN55014-1,

Limeni

Garantétais skanas intensitates limenis.
Izmeéritais skanas intensitates limenis.

Veértiba,

IOTMUO®>

Declaratie de conformitate CE

Eu, subsemnatul M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
|[AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP. Certific ca

produsul:-
Categoria. Motor actionat electric
Fabricatie sqvarna Outdoor Products

Respecta speclflcat le Directivei 2000/14/EC

Certific 6a un esantion al produsulul de mai sus &
fost testat folosind drept indicator Directiva
81/1051/EEC. Nivelul maximum ponderat A de
presiune acustica inregistrat la operator intr-o sal&
semi-anecoicé in conditii de camp liber a fost:-

Eu, subsemnatul M. Bowden of Husqvarna Outdoor
Products, Aycliffe Industrial Park, NEWTON
AYCLIFFE, Co. Durham. DL5 6UP Certific ca un
esantion al produsului de mai sus a fost testat
folosind drept indicator Directiva ISO 5349. Valoarea
ponderala maxima patrata medie a vibratiilor
inregistrata la nivelul mainii operatorului a fost:-

Husqvarna Outdoor Products
Aycliffe Industrial Park
NEWTON AYCLIFFE
Co.Durham DL5 6UP
ENGLAND

Tipul itivului de taiere Lama rotativa A
Identificator de serie. .-A se vedea de i i a pl Latimea lamei B
Procedura de evaluare a conformit: -.ANNEX VI Viteza de rotatie a dispozitivului de taiere.. ..C
Autoritatea instiintata. Intertek, Cleeve Road, Leatherhead, Nivelul puterii acustice garar D
Surrey. KT22 7SB England Nivelul puterii acustice masurat E

Alte directive:-. 98/37/EC, Nivelul F
si standarde aplicabile: --.EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014-1, G
EN836, 1, 2.77, Greutatea H

A PAS-2200 PAS-2500

B 35 mm 40 mm

(o] 40 RPM 40 RPM

D 96 dB(A) 96 dB(A)

E 95 dB(A) 95 dB(A)

F 85 dB(A) 85 dB(A) Newton Aycliffe, 01/02/2007

M. Bowden,
G 2.40 m/s? 2.40 m/s? Research & Development Director
H 31.3 kg 32.5 kg

Telephone - (00) 44 1325 302302 Fax - (00) 44 1325 310339

Our policy of continuous improvement means that the specification of products may be altered from time to time without prior notice.
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